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ఆవ్‌ 
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మయముంటుంది, రుచి, 


చే 


పెర ._ నువుంకాక 
ప్రో 


బిష - అమాయీ, అల్లాఅనకమ్మా ! ఆనాలనివుంటే నన్నుఅను. నిర్భాగ్యులు 
వాళ్లు, వాళ్లనేమీ అనకమ్తా. 

పెర - అన్నయ్యా | నీవ్యవహారం నాకేమీ బాగాలేదు. నువ్విలా నమన్తం 
దానం చేయడం మొదలు పెడితే మనకి చిల్లిగవ్వకూడా యిక మిగలదు. 
తరవాత నీయిష్టం. నాకుమా[త మిదేమీ నచ్చటంలెదు, 

బిష - లోకమంతా బాధతో దుఃఖంతో నిండివుందమ్మా! మనం చేయగలి 
గిందీ చేసేదీ బొకలెక్కులోది కాదు. 

పెర -_ అవునవును. లోకంలోని బాథవొక్కుటే నీకర్టమైంపి. నిన్ను (మించే 
వాళ్లు నీకోనం పడేబాథా తాపత్రయం మ్మాతం నీకర్టంకావు.... నేనుపడే 
యాతన... 

బిష _ (లేచి) ఏమిటమ్మా నువ్వనేది ? నిన్ను బాధపెడుతున్నానా? ఏడు 
స్తున్నావా, ఏచ్చిదానా ! నిమనను నొప్పంచాలని కలలోకూడా అనుకో 
లేఎమ్ధా. చెల్లీ ల్లి తప్పుక్షమించు. 

క చమన కేమంటావు ? క్రమించమనగానే చేసననేరం పోదు. 
షై? ఎందుకీసొచంతా....ఇంతకీ యిది నారాత.... ఆనూవ్‌ కాస్తా చల్లారి 
పొతుంది. త్వరగా తాగు, 

బిష - (కూర్చుని) నీ యిష్టం... .అనలువిషయం చెప్పావుకాదు, చెల్లీ, 

పెర - పసిపల్లాడికన్నా అన్యాయం నువ్వు. బయటికి అడుగు పెట్టానో లేవో 
మేరీని పిలిచి ఆ వెండిగిన్నెలు కాస్తా అమ్మించేశావు. నిన్ను క్షణంవదిలి 
వెళ్లడానికి వీల్లేకుండావుంది. 

విష - ఆ....అవును....అ వెండిగిన్నెలంటే నీకు [ప్రాణం అని తెలును.... 
కాని అమ్మక తప్పలేదు చెల్లీ. 

పెర- అవంటే నాకు (ప్రాణమని నెమ్మదిగా అంటున్నావా? అవి మనకి 

_ వంశపారంపర్యంగా తరతరాలనుంచీ వస్తున్నాయి, 

బిష - అవును.... ఆమాట నిజమే! కాని ఏంచేయను చెప్పు. నిజం నువ్వే 

లోచించు. వుప్పు వెండిగిన్నెలో ననా, సింగాణీ గిన్నెల్లో వేసినా వుప్పు 

క గదమ్మా! 

పెర - అవునవును. రేపు నేలమీద వడ్డించిన భోజనమయినా నరిపోతుందం 
టావు. త్వరలోనే ఆరోజూ వస్తుంది. ఆ మునలిముండ మేర్మీగ్రింగోకి మళ్ళీ 
యిక్కడికి మనిషినిపంపే ధైర్యం ఎలావొచ్చిందీ అంటా! కిందటిసారి 
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నాకళ్ల పడ్డప్పుడు కచ్చితంగా చెప్పాను నీజోలికి రావద్దని. బుద్ధి వస్తుంచను 
కున్నాను. కాని లాభం లేకపోయింది. 

బిష = “మాయింటికివచ్చి రెండురోజులుండు” అన్నాను. నీకిష్టముండదని 
రానన్నది. 

పెర -- నాకు కష్టమని రాలేవన్నమాట! 

బిష -_ అమీనా చాలా పెద్దమనిష. ఇన్నాళ్లూ అద్ధెకోనం ఆగాడు. యిం కెన్నాళ్లని 
ఆగుతాడు చెప్పు, నువ్వే? అందుకని అద్దె నేను కట్టకతప్పలే దమ్మాయీ. 

పెర - (వెటకారం, విచారం కలిసిపోగా)అవునవును! అద్దె నువ్వుకట్టక తప్పదు 
మరి. 

టిష- అద్దె కట్టడానికి దగ్గిర సొమ్ము లేకపోయింది. మన ఆవృష్టం బాగుండి 
ఆవెండిగిచ్నెలు మిగిలాయి. (చిరునవ్వుతో) వాటిని అమ్మక తప్పలేదు. 
కాని నీకు చాలాబాథ కలిగించినందుకు మాతం విచారంగా వుంది. 

పెర - నరే! నీకిష్టమెలావుంటే అలాగే కానియ్యి. నీ కడ్డుచెప్పే దెవరూలేరు. 
ఇక మిగిలినవి వెండి సెమ్మేలేగా! అవీ ముహోతు కొన్నాళ్లకి. 

శ dee (బాథతో) అమ్మాయి, అలా అనకు. అవి మాతం అమ్మను. 
పెర - ఏం! ఎందుకమ్మ కూడదూ? అవీ ఎవరోవొకరి రుణం తీర్చడానికి 
పనిక వస్తాయిగదూ? 

బిష - నువ్వు చెప్పంది వాస్తవం కావచ్చు. కాని వాటిని ఎక్కరబుపుక 
లేదు. నువ్వు పుట్టగానే అమ్మ కళ్లుమూసింది. కళ్లుమూన్తూ మూస్తూ తన 
జ్ఞాపకార్థంగా ఈసెమ్మేలు యిచ్చింది. బాగా ఆలోచించి చూస్తే వాటిని 
యింతయిదిగా (పేమించడంకూడా తప్పేమో ననిపిస్తుంది మననులో. 

పెర - అన్నయ్యా (ఏడుపుకంఠంతో) నీకు వుణ్యముంటుంది. యింక ఆ 
విషయం ఎత్తకు. నాగుండె బద్దలైపోతుంది. నాతప్పులు క్షమించు 
అన్నయ్యా. నన్ను ఆశీర్వదించు. నేను యిక వెళ్లిపడుకుంటాను, 
[బిషప్‌ నీలంవగుర్తు గుండెలమోద వేసుకుని చెళ్లెల్ని దీవిస్తాడు. ] 

పెర _ మరీ ర్మాత్రివాకా చదవి. కళ్లు పాడుచేనుకోకు అన్నయ్యా! 

బిష - అలాగే, నువ్వు చెప్పినట్లే చేస్తానమ్మాయి. నువ్వువెళ్లు. వెల్టిపడుకో, 
(వెళ్లిపోతుంది. బల్లవగ్గిరికివచ్చి బల్లమీద వుస్తకంతీన్తూ వెండిసెమ్మేల 
వంకేచూన్తూ) “ఎవరి ఆద్దెకోనమై౮ా పనికివస్తాయని కదూ అమ్మాయి 
అందె. ఎంత చక్కనివూహ తట్టింది! 
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[లేచి మంటలో బొస్తులు వేసీ, దీపంకోడి సరిచేస్తాడు, తరువాత 
బల్లమిదవున్న పుస్తకాలూ కాగిత'లూ సద్దుతాడు. ఎదో అశాంతి 
ఆవరిస్తుంది. చలితో వణుకుతూంటాడు. బయట గడియారం రాతి 
12%0టలు కొట్టింది. చదవాలని కూచుంటాడు, చెమ్మ గిగా "నేపథ్య 
సంగీతం వినబడుతూంటుంది. అప్పుడే జై లునుంచి బయటికి వచ్చిన 
హంతకుడొకిడు కత్తితో (ప్రజేశిస్తాడు, బిషన్‌ "వెనకాలే వచ్చి 
గట్టిగా పట్టుకుంటాడు. | 

కాంత - గట్టిగా అరిచావా [పాణాలు దక్కవు! 

ఏష _ కూచుని చదువుకుంటున్నాను, చూస్తున్నావుకపయ్యా! నీకింతకీ యేం 
సాయంకావాలి తమ్ముడూ! 

కాంత = (కరకుగా) మూడుకోజులనుంచీ వుపవానం. తినడానికి తిండి దొరక 


ల! 


లేదు. ముంచు కడుప్పు సండా తిండకావాలి, తర గాపట్టు ....ఉః.... తరగా 


ve) 
కావాలి. లకపాొతే .... 
నిష _ (త్వరగా) అలాగే పెడతాను నాయనా! అమ్మాయి నచగి వీరువాతాభాలు 


తెస్తాను. ఒకక్షణం ఓదకపట్టు (లేస్తాడు.) 

కాంత - కూర్చో (సవ్యుతూ కూర్చుంటాడు బిషప్‌ ఈవషాలేం నావగ్గిరపనికి 
రావు. కల్ణబొల్లికబురకు మోనపోయేవాశినికాడు నేను చెల్లెల్ని తాళాలడగి 
తెస్తాసంటున్నావు కదూ. జలే! మంచికథే అల్లావు. ఇంట్లో అంఎర్నీ లేపడా 
నికా ఈఎత్తు? అవునా.... ఏం భలెతమాషా .... నిజంగాచెప్పు భోజనముందో 
లేడోనాకు తాళాలతో నిమిత్తం లేదు, నా పేగులు ఆకలితో నకనకలాడి 
పోతున్నాయి, ముందు భోజన మెక్కు డుందోచెప్పు. 

)షప్‌..(తనలో) పెరసోమ్‌ తాభాలువేయకపోతే యెంత బాగుండును! (పైకి) 
నేనూచెల్లాయీతప్ప యింట్లో యిం కెవరూలేరు. నామాటనమ్ము! తమ్ముడూ! 

కాంత - ఎవరూలేరని నీకేం నమ్మకం! 

రష _ నేను నిజం చెప్పుతున్నాను. అంతే! 

(హంఠకుడు బిషప్‌ వైపు తదేకభ్యానంత్రో చూస్తాడు) 

వాంత - నరే, నమ్మకతప్పదు, (బిషప్‌ కుడవాకిలి వైవు ఎళ్ళుతుంటాచు,.) 
ఇలాచూడు నమ్మించి మోనంచేశావో నీచావు మూడిందే! ఆందువల్ల నాకు 
పోయేదేమీలేదు. 

నిష _ పోయేది ఏమీలేకపోవశమేమిటి, నాయనా నీ అత్మే పాడైపోతుంది. 
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“నా [ప్రాణానికన్నా నీ ఆత్మ యెక్కువది (పెర్‌సోమ్‌! పెర్‌సోమ్‌!) 
(హంతకుడు క _్లిపట్టుకుని వెనక నీద్దంగా నుంచునివుంటాడు. ) 

పెర - (లోపలనుంచి) ఏం అన్నయ్యా ? 

బిష_ చూడమ్మా! యెవరో బాటసారి ఆకలితో నకనకలాడుతూ వచ్చాడు. 
నీ వింకా నిదరపోకుండావుంటే వక్కసారివచ్చి వడ్డించి పో అమ్మా. 
నువ్వువచ్చి బీరువాతాళాలు తీసిపోతే నేనైనా వడ్డిస్తాను. 

పెర- (లోపల) ఇంత అర్ధర రాత్రివేళ భోజనమేమిటి? ఇవంళతా చాలాబాగుంది. 
చారినిపాయ్యే ప్రతివానయ్యా వచ్చి రాతి తెల్లవార్లూ నిదర లేకుండా చెయ ' 
దల్చుకున్నాడా యేం? 

బిష- చాలా ఆకలిగా వున్నాడమ్మా! 

పెర- నరే, వస్తున్నాను. (వస్తుంది. హంతకుడి చేతిలో కత్తిచూసి హడలి 
పోతుంది) అన్నయ్యా, కత్తితో వాడేంచేస్తున్నాడు? 

బిష= కత్తా? బహుగా నావగ్గిర క త్రిఅమ్మేశాననుకున్నాడేమో శ wee 
నవ్వుతాడు.) 

పెర- అన్నయ్యా, నాకేదో భయంగావుంది. (కూరమృగంలా మనవంకఅలా 
చూస్తున్నాడేమిటి ? 

హంతా త్వరగా పెట్టు. ముందు భోజనం పెట్టకపోతే మిమ్మల్సి ద్దరినీ ముందు 
చంపి మరీభోజనం పెట్టుకు తింటాను. 

బిష- తాళాలు యిలా నాకియ్యి, పెరసోమ్‌ ! (యిస్తుంది.) యిక వెళ్లిపడుకో 

' అమ్మా! (వెళుతూంటే హంతకుడు ఆవిడముంచుకు వచ్చి) 

హంత ఆగు! నాపని అయ్యేవరకూ మీరిద్దరూ యీ గదివదలి అవతలకి 
వెళ్లడానికి వీల్లేదు. (బిషప్‌వంక చూస్తుంది.) 

బిష-- ఈ పెద్దమనిషకి భోంచేసెప్పుడు సాయం కావాలటమ్మా నువ్వు 
కొంచెంసేపు ఆగు పెరసోమ్‌. 

పెర. నరే అన్నయా రి! (ఐద్దరివంకా చూస్తూ బల్లవగ్గిర కూచుంటుంది,) 

బిష- ఇదిగో రొట్టె. అది కూర. (బాందీ' కొద్దిగా వుంది. పుచ్చుకో నాయనా. 

హంత- అన్నం బల్లమీద పెట్టివచ్చి నాకెదురుగా నిలబడు (బిషప్‌ఆలాగే నిల 
బడి [డ్రాయరుసారుగుతీని క త్తీ ఫోర్కూ తీన హంతకుడికిస్తూ అతని 
చేతిలో కత్తివంకే చూస్తాడు.) 





* భోజనానికి వాడేకత్తి 
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హంత- నాకత్తి మంచిపదునుగా వుంది. (చెయ్యి కత్తివారమీవపెట్టి వాళ్లవం 
కేచూస్తాడు.) ఫోర్కు అంటారా దాన్ని. అది వట్టి వుక్కుముకృ [(ఫోడ్కుని 
దూరంగా వినురుతాడు.) అక్కడ జైల్లో మాకు ఫే ఫోర్కులంటూ ఉండవు. 
పెర జ్రైళల్లోనా ? 
హంత- (చేత్తో పెద్ద రొట్టెముక్కని విరుచుకుని తినడం మొదలు పెడతాడు 
ఏమిటది? కిటికీ లెందుకు మూసేయకుండా వచిలేశావు  ఎవరైనానరే 
లోపల (ప్రవేశించవచ్చనా నీ వుద్దేశ్ణం?ి (లేచి కిటికీలు మూస్తాడు.) 
బిష-- అవును నాయనా! అందుకే తెరిచి వుంచాను. 
హంత. కాని నేను వాటిని మూసేశాను. 
టిష- ఈము ప్పైఏళ్లలో వాటిని మూయడ మిదే మొవటిసారి. (నిట్టూరుస్తాడు,) 
(హంతకుడు ఆ(తంగాతింటూ వొక ముడుసు జశీలమోద 
విసురుతాడు. ) 
పెర- అయ్యో ! పండంటి డాన్ని నేలమీవ విసిరావా? 
(బెషప్‌ ముడునుతీసి బన్లమాద "పెడ తాడు.) 
హంత- నీకు దొంగలంటే భయంలేదా 
బిష- భయమెందుకు నాయనా! వ మనలాటి వాళ్ళే, వాళ్లస్థితి చూస్తే 
నాకు జాలివేస్తుంది. 
హం-- హ....హ....హ....హ...,.హా. వాళ్లంటే జాలాళి ((బాందీతాగుతూ) భలే 
మంచిమాటేె,...హ,...హ,...హ,...ప హా,...వాళ్లంటే నీకు దయగదూ ? 
(తాగుతూ. గబుక్కున) ఇంతకీ నీ వుద్యోగం: 
బిష- బిషప్‌ని. 
హంత. హహ....హా..బిషప్‌ వా....అయ్యో దేముడా! నేను చచ్చానన్నమాటే. 
నువ్వు బిషప్‌వికదూనీ 
బిష-- నీకేం ఫరవాలేదు నాయనా, చెల్లీ, నువ్వు వెళ్ళమ్మా. అతనేమీ అను 
కోడు, నువ్వు వెళ్లిపో, 
పెర- నిన్నిక్కడ వదిలేశా? 
బిష- అవునమ్మా! నువ్వువెళితే మేం నరడాగా కబుర్లు స చెప్పుకుంటాం! 
.(ఆకలిమోద బాంది తాగడం మల Ce క. పెక్కు... 
తుంది) 
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హం- ఏమిటి? వెళ్లు. వెళ్లి మమ్మల్నివదిలేయి. నాకు బిషప్‌తో మాట్టాడాలని 
వుంది....హ....హ....హా....బిషప్‌తో కబుర్లు (మళ్లీ తాగుతూ సవ్యుతాడు. 
నవ్వుమీవ దగ్గు వస్తుంది.) 

బిష- పోయి పడుకోమ్మా! (తలుపు తీస్తాడు. ఆమెకుడివైపు తలుపులోంచి 
వెళ్లిపోతూ హంతకుణ్ణి నమీఏంచగానే గౌను దగ్గిరిగా తీనుకుంటుంది.) 

హం- (తనలో తను నవ్వుకుంటూ) మతగురువు! హ....హ....హా....మంచిది. 
నేను....(గట్టిగా) నే నెవర్నో నీకు తెలుసా? 

బిష-- చాలా కష్టజీవివసిమ్మాతం తెలును, నాయనా! 

హంత- (ఆశ్చర్యంగా) కష్టజీవీ....కష్టజీవా....? అయ్యో దేముడా....నిజం 
గానే నేను....కష్టజీవిని (తాగుతూ) కాని అది చాలాకాలం కిందటిమాట 
హ....హా నేను మనిషగా వున్నబ్బటి కబురది....కాని నేనిప్పుడు మనిషిని 
కాదు....ఇప్పుడు కేవలం 15729 నెంబర్ను మాత్రమే. పదేళ్లు నరకం 
లోవుండి వచ్చాను, 

బిష-- నాయనా! నీ నరకజీవితాన్ని గురించి అంఠతాచెప్పు .... మననువిప్ప 
మాట్టాడు నాయనా! మరేం ఫరవాలేదు. 

హంత. ఎందుకు? (అనుమానంగా) నావెంట పోలీనువాళ్లు పశాలనా నాకథ 
ఆంతా చెప్పమంటున్నావు. 

బిష-- నేను పోలీసుల కేమీ చెప్పను, నా మాటనమ్ము. 

హంత- (బిషప్‌వంక తదేకదీక్షగాచూసి.]) నరే నమ్ముతున్నాను. (బుర్రగో 
క్కుని) వెరి వెధవని ఎందుకు నమ్ముతున్నానో నాకే తెలియదు. 

బిష- (దొంగ రెండుభుజాలమీచా చేతులువేస,.) చూడు బాబూ....నువ్వు 
అనరకంలొకి వెళ్ళకముం దేం జరిగిందో చెప్పు. దోస... 

హంత-- చాలాకాలం కిందటి మాబచి. అంతా మరిచిపోయూను..... జ్ఞాపకం 
చేనుకోనియ్యి....ఆ....అవును....నాకొక చిన్నఇల్లు వుండేది. దానిచుట్టూ 
(దాక్షతీగలు అల్లుకున్నాయి. (ఏదో కలలోలా) సాయంకాలపు నీరెండ 
ఆదాక్షతీగలమీచ పడితే పచ్చగా గరుడపచ్చలు ఆరబోనినట్టు మిలమిలా 
మెరున్తూ వుండేది. ఆ చిన్నఇంట్లో వొకస్త్రీ వుండేది (అలోచిన్తూ) ఊ. 
నాభార్య కావచ్చునామె....ఆవును... (త్వరత్వరగా చెపుతూ) ఆవును నా 
భార్యే....బా గాగుర్తుకు వచ్చింది, డానికి చాలా జబ్బుచేస్తన ఫే లకూ 
కింట్లో గుప్పెడు మెతుకులు లేవు. నాకప్పుడు పనేదీదొ ; దు. ఆనరీవ* 
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తృరమంతా మాకు గడ్డురోజులు. నా జానెట్‌....నాభార్య జబ్బుతో చావ 
డానికి సిద్ధంగావుంది (కొంచెం ఆగి) దాన్ని ఎలాఅయినా తిండబట్టి బతి 
కించాలని దొంగతనం చేశాను. (ఆగుతాడు,. బిషప్‌ దొంగభుజాలమీద 
నిమురుతాడు.) వాళ్ళు నన్ను పట్టుకున్నారు. దొంగతనం ఎందుకు 
చేయాల్సి వచ్చిందో చెస్పాను. బతిమాలాను. కాని వాళ్ళు నామాట విన 
కపోగా హేళన చేశారు. నవ్యారు..., “పదేళ్ళు ఓడబై లు నీకు అని ఆనరకా 
నికిపంపారు నన్ను. (ఆగి)నేను ఓడజై లుకు వెళ్ళిన రోజునే జైలరుచెప్పాడు 
నాజానెట్‌ చనిపోయిందని, (కోపంతో పళ్లుకొరుకుతాడు.) వాళ్ళంచరూ 
నర్వనాశనం అయిపోవాలి. దైవం వారిని వదిలిపెట్టడు. (టేబిలుమీద 
తల పెట్టి బారున ఏడుస్తాడు.) 


బిష- ఊరుకో నాయనా....అజైలు ఎలావుంది? నువ్వుఅన్న ఆ నరకం... 
నంగతి చెప్పు బాబూనీ ' 

హంత. దాన్ని గురించి చెప్పమంటావా? అయితే విను....ఇదివరకు నేను 
మనిషిని, ఇప్పుడు జంతువుని, నన్ను జంతువులా తయారుచేశారు. 
కూంరమృగాన్ని బంధించినట్టు నాకాళ్ళకీ చేతులకీ గొలునులు తగిలిం 
చారు. గొడ్డుని బాదినట్లు బాది వదిలిపెట్టారు, కుళ్ళుకూడుతో నన్ను 
మేపారు. ఈగలూ, దోమలతో ములిగిపోయాను. కటికినేలమీద పడుకు 
న్నాను. గోలపెట్టి ఆల్లరిచేశాను, ఏడ్చాను. మళ్ళీ చావబాదారు. పదేళ్ళు... 
'నరిగ్గా పదేళ్ళు భగవంతుడా! నాకు వూరూ పేరూ లేకుండా నాశనం 
చేశారు. నా మననుని కృషింపజేశారు. నాలో నరకం నృష్టింపంచారు 
ఒక్కరోజు వాళ్ళు నిర్లక్ష్యంగా వున్నారు. ఈ కూరజంతువుని ఒక్కరోజు 
గొలునులతో కట్టడం మరిచిపోయారు. అంతే! తప్పంచుకు పారిపోయాను. 
స్వేచ్చ పొందాను ఇప్పటికి ఆనరకం వదిలి ఆరువారాలైంది. ఆకలీ, 
స్వేచ్చా అనుభవిస్తున్నాను. 

బిష-- ఆకలీ, స్వేచ్చానా? 

హంత. ఆవును ఆకలే! ఆ నరకకూపంలో తినడాని కింత తెండి పడణారు. 
బయట అదీదొరకదు. మలమల మాడిపోవాలి. నాకోనం ఆంతా గాలిస్తు 
న్నారు. తప్పించుకుపోడానికి నాకు పేరంటూ ఏదీలేదు. నా అనే 
వాళ్ళు ఎవరూ మిగల్లేదు. అందుకని మళ్ళీ దొంగతనం ఆరంభించాను. 
ఈ చింపిరి గుడలు దొంగిలించినవే! (ప్రతిరోజూ తిండికూడా ఎత్తుకువచ్చి 
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తింటున్నాను. రాతిపూట అడవుళ్టా, గడ్డిమేట్లల్లో తల వాచుకుంటు 
న్నాను. పని అడిగి చేసే మనోధైర్యంలేదు. ఆఖరికి పట్టణానికిపోయి 
అడుక్కుతినే సాహసంకూడా కరువై చయం: ఆందుకని గత్యంతరం 
లేక దొంగనయా ను. నేను యిలా అవడానికి వాళ్లేకారణం, నన్ను చొంగగా 
తయారు చేశారు. వాళ్ళని దైవం శపంచకుండా వుండడు. (|బాందీసీసా 
కాళీచేసి దాన్ని చలిమంటలోకి వినురుతాడు.) 

బిష- చాలా కష్టాలు పడ్డావు. నాయనా! కాని, మించిపోయిందేమీ లేదు. 
ఆశ అనేది మిగిలివుం దింకా! 

హంత - హహ ....హా.... ఆశా! (విరగబడి నవ్వుతాడు.) 

బిష -_ చాలాదూరం నడిచి అలినిపోమావు. అదిగో నాపక్క. దానిమీవ 
పడుకొని అలనట తీర్చుకో నాయనా! కప్పుకోడానికి దుప్పటి తెస్తాను. 

హంత _ ఎవరైనా వస్తే! 

టిష - ఎవరూ రారు.వచ్చినా పరవా విమీవుండదు. నువ్వు నాస్నేహితుడివి 
కదూ ? 

హంత -- (ఆశ్చర్యంగా) స్ప్నేహితుణ్లా ! 

బిష _ అవును! బిషప్‌ మితుడిమీచ వేలుకూడా ఎవరూ మోపసాహసించలేరు! 

హంత - బిషప్‌ మిత్రుణ్ణి! (ఆశ్చర్యంగా తలగోక్కుంటాడు.) . 

బిష- నేను వెళ్లి దుప్పటితెస్తాను (ఎడంవైపు వెళతాడు.) 

హంత _ (బిషప్‌వంకచూస్తూ తలగోక్కుంటాడు.) బిషప్‌ స్నేహితుబ్ది ! (చలి 
కాచుకోడానికి చలిమంటదగ్గరికి వెళ్లి అక్కడేవున్న ఎండిసెమ్మేలు 
చూస్తాడు. చుట్టుపక్కల యెవరైనా వున్నారేమోనని అటూఇటూ 
చూస్తాడు. అప్పుడు సెమ్మేలనుఎ త్తి బరువు అంచనా కడతాడు.) వెండివే? 
ఎంతబరువుగా వున్నాయ్‌! భలే గొప్పటేరం! (బిషప్‌ అడుగులువిని 
త్వరగా సెమే మ్మెలు బల్లమీద పెట్టెస్తాడు,) 

బిష _ (హంతకుడు చే చేసేదంతా గమనించి మాట్టాడకుండా దుప్పటి పట్టుకుని 
ఎడంవైఫు వెళతాడు.) సెమ్మేలతందం పరీక్షీన్తున్నావా? అవంటే నాకు 
చాలాయిష్టం నాకు మా అమ్మగారిచ్చినవవి. ఈ బీచగ్భహానికి తగిన 
తటతకారం. కావవి, కాని అమ్మని జ్ఞాపకంతెచ్చేవి ఆవిమ్మాత్రమే నాకు 
మిగిలాయి. ....నీపక్క సిద్ధంగావుంది. వచ్చి పడుకో నాయనా | 

హంత - అలాగే ! పడుకుంటాను (ఆశ్చర్యంగా) నేనంటే నీకెందుకింతదయ? 
(అనుమానంగా) దీనివల్ల నీకు [ప్రయోజనం ? 
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బిష - నువ్వు హాయిగా, నుఖంగా ని దపోవడంతప్ప నాకేం కావాలినాయనా? 

హంత - బహుశా నన్ను రక్షించాలనీ, నా మనసుని మార్పాలనీ నీ పయత్న 
మనుకుంటాను. కాని అదేం లాభంలేదు. తెలిసిండా? నాకీమతం గితం 
గాని, నీ వేదాంతంగాని అవనరంలేదు. ఇక చర్చిఅంటావా అదంటేనే 
నాకు నరిపడదు. అదంటే నాకు మంట. 

బిష _ చింతింపవలసినవిషయమే నాయనా! చర్చంటే నీకనహ్యంకావచ్చు 
కాని నిన్నుచర్చి ఎన్నడూ అనహ్యించుకోదు. 

హంత _ సన్నుమార్చాలని [ప్రయత్నిస్తున్నావాని హాహహా.... భలే మంచి 
ఆలోచనే ! హహహా.... భలే బిషప్‌వి. కాని ఏం లాభంలేదు. నీవు బోధించే 
భ క్రివిగాసాలతోగాని, నీ మోక్షంతోగాని, చివరికి నీ దయతోగాని నాకేం 
అవనరంలేదు తెలుసా ! అనవనరంగా వృధాశమమా[తం పడకు, 

బిష-. కరుణామయుడైన ఆఅదైవాన్ని సేవించడానికిముందు ఎన్నోపాపాలు 
చేయక తప్పదు తండీ ! 

హంత -- (కోపంగా) నాకు నీవేదాంతం అవనరంలేదని చెప్పలా? 

బిష - చాలా పొద్దుపోయింది. పడుకో బాబూ ! 

హంత-- (చిరాగా) నరే! నీకబుర్లు నాకిక యేమీఅక్కర్లేదు ....నేను.... 
(పక్కదగిరికి వెళ్లి) ఎవరూలేరని నమ్మకమేనా? 

బిష _ ఎవరూరారు నాయనా. ఒకవేళ యెవరైనా వచ్చినా, రాకుండా నువ్వే 
తలుపులు వేశావుగదా ! 

హంత - అవును వేశాను! కాని అవిజాగర్తగా వుంటాయని నమ్మకమేమిటిని 
(వెళ్లి తలుపులు చూస్తాడు. దుప్పటి పట్టుకునిలబడివున్న బిషప్‌నిచూసి) 
నువ్వువెళ్లి పడుకో! నేను కప్పుకు పడుకుంటాను. (బిషప్‌ నందేహిస్తాడు,) 
వెళ్లు, నేను చెవుతున్నాగా ? 

బిష- బాగా నుఖంగా పడుకో నాయనా! (వెళ్లిపోతాడు,) 

హంత - (బిషప్‌ వెళ్లిపోయేవరకూ ఆగుతాడు. అతని గదితలుపు వేసివుందే 
మోనని పరీక్షగా చూస్తాడు. 

హంత - ఒక్కసారి వాటిని మళ్లీచూస్తాను. (దీపపు సెమ్మేలు తీస్తాడు.) కొన్ని 
వందల ఖరీదుచేస్తాయి. వీటిని మార్చానంటే నుఖంగా జీవితం కొత్తగా 
ఆరంభించవచ్చు. పాపం! “ నూ అమ్మయిచ్చిం”దన్నాడు “అవే నాకు 
మిగిలిన వన్తువులు. అవంటే నాకు చాలాయిష్టం '” అనికదూ ఆన్నాడు. 
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కొని.... కాని.... నన్ను అనరకానికి పంపేప్పుడు మా అమ్మనిగురించిగాని 
నా భార్యనిగురించిగానీ యెవరూ జాలిపడలేదు. చాలా దయగా చూస్తు 
న్నాడు విషప్‌.... పేమాదయా చూపడానికికాకపోతే యీబిషప్‌లు యెం 
దుకూఅని? ఊ.... హూ....లాభంలేదు. మనసా! దయమాట మరచిపో! 
భగవాన్‌.... అయ్యో.... దైవమా.... 15729 నెంబరుకు జాలి పుడు 
తుందేమిటి? మంచిపనే,,, ఇక లాభంలేదు. ఉదయంవరకూ యిక్కడే 
వుంటే మతబోధలతో నామనసు మార్చేస్తాడు. తప్పదు. ఈవెండిసెమ్మేలు 
తీనుకుని యిప్పుడే పోవ శం వుత్తమం! బిషప్‌ అతని బోథా నాశనంగాను.... 
వెళుతున్నాను. ( వెండిసెమ్మేలు తీసి కోటుజేబులో జాగర్తగా దాచుకుని 
ఎడం వైపునుంచి వెళ్లబోతూంటే గుమ్మం దబుక్కున శబ్దం అవుతుంది.) 

పెర - ఎవరది? మిమ్మల్నే మాట్లాడరేం! నిద పట్టనివ్వరాయేం! ఎవరంటే 
మాట్టాడరు! (కుడివైపునుంచి వన్తుంది.) తలుపు తీసినశబ్దం వినబడింది 
కాని యెనళ్లూ కనబడరేం! (బిషప్‌ గదితిలుపు తడుతుంది. వెండి సెమ్మేలు 
బల్లమీద లేకపోవడం గమనించి) వెండిసెమ్మేలు పోయినయ్యి అన్నయ్యా! 
నిన్నే.... రా యివతలికి. సెమ్మేలు కాజేశేశారు. కొంప మునిగింది, 
దొంగల్లు.... హత్య.... (బిషప్‌ మెల్లిగా |పవేశిస్తాడు.) 

బిష - ఏమైంచమ్మాయిో? ఏంజరీగిందనలు? 

పెర -- పారిపోయాడు. వాడు అ అకలికళ్ల వాడు వెండిసెమ్మేలు ఎత్తుకు పారి 
పోయాడు. 

బిష _ ఏమిటమ్మా నువ్వనేది! నావెండిసెమ్మెలా? (నిట్టూర్చి) ఏంచేయను.... 
చాలాబాథగావుంది. చివరికి అవికూడా నాకువదిలాడుకాడు. నాకుమిగిలి 
నవల్లా అవొక్కటే! (కూర్చుండిపోతాడు.) 

పెర - వెళ్లు! పోలీసులదగ్గరికి ముందు వెళ్లు. ఎంతోదూరం పోయివుండడు, 
పొడు దొరికితే వెండిసెమ్మేలు దొరికినవన్నమాటే! దొంగ వెథవని యింట్లో 
పెట్టుకున్నావు. తగినశాస్తి చేశాడు. అనలు వాటిని వాడు తీయకుండా 
వుంటాడని యెలాఅనుకున్నా వు? 

బిష = నువ్వు అన్నది నిజమమ్మాయీ. తప్పునాది. నామూలంగానే అతనికి 
ఆశపుట్టింది. ళ్‌ 

పెర - ఏం పిచ్చిమాటలవి. వాడికి నువ్వు ఆశ రేపెట్టడమేమిటి? వాడు దొంగ, 
గజదొంగ, వాడిముఖం చూడగానే అనుకున్నాను. నువ్వువెళ్లి పోలీనులికి 
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చెప్పకపోతే నేనైనావెళ్లి చెప్పతీరుతాను. (అని వెళ్లబోతుంది. అతను 
ఆపుతాడు ) 

బిష - మళ్లీ ఆజైన్లోకే పంపమంటావాని (నెమ్మదిగా) తిరిగి అనరకంలోకి 
పంపనా? వీల్లేమ.... హు... హూ వద్దు. పెరసోమ్‌ వద్దు. నాకు తగినశాస్తి 
అయింది. ఆ సెమ్మేల కీయగూడని విలువ యిచ్చాను. అది పాసంకదూ! 
నాకు దైవం మంచిశిక్ష విధించాడు, నాకిది భరించలేనికష్టం, చెప్పలేని 
దుఃఖం. (రెండుచేతులతో ముఖం కప్పుకుంటాడు.) 

పెర - వీల్లేదు. వాణ్ణి అప్పజెప్పాల్సించే. నువ్వు చెప్పేదితప్పు, నువ్వు వెళ్లక 
పోయినా నేను వెళ్లి పోలీసులికి చెప్పుతాను. నా అస్నయింట్లో సామాన్య 
మైన వాక గజధొంగపడి దోచుకుడొతే నేను చూచి నహంచలెను. నీవు 
నాఅన్నవని, నా బిషప్‌వని, ఫాన్చుఅంశల్లో నీఅంత మంచిమనిష లేడని 
ఎరుగుదును. కాని, నీఅంత ఏచ్చివాడూ, అమాయకుడూ మరి యెవ్యరూ 
వుండరు. నువ్వు పసివాడితో నమానం, నిమంచిని ఈవిధంగా ఇతరులు 
దుర్వినియోగం చేసుకోడానికి నేను పొప్పుకోను. నేను పోలీనులదగ్గిరికి 
వెళుతున్నాను. ( వెళ్లబోతుంది.) 

విష - అగు! పెరసోమ్‌! ఆగు. ఆ వెండిసెమ్మేలు యిదివరలో నావికావచ్చు 
కొని యిష్టుతవి అళనివి. నాకన్నా వాటితో అతనికే యెక్కువ అవసరం 
వుంది. అమ్మ నిజంగా యిప్పుడు బతికివుంటే వాటిని తప్పకుండా అతనికి 
వానంచేసేది. 

పెర - కాని.... (బయట ధనథనా తలుపుశబ్దం) 

పోలీసోద్యోగి - (బయట) అయ్యా! మీతో కొంచెం పనివుంది. లోవలికి రావచ్చా? 

బిష_ రా నాయనా, రా! (పోలీనుయిని స్పెక్టరూ, పోలీనుభటులూ (పవెశిస్తారు. 
హంతికుణ్ణి బంధించి వెంటతీసుకువస్తారు. అనిస్పెక్టరు చేతిలో వెండి 
సెమ్మేలు వుంటాయి.) 

పెర ౬ దొంగ వెధవాగి దొరికావురా వాళ్లకి! 

ఇన్సె = రోడ్డుమీవ నక్కినక్కి సడ్డున్తుంటే అనుమానంతగిలి పలకరించాం. 
బెల్లంకొట్టిని రాయిలా నమాధానం చెప్పకపోయేనరికి అనుమానం హెచ్చి 
పట్టుకువ్నాం. పోతులా వున్నాడేమో వొకపట్టాన్న లొంగలేదు. మా పెను 
గులాటలో జేబులోంచి యీదీపపుసెమ్మేలు కింద జారిపడ్డాయి. వీటిని 
తమయింట్లో చూసినట్టు గుర్తు. వాటినితెచ్చి మీకుచూపిస్తే ఆనవాలు 
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పడతారని ఏణ్ణి తీనుకువచ్చాం.ఇవి మీవైతే తీనుకోండి వీస్చే జైరా పారేస్తాం 
(హంతకుడూ, బిషప్‌ వొకరిముఖం వొకరు చూసుకుంటారు, 
వాంతకుడు ఈ నన్నేం చేయగలరు మీరు? అన్నట్టు నిర్ణ త్వషుంగా 
చూస్తాడు.) 
బిష - నాకు నువ్వు చెప్పేదేమీ అర్థంకావడంలేదు. ఇతను నా స్నేహితుడు, 
అన్ఫె - అయ్యో దేముడా! వీడు మీకు స్నేహితుడా ? 
బిష = అవును.... రాత్రి నాతో భోంచేశాడు. తరువాత నేనే ఆవెండసెమ్మేలు 
యిచ్చాను. 
ఇన్సె - (అపనమ్మకంతో) నిజమేనా యిది....మీరు.... మీ వెండిసెమ్మేలు 
వీడి కిచ్చారా? దేవుడా ! ఏమిచోద్యం ! 
బిష - (కోపంగా) దేవుడంత చులకనగా లేడు! 
ఇన్సె - క్షమించండి, అయ్యగారూ! 
బిష - అతన్ని వదిలిపెట్టండి. అతనిదార్ని అతను పోతాడు. 
ఇన్సె -- నువ్వెవరవంటే మాౌట్టాడడు. ఉోనీ నీపేరు చూపంచే కాగితమైనా 
యివ్వమ మంటే కదలడు. 
ఇష - అతను నాస్పేహితుడని చెప్పక యిక (ప్రశ్నించవలినిన పనిలేదు, 
ఇన్సె - అవునవును.... మీ స్పుహితుడై తే మంచిదే... కాని.. 
బిష - అతడు మీవిసప్‌ స్నేహితుడు. నీకంతకన్నా Fee 
ఇన్సె - కొని,... 
బిష - విమిటది? (బిషప్‌ ఇన్ఫెపెక్టరూ ముఖముఖాలు చూనుకుంటారు.,) 
ఇన్సె _ నేను.... నేను.... బందీని వదిలిపెట్టండి! (పోలీనుభటులు దొంగని 
వదులుతారు) రైట్‌ ఎటోట్‌ టరస్‌, మార్చి 
(ఇన్చెపెక్ట్‌ రూ, పోలీ నుళ్ల బాలూ వెళ్లిపోతారు. కొంచెంనేళు 
నిశ్శబ్దం) 
హంత -_ (కలలోలా, నెమ్మదిగా) ఆ వెండి సెమ్మేలని నువ్వే నాకు యిచ్చావని 
చెప్పావు! నాకు ఇవ్వడమే! దైవమా! 
పెర - (చేత్తో బెదిరిస్తూ వెండిసెమ్మేలని హృదయానికి హత్తుకుని! వెధవా, 
దొంగ వెధవాఅని. యిక్కడికివచ్చి తల దాచుకున్నావ్‌. అన్నం తిన్నాప్‌, 
పడుకున్నావు. పైగా తిన్నయింటికి వాసాలు లెక్క పెట్టావు. నువ్వు దుర్మా 
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ధఉవి గజదొంగవి. విశ్వానఘాతకుడివి. మోనగాడివి. అన్నం పెట్టినచేతినే 

_ సరుకుతావా ? 

బిష _ పెరసోమ్‌, నువు; చాలా అలిసిపోయావు. వెళ్లి పడుకో అమ్మా! 

పెర - ఏమిటీ! నిన్నీ దుర్మార్గుడిచేతుల్లో వదిలిపెట్టి వెళ్లనా. మళ్లీ నిన్నే 
దైనా మోనమైనా చేస్తాడు, చంపనైనా చంపుతాడు. నేనిక్కడనుంచి 
కదలదల్బుకోలేదు. 

బిష _ (గబ్బగా) వెళ్లు అమ్మాయి ! మమ్మల్ని కొంచెంసేపు వంటరిగా 
వదలు. (అన్న గారివంకచూస్‌ తనగదివై వు బెళుతుంది,) 

పెర - నవ, అలాగేవెళుతున్నాను. వెళ్లేటప్పు ఉవెండిసెమ్మేలు పట్టుకు మరీ 
వెళతాను. 

తిష - (కౌంచెం చుకగ్గా) ఆ వెండిసెమ్మేలని బల్లమీవ పెట్ట మరీ వెళ్లు 
అమ్మాయీ ! 

పెర- నేను అక్కడ పెట్టవల్చుకోలెదు వాటిని, 

బిష - (కోపంగా) బిషప్‌గా నిన్ను అజ్ఞాపస్తున్నాను. 

(పెర సోమ్‌ 'వెండిసెమ్మేలం అక్క_ డేవడిలి "వెళ్ళ లేక "వెళ్ళ లేక 
వెళ్లి ఖోతుంది.) 

హంత - (సిగ్గుతో) అ సెమ్మేలను అపహరించుకు పోనందుకు చాలా నంతో 
షిస్తున్నాను. నాకే వింతగాఉుంది. కాని నిజంగా నంతోషిస్తున్నాను. 

అిష- నీ సశ్క సద్దంగావుంది. పడుకోవూ ? 

హంత _ ( సెమ్మేలవంకచూని) ఊహు.... వద్దు. నాకు థై ర్యంలేదు. నేను 
వెళ్లిపోవాలి, పారిస్‌కు వెంటనే వెళ్ళకతప్పదు. అది మహాపట్టణం. ఆ 
జననము[చంలో కలిసపోతాను, ర్మాత్రుళ్లీ నేన్నుపయాణం చేయవలసి 
వుంటుందని మీకుకెలునుగా ? 

బిష అవును .... అర్ధమైంది. నువ్వు ర్మాత్రిపూబే (పయాణంచేయాల్సి 
వుండడం నిజమే. 

హంత - ఈలోకంలో మంచితనం అనేది వుంటుందని నేను నమ్మలేక 
పోయాను. బహుశా ఆజైలునరకంలో వున్నవారెవరికీ మంచిమీద 
సమ్మకముండదనుకుంటాను. కాని మిమ్మల్ని చూసినదగిరనుంచీ మీరు 
చాలా మంచివారని నమ్మకం కలిగింది. ఆశ్చర్యపడకండి. మీరేమీ అను 
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కోకపోతే నేను వెళ్ళేముం దొక్కసారి నన్ను మనసారా దీవించండి. 
నాకెంతో వుపకారం చేశారు మీరు. (సిగ్గుతో తలవంచుకుంటాడు.) 
(బిషప్‌ నీలువము(దవేసీ నెమ్మదిగా దీవిస్తాడు. హంతకుడు 
మాట్లాడ బో తాడు కాని కంఠం రుద్ద మాతుంది, ) 
హంత - శెలవు! 
బిష - ఒక్కనిముషం ఆ", నాయనా! ఇదిగో నీసొమ్ము. 
హంత - నిజంగా నన్ను తీనుకోమనేనా మీవుద్దశ్యం ? 
(ఆశ్చర్యం ఆనందం మిళితంకా-గా వెండీ సెమ్మేలం అందు 
కుంటాడు.) 


బిష _ తప్పకుండా తీసుకో, నాయనా. అవి నీకుపయోగపడతాయి. మా 
యింటికానుకునివున్న ఆడివిలోంచి వాకకాలిబాట పారిస్‌కు పోయేది 
వుంది. ఆదార్సి సాధారణంగా యెవరూ నశవరు. పైగా మనస్పేహితులు 
పోలీనులీ రా|తిపూట అలాటిదారిలో నడవడానికి మరీజుంకుతారు. 

హంత __ కృతజ్ఞణ్లి (ఏడుస్తాడు). నేను వట్టిపచ్చివాణ్లి. ఏల్లాడలా ఏడుస్తున్నా 
ననుకోకండి. మీరు నన్ను ఏల్లాడిలాచేశారు. నాలొ ఏదో కొత్తవనం, 
మృదుత్వం (ప్రవేశపెట్టారు. నన్ను మళ్లీ మనిషనిచేశారు. నాలోంచి 
పశుత్వం తొలిగిపోయింది. (వెనకగుమ్మం తీస్‌ అక్కడ నిలబడతాడు.) ' 

బిష = (భుజంమీద చెయ్యివేసి) నాయనా, నీచిన్నదేహం ఆకరుణామయుని 
గృహమనిమా|తం మరిచిపోకు, 


హంత - (భయనం[భమాలతో) దైవనికేతనం | ఎన్నడూ మరిచిపోను. 


(తలుపువేసి బిషప్‌ కిటికిదగ్గిర నిలబడ తాడు. తరువాత మోక 
ర్‌ల్లి (పార్దన చస్తాడు.) 


మెల్లిగా తెరపడుతుంది. 
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కడసారి యుద్దం 


షా (త లం 
1. సంహం ర్‌, గుచ్రం 
2. పాము 6. ఆడసింహం 
3. కోతి 7. బిల్‌ (పెంపుడుకుక్కు) 
4. సూక్ష్మజీవి (మైకోజట్‌) 8. దేవదూత 


9. ఏల్‌ (సైనికుడు) 
రంగం 


(అడవిలో పచ్చికబయలు -- ఆం తానిళ్శబ్రం : సింవాం దాని 
భార్యా కూచునివుంటాయి. పామ గురం (ప్రవేశిస్తాయి, 
అంతా సభకోసం ఎదురుచూస్తూన్నట్బ వుంటారు.) 

సింహం -_ ఏం, ఎక్కడన్నా rp 

గుర్రం - పత్తా, ఫికరూలేడు. 

పాము -_ ఇక్కడా అంతే. (ఆనందంతో బుసగొడుతుంది.) 

గుురం - (సింహంతో) మీమాటేమిటి ? 

సింహం ._ తుడిచి పెట్టుకుపోయాడు, 

కోతీ _ ((పవేశించి నంతోషంగా చెట్టుకొమ్మఒకటి అందుకుని కూర్చుంటుంది) 
ఓఒహ్‌....& హె... 

ఆడసింహం _ నమస్కారం వానరా!. 

కోతి - నమస్కారమమ్మా! 

'గృురం = టధ్య ఎక్కడన్నా ? 

కోతి _ అంతా గాలించేశాను. ఎక్కడా కనిపంచలా,... హాయిగా.... ఆనం 
దంగా బతకొచ్చునిక. 

పాము - ఆ(ఫికానంగతి ? 
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కోతి- ఆఫికా హాయిగావుంది. 

సింహం _ ఎవరు చెప్పారు? 

కోతి కొంగలు. దక్షిణాన్నించి వచ్చాయవి. కోయిలలూ ఆమాటే ధృడ 
పరిచాయి.... 

పాము - అయితే మచ్చుకయినా లేనట్టైనా ? (లేనట్టేఅని కోతి తలఊపు 
తుంది) తుదకి నల్లవాళ్ళయినా లేనట్ట్‌ ? 

కోతి _ (ఆనందంతో) ఒక్కడుకూడా లేడు. హాయి.... హాయి.... ఎంత 
గొప్పగావుందో ! (చెట్టుకొమ్మపట్టుకు ఊగుతుంది.) 

గుర్రం - ఆనయా తిరిగీ బతికేవుందని విన్నావా.... జెరూనలేమ్‌, బాగ్‌దాద్‌ 
పెకింగు, టోకియో.... అన్నీ ఎడారిలా నిశ్శబ్దంగా ఉన్నాయి. 

పాము -- చైనా కిన్నాళ్లకి శాంతి దొరికింది పాపం. భారతదేశం గొడవలన్నీ 
శాశ్వతంగా తీరిపోయాయి. 

ఆడసింహం - నముదాలమాటేమిటి ? నముచాల్లొ ఎక్కడా అతడి గుర్తు 
లేదుకదా ? 

గురం - పూర్వం వొకప్పుడు వున్నట్టే, అంటే కొన్ని శతాబ్దాల్మకితం వున్నట్టే 
వుంది, ఇప్పుడు సమ్ముదం. 

అడసింహం - మరి ఆకాశంమీవా ? ఏమంటారు? 

కోతి _ (సంతోషంగా) అక్కడా ఎంతోకాలం వుండలేవతడు, మిడా! (క్రిందా! 
ఇక్కడా ! అక్కడా |! అంతాశూన్యం ! నిశ్శబ్ధం ఊగుతుంది.) 

ఆడసంహం - స్నేహితులారా ! అందరూ కూచోండి. 

(అందరూ కూచుంటారు. కోతిమా[తం అటూఇటూ గెంతుతూ 
వుంటుంది.) 

గుర్రం - (ఆండర్నీచూసి) బాగుంది.... చాలాబాగుంది.... దివ్యంగావుంది. 
ఒక విషాదగాధకి ఇడి అంతమన్నమాట ! 

కోతి _ దివ్యమైనపని ప్రిగా, 

పాము - పీడాలేకుండా పోయింది. (బునకొడుతుంది.) 

సింహం - వాళ్లంటూ లేకపోతే ఈ|పపంచం, నందనవనంలా వుంటుందని 
చెప్పగలను, 

ఆడసంహం - అవును,.... హాయిగా వుంటుంది జీవితం. ఎవరి బాధ్యత 
వాళ్లకి తెలును. తెలియంఏి అతడొక్కడికి మా(తమే ! 
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గ్నురం - వాళ్ళే కావాలని కోరుకున్నారిది, 

పాము -_ దద్దమ్మలు. మట్టి తెలివితక్కువ జాతి, 

ఆడనంహం - (గు[రంతో) నిజమే. నువ్వు వాళ్లని బాగా ఎరుగుదువు గదూ? 

గురం - అవును, తరతరాలనించీ మాజాతి వాళ్ళకో పనిచేసంది. అయిష్టం 
గానే అనుకోండి. వాళ్ళంటే మాకెప్పుడూ ఇష్టంలేద. 

పాము - ఎవరికోనూ పడదు; వట్టి చంచలచిత్తులు; నిరంకుశులు. దుర్మార్గం 
మోనం వాళ్ళసాత్తు. వెరిపీనుగులం వరూ ఇంతే (బునకొడుతుంది.) 

గుర్రం మాజాతి కీరాటోయే అనర్ధం కొన్ని శతాబ్దాలకి ముందేతెలును. 

పాము -_- వాళ్ళకితప్ప సృష్టలో అం సరికి తెలు అవిషయం. 

కోతి _ (సంతోషంగా ఊగుతూ) మంచిశాస్తి అయింది! 

ఆడసింహం - (కోతితో) వానరా! నీకూ వాళ్ళ సంబంథం ఉందా? 

కోతి _ పచ్చిఅబడం! అబ్బే విమ్మాతం చుట్టరికంలేదు. అసలు ఈ అబద్దపు 
[పచారం ఎవరు చేశారో నాకర్ణం కొవడంలేదు. కొంచెంకూడా నిజానికీ 
దీనికీ నంబంధంలేదు. ఆజాతితో ఏమాత్రం నంపర్కం వుంఎనిఆలినినా 
తోక తెగ్గోసుకుంటాను. 

సింహం - నిజానికి వాళ్ళను నృష్టంచడమే చాలా గొప్పడారపాటు. (అవు 
నవునని అంవరూ తల లూపుతారు.) 

ఆడసింహం _ వొళ్ళెందు కిలాటి పనిచేశారో నాకర్థం కావడంలేదు. 

పాము - ఏముంది! వట్టి తెలివితక్కువతనం. 

ఆకనింహం -- (మగసంహంతో) వాళ్ళలా మనంకూడా ఒకళ్ళనొకళ్ళు చంపుకు 
తినం. తుదకి మన నర్పానికికూడా స్వజాతి మీదెంతో అభిమానం. 
కోతులుకూడా కిచకిచలాడుతూ యుద్ధం చేస్తాయేగాని ఒకదాన్ని ఒకటి 
చంపుకోవు. 

సింహం -- మనిషంటే మనిషికి పగ. 

గురం.- అందుకే నర్వనాశనమైపోయాడు శాశ్వతంగా, 

కోతి _ దేవుని వైభవం! 

అడసింహం -. సాటివాళ్ళని చంపితే తమనితాము చంపుకోడమే అని కూడా 
తెలునుకోలేకపోయారు. 

పాము - వట్టి వె రివాళ్ళంటే నమ్ము 

సింహం -- అందరికి నరిపోయే అంత తిండుంది! 

కోతి - పళ్ళూ, పప్పులూ, రొట్టెలు... ఒకటేమిటి నమన్తం కో కొల్లలుగా 
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ఉన్నాయి వాళ్ళకి, వాళ్ళకి తృప్తిమాతంం ఎప్పుడూలేదు. కాకపోయినా 
వాళ్ళు కోతులుకారుగా జ్ఞానంకలిగి ఉంటానికి, 

సింహం - నామట్టుకునేను ఆకలిగా ఉన్నప్పడు తప్ప మిగతా వాళ్ళజోలికి 
పోను. ఎప్పుడూ తోటిసింహాలతిండికి అడ్డుతగ లను. 

పాము- వాళ్ళు వట్టిచుప్పనాతులు. వాళ్ళకి ఒకళ్ళనిచూస్తె ఒకళ్ళకి గిట్టవ 
నేమాట మనం మరిచిపోకూడదు. అందుకనె నాశనమైపోయారు, (బుస్‌) 

ఆడనింహం - ఎంతమంది ఎంతమందనీ! 

సింహం = నల్లవాళ్ళ పచ్చవాళ్ళూ, ఎ[రవాళ్ళూ, తెల్ల,........... 

గు|రం - వ్మరాళ్ళని ఎప్పుడో రూపులేకుండా చేశేశారు. ఎంతఘోరానికి ఒడి 
గట్టుకున్నారు .... దీంతోనే ఆరంభమైంది. వాళ్లపతనం.... వాళ్ల గొయ్యి 
వాళ్ళే తవ్వుకున్నారు. 

ఆడసంహం -- అందరికన్నా తెల్లాళ్ళు మరీచెడ్డ వాళ్లు, (అందరూ “అవునవును 
ముమ్మాటికీ!) 

పాము -- నల్లాళ్ళతో దాన్యం చేయించుకున్నారు. పచ్చాళ్లకోపాన్ని రగులు 
కొల్పారు. రత ఈ చివరియుద్ధం అంతా తుంచి పెట్టోసంది. (బున 
కొడుతుంది) 

గుురం-- ఆఖరికి తెల్లాళ్ళంవరూ ఏకమైనా బాగుండేది....ఊ హో.. వాళ్ళు 
కలవరుగా! 

పాము- వాళ్లా కలిసివుండేది! జీవితంలో వాళ్లకి యుద్దం ఆత్యవసరమైపో 
యింది. మానవత్వం మరిచిపోయారు. కత్తి ఎప్పుడైతే చేతికొచ్చిందో 
నర్వనాశనం ఆప్పుడే ఆరంభమైంది. (బునకొడుతుంది.) ; 

గుురం - నేను జర్మను దేశస్థుజ్జని ఒకడూ, నేను (ఫెంచివాజ్ఞుని ఇంకోడూ, 
నేను ఇంగ్లీషు వాడినని మరోడూ కాదు నేను ఐరిష్‌ వాడినని ఇంకోడూ 
ఆనుకుంటూంటారు. తెలుసా నీ 

పాము -- పనికిమాలిన మాజలు. 

గరం - అలాటి భేదాలు పెట్టుకునే తరతరాలనుంచీ కత్తీ కరా పట్టుకు 
కూర్చున్నారు. (నవ్వులు) ఈవిషయం మా వాళ్ళందరికీ బాగా తెలును, 

పాము _ మరెప్పుడూ మీ జాతిజోలికి రారు. 

గుర్రం - బతికిపోయాం! 

కోతి _ [కూరులైపోయారు........ జీవితంలో అందానికి సొగనుకీ దూరమై 
పోయారు...... హోయ్‌... హోయ్‌ (అని ఊగుతుంది.) 
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గు[రం - దూకుడుగా, రివ్వుమని పోవాలనే వెరిమాటేమిటిః 

సింహం - అన్నీ అలుముకుందామనే ఆశపోతుతనమో ! 

అడసింహం -- అందరిమీదా అధికారం చెలాయిడ్దామనే బుద్దో | 

పాము - అన్నీ పొడుచేద్ధామనేగా.... ఈ నాశనంచేసే బుద్ధిజాందే.... 

గుర ట్రా తేలిగ్గా పల్టీకొట్టించింది. చివరికి గు రాలకికూడా నవ్వులపాలయ్యారు. 

అడసింహం - నంస్కారం ఉంటేగా ! 

పాము -- ఒళ్లు గగుర్పొడుస్తుంది తలుచుకుంటేనే ! 

గుర ౦- మధ్యమధ్యలో పిచ్చి ఆవేశించేది. మేం మా గురపుశాలల్లో అది 
చూచి వణికిపోయ్యవాళ్లం. 

ఆడసింహం -- పచ్చా 

గుర్రం - ఆత్మవంచన | 

సింహం - దీనికి లక్షణాలు? 

గు[రం - జాతీయగీతాలంటూపాడుతూ జండా లూపుకుంటూ బారులుతీర్చి 
మేళతాళాలతో రాజకీయమైన ఊరేగింపులు జరుపుతూ చరాచరాత్ముడూ 
నృష్టికర్తా౪ఆయిన ఆపరమేశ్వరుళ్ణి తమ న్వజాతివాడిగా చేసిపాలేశారు, 

ఆడసింహం - ఎంత సిగ్గుచేటూ! 

గుర్రం -_- చెప్పడానికేముంది, అం వరూ వొళ్ళుమరిచిపోతారు. ఇందులో ఎవ 
రివ్‌ ఆధిక్యంఅంటే చెప్పడం కష్టం. మతంపేరు చెప్పుకుని వూజార్లూ..., 
దేశంపేరు చెప్పుకుని రాజకీయ వేత్తలూ.... ఏదైనా పర్యవసానం నీకు 
తెలునుగా,.. 

కోతి _ కళ్ళుతెరవని పసీకందులు,,,వటి అమాయకులు....కాని బిళ్ళ దగ్గర 
భయంకరమైనవీ, వికృతామైనవీ ఆబసామానులున్నాయి..... పైగా అవి 
మారణయంతాంలు,., అనహ్యజరమైన సామాను. 

పాము - పూర్వం ఈడెన్‌లో మా వంశబుష ఒకాయన గొప్పపరిగోధనలు 
చేశారు....వారికి మనిషంటే చాలా అనహ్యం (బునకొడుతుంది) 

ఆడ ఏంహం - ఆకథ మళ్ళీ ఓసారిచెవ్పు నర్చం ! (కోతెితస్ప మిగిలినవన్నీ ' 
పాముచుట్టూ చేరుతాయి.) 

పాము = ముందునుంచీ చివరిదాకా మనిష తెలివితక్కువ కథేఅచి. “ఈడేని 
నంపాయించి ఈయండి. దాన్ని, నిముషాల్లొ పోగొట్టుకుంటాడు, తెలివి 
ఈయండి. దాన్ని దుర్వినియోగం చేస్తాడు. చేతులి స్త మారణయం[తాలు 


* బైబిలులోని నందనవనం. 


24 


తయారు చేశాడు. మంచి ఉద్యానవనం ఇస్తే దాన్ని పాడు పెడతాడు. 
చక్కని కల కాయిస్తే దాన్ని పీడకల చేస్తాడు. గొప్పపవక్షనీ శాంతి 
దూతనీ (పసాదిస్తే రాళ్లు రువ్వి మేకులు దిగగొట్టి చంపుతాడు. మైవా 
నాల్లో డారీతెన్నూకానక ఎముకలన్నీ అరిగి అరిగిపోయి చచ్చిపడిన వెన 
కటి “ మేఘశఛేరియమ్‌'లా మనిషీ నశించిపోతాడు. ఆందుకే మితులారా ! 
నాఉుద్దేశ్యం.... 

కోతి _ ఉండండి! నిశ్శబ్దం. 


[అందరూ చుట్టూ మూగుతారు. బిల్‌ అనే “స్నానియల్‌ జాతి 
కుక. (స వేశిస్తుంది. అందరూ దాన్నిచూచి దూరంగా జరుగు 
తారు.“నాఅపరాధభాన్ని క్షమిం చండి అన్నట్టు జాలిగాచూస్తుంది.] 

బిల్‌ - నమస్కారాలు (ముడుచుకుపోతుంది.) 

పాము _ ఏమిటి బిల్‌! నీది చాలా దురదృష్టం ! 

బిల్‌& ఏంచేయను ! [క్రమంగా నరిపెట్టుకుంటాను 

కోతి _ ఈలపాటకూడా వినబడ్డంలేవా బిల్‌? 

బిల్‌ _ నా వినికిడిశ క్తి మంచిదే, కాని ఇంతవరకూ వినబళ్ళా! 

ఆడసింహం - (జాలిగా) ఎంత వెరివాడివి బిల్‌! చెడ్డస్పేహం ఎంత కొంప 
ముంచిందో చూగావా ? 

గుర్రం _ మేమూ వాళ్లకోసం పనిచేశాంగాని, వాళ్ల సే స్నెహం ఎప్పుడూ కోరలా 
మాఅద్దరిమధ్యా ప్రయాతి అల్లానే అట్టి పెట్టుకున్నాం. 

పాము - వాళ్ళు నాకు పరమశతువులు ! (బునకొడుతుంది.) 

కోతి _ వాళ్లచేష్టలంటేనే నాకు నవ్వువస్తుంది. 

సింహం - “వాళ్లంటేనే నా నా కనహ్యం. 

ఆడసింహం - బిల్‌! వాళ్లంటే నీకు చాలా (పేమకదూ? 

కోతి _ అలాటి వాళ్ళంటే ఇష్టమని చెప్పడానికి సగ్గులేదూ ? 

బిల్‌ ఏంచెయ్యను ? (పేమించకుండా ఉండలేకపోయాను, 

గు[రం - పాపం! వాళ్లు లేనిలోటు చాలాకనిపిస్తుందా వీ 

బిల్‌ _ నిజంచెప్పాలంటే అంతే. 

పాము - ఇంత తెలివిమాలినవాళ్లతో ఎలా ముడిపెట్టుకున్నావో అర్ధం కావడం 
లేదు, 

ఆడసింహం - ఇటువంటి పిచ్చిపని మనలో మరెవళ్ళూ చెయ్యలా. ఆఖరికి 
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మీజొతివాళ్ళూ, మీకు తాతాన హోచర్లూ అయిన నక్కలుకూడా అత్మాఖ 
మానం నిలబెట్టుకుని దూరంగానే ఉన్నాయి. 

బిల్‌ - మీరు చెప్పంది నిజంకావచ్చు. మీఅందరికీ వాళ్లంటే భయం..., 
అయిష్టం.... కాని మేం వాళ్ళని మనస్ఫూర్తిగా _పేమించాం మీరన్నట్టు... 
భగవంతుడా.... ఏంచెమ్యను.... ఎంతకష్టమైనా అనుభవించకతప్పదు 
గదా! 

గుర్రం - వాళ్ళంటే మీరెంనుకంత పసిచస్తారో మాకు బు ర్రబశ్రలకొట్టు 
కున్నా అర్థంకావడంలేదు. 

బిల్‌ -. మనిషకి మంచిగుణాలు చాలాఉన్నాయి. 

పాము -- చాలుచాలు ! 

టిల్‌ -_. మీకు వాళ్లల్లో లోపాల్లా కనబడే గుణాలే నాకు సచ్చాయి. 

సింహం = అర్ధంకాలా. విప్పచెప్పు. 

బిల్‌ - క్షమించు కేసరీ! నేను వి్పచెప్పవల్చుకోలేదము. నిజం చెప్పాల్భం టే 
వాళ్లు లేకపోవడం నాకు చాలాబాథగాఉంది, 

ఆడసింహం - ఎంత దౌర్బల్యం ! 

బిల్‌ _ చిరకాల బంధాలు తెగిపోతే హృదయదౌర్చల్యం తప్పదు. ఇదినిజం. 
(యజమాని కోనమా అన్నట్టు వాననచూన్తుంది.) 

కోతి బిల్‌! ఏదీ ఇలాచూడు అలా విచారిస్తే ఎలాచెప్పు, 

బిల్‌ - నువ్వూ నాలా అతనికో నహచారిగా కొండల్లో కోనల్లో తిరిగి వేటాడ 
లేదు. చలికాలంలో అకనితోపాటు హాయిగా వెచ్చగా కుంపటివగ్గిరే 
కూచుని కునుకు తీయలేదు, 

కోతి -. అమాటలకేంగాని! చూడు. నేను నాపొట్టకోనం పాటుపడుకున్నట్టు 
నువ్వూ నీదుమ్ములకోనం కష్టపడడం నేర్చుకో. అలాఅయితే ఎవర్నీ 
నీ యజమాని అని చెప్పుకో నఖ్ఞరలేదు. హోయ్‌.... హేయ్‌.... ఏండోళ్లు 
వెధవడోళ్లనీ |! 

పాము - మనిషి లేకపోవడంవల్ల ప్రపంచం నుఖంగాజుందని ఒప్పుకుతీరాలి! 

బిల్‌ _ నేనొక) జే అతని స్రేహికుణి కావడంచేతా, సౌనిహితంంవలా అత 
నిలో Bs నాకు Or iy =e? 

ఆడసింహం _ హారిదేముడా ! అంత (పేమించాల్సిన గుణా లతనిలో నీం 
కనిపించాయి నీకు? . 
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టిల్‌ - తరుచూ (పేమాభిమానాలు నామీద ఒలకబో సేవాడు. 
గుురం .- వట్టిమాట ! 
బిల్‌ = ఎప్పుడూ నాకోనం ఏదోఒకటి ఇస్తూంటాడు.... 
సింహం - తను తిన్నతరువాళ ! 
బెల్‌ - అవన్నీవద్దు ! పోనీ చాలా తెలివిగలాడని ఒప్పుకుంటావా ? ' 
పాము ౬ నిజమే! అందుకనే అతి తెరివితేటలమూలంగా భూమ్మీదే లేకుండా 
పోయాడు. 
బిల్‌ _ అవును! ఒకౌక్కప్తుడు నాకూ అనిపించేది, అతిగా చేస్తున్నాడని.... 
కాని చెప్పాల్సినవాడిని నేనుకాదుగా ? 
కోతి _ ఇంతకీ, బిల్‌! వట్టిమమకారం ఒలకటోసే మనిష. అనలు ఈభావు 
కులేఇంత ! మానవుడినైజం అంవరికీ అర్భమైంది. అందుకని కొంవరం 
దూరంగా ఉన్నాం. కొంవవం రోజులు గశపేనుకున్నాం మంచిరోజుల 
కోనం ఎదురుచూస్తూ! బిల్‌లా ఈ రెండుకాళ్ళవాడిని పట్టుకుని ఎవరం 
పారులాడలేదు, జాశ్యభిమానం మంటకలిపెశాడు .... దీనిక్కారణం 
ఈలవేసి పిలిచేనోరు మనిషికుంశశం.... ఆశించే శోక వీశకుండడం.... 
ఆడసీంహం - మంచిపాఠం నేవ్సకన్నావు. ఇకనైనా బుద్ధిగా మనలుకో! 
బిల్‌ _ పాఠంవిన్నాను.... కాని మనిష నిజంగా లేశంటావా ౨ 
గుురం - వెరివాడా... ఇంకెక్కడి మనిష.... విన్నావుగా నాలుగుమూలల 
నుంచీ వచ్చినవార్తలు.... అందరూ చెప్పారు దీన్ని ధృశంగా...చేపలూ.., 
పక్షులూ కూడా చివరికి గాలించి చూచామన్నాయి. ఎక్కడా ఫత్తాపికరూ 
లేడు.... అంతం.... అయిపోయింది. 
బిల్‌ _ (చాలావిచారంగా) మళ్ళీ తిరిగొచ్చే అశేలేదా ? 
గుర్రం హారి దేముడా ! వాళ్ళు మళ్ళీ రావాలా? 
బిల్‌ - (కంగారుగా) లేదు... లేదు... అదిగాదు.... చూడు, 
పాము - నీ అనుమానాలకి నమాథానాలు చెప్పేవాళ్ళు అక్కడేవున్నారు 
చూడు బిల్‌ |! 
ఆడసింహం - ఎవరు వారు ? 
సింహం - నువ్వా నూక్ష్మజీవీ.... జిమ్‌.... ఎలాఉన్నావ్‌? 
(నూకు జీవి - జిమ్‌ (పవేశిన్తుంగి, చూడ్డానికి విచిత్రంగా 
వుంటుంది. మాటలో నడకలో ఏస,ఎదో (ప్ర క్యేక తా వుంటాయి.) 
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ఆడసింహం -- నమస్కారం... చాలా అలినిపోయినట్టున్నారు వ 

సూక్ష్మజీవి - నమస్కారం! అవునమ్మా అలిసేపోయాను. 

సింహం - మీకు చాలాబుణపడ్డాం.... ఇదంతా మీవయ! 

సూక్ష్మజీవి _ ఆ రవంత బాధ్యతా తప్పితే. నేను చేసిం దేముంది. 

పాము *& అలా అనకు. చాలా మంచిపని చేశావు. 

సూక్ష్మజీవి _ (కూర్చుంటుంది) చాలా ధన్యుణ్ణి. విశ్వవివ్యాలయంచదువు 
ఎంతైనా చేస్తుంది. 
(రం - పూర్తిగా సఫాఅయిందంటావా? 

సూక్ష్మజీవి _ కోరి చేతులారా తెచ్చుకున్నాడు. అంతేనా? 

ఆడసేంహం -- అవును, అనుకున్నట్లై జరిగింది. 

సూక్ష్మజీవి _ మనిషంటే అనలు నాకు కొంచెంకూడా కోపంలేదు. నన్ను 
చాలాబాగా చూగాడు,, కాపాడాడు జాగ త్తగా చక్కగా పోషంచాడు 
.... అన్నివిధాలా సంరక్షించాడు ...ఎంతో గా రాం పెట్టాడు... పరిశోధనా 
లయాల్లో ఆటభూముల్లోలా ఆనందంగా గడిపాను. 

ఆడనింహం -- ఎందు కింత పేమగా చూశాడో చెప్పగలవా? 

గురం - మిమ్మల్ని పెంచడం తనకే ముప్పని తెలియదా ? 

నూక్ష్మజీవి _ ఎందుకు తెలియదు! తెలును. అందుకనే నన్ను చాలా భదంగా, 
కాపాడాడు. ఇంతకీ నన్ను తన శతృవులమీద (పయోగించాలనుకున్నాడు. 

గురం - యుద్ధంలోనేనా? 

నూక్ష్మజీవి _ అవును. కాని వాళ్లు ఒక్కవిషయం మరిచిపోయారు. ఎదో 
జ్ఞావకంలేదు. పెద్ద లాటిన్‌భాష పేరులే! ఆపేరులోఉన్న మాజాతివాళ్ళు 
ఇంకో రున్నారన్నమాటే వాళ్లకి గుర్తులేదు.ఆజాతి ఆడజాతి.లేలిగ్గా కొంపలు 
ముంచేస్తుంది. ఆఫికా ఆఫ్రికా అంతటినీ నిముషాల్లో నిద్దర్లోబెట్టినింది. 

గుర్రం - మిమ్ముల్ని యూరపుమీద [పయోగించారా? 

నూక్ష్మజీవి - అవును.... పూర్తిగా కబళించేశాం! ఎంతోకాలం పట్టలా. నర్వ 
నాశనం అయిపోయేదాకా మేమక్కడ ఉన్నామనే ఎరగరు పాపం! 

పాము - ఆలోచించిచూస్తే నిజంగా వాళ్ల అమాయకత్వానికి ఆశ్చర్యం నవ్వూ 
కూడా కలుగుతాయి. (పతీయుద్ధంలో రెండుపకాలవాళ్ళూ “మాయం[తాలు 
కొత్తవి, మావోటిని జియించేశ క్తి మరిదేనికీ లేదు” అని గప్పాలు కొట్టు 
కుంటారు. రాకనత్వాన్ని [ప్రకటించడంలో ఎప్పుడూ హక్కు ఒక్కల్లకే 
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బుక్తంకాదు. ఒకళ్ళు ఒకటి కనిపెడితే రెండోవాళ్ళు డానితలదన్నేదాన్ని 
మరోటి కని పెడుతున్నారు. ఇందుకు తార్కాణం మననూక్ష్మజీవి * జిమ్‌ ”. 
“జిమ్‌ ఉన్నాడు మనకేరి అని భరవాసాగా ఉంటే రెండో పక్షంవాళ్ళు 
అతనిజాతి ఆశవాళ్లవల్ల మోనపోయారు, 

నూక్ష్మజీవి _ అంతా ఓ పీడకలలా అయిపోయింది, పరిగోధనాలయాల్లో 
ఉన్నంతకాలం వాళ్లకి నలహాయిడ్దామని నోటిచివరిదాకా “జాగర్త” అని 
వచ్చి ఆగిపోయేది. 

ఆడ )౦హం - హెచ్చరించినా వాళ్ళు వినేరకంకాదు. 

నూక్ష్మజీవి _ అంకేకావచ్చు. నిజానికి ఆతి(పేమవల్ల నేనంటే లక్ష్యం లేక 
పోయింది వాళ్లకి, నా మమతలోపడి వేవుజ్ణి కూడా మరిచిపోయి అలక్ష్యం 
చేశారు. కోట్లనరిమాణంలో ఉన్న మామేనమామన్లో ఒకాయన అన్నట్లు 
“అరక మూలబడితే, కత్తికి పదునెక్కుతుంది.౫” 

పాము -- చిత్రంగా, ఏగందరగోళం లేకుండా, చీమ చిట్టుక్కుమనకుండా, 
కనురెప్పపాటులో జరిగిపోయిం డీపళయ మంతా ! 

కోతి. ఇలా అంటుంన్నందుకు ఏమీ అనుకోకు జిమ్‌; మమ్మల్ని ఏమీ 
చెయ్యవుగదా ! ఏమో చాలా భయంగా ఉంది నిన్ను చూస్తూంటే. 

నూక్ష్మజీవి - మిమ్మల్ని ఏమీ చేయను. నామాట నమ్ము కోతి బావా! నేనేం 
ర_క్రపిపాన ఉన్నవాడిని కాదు, కాకపోయినా మానవుడు ఎలా తయారు 
చేస్తి అలాతయారయ్యాను గాని నాకు న్వశ్తి లేవని నీకు తెలియదూ ! 
(పన్తుతం మేకపిల్లలాగా మె త్తబడ్డాను. 

కోతి _ రక్షించావు ! బతికిపోయాం ! 

(బెల్‌ మనిషివాసన పనీగట్టినట్టు వాసనచూస్తుంగి.) 
సింహం - ఏమిటా కంగారు బిల్‌? 
బిల్‌ - (నెమ్మదిగా) దగ్గిరలోనే మనిషున్నాడు. 
(పరుగెట్టడానికి సిద్దమౌతుంది, అందరూ కంగారు పడి 
లేస్తారు. కోతి కిచకీచలాడుతుంది.) 

సింహం - (కుక్కనిఆపి) తొందరపడ కబ్బాయి. ఒక్క నిముషం, 

బిల్‌ _ తప్పకుండా అతనే.... నన్ను వెళ్ళనీయండి.... ఒక్క కణంలో 
నాకోనం ఈలవేసితీరుతాడు.... భౌ.... భౌ.... భౌ... 

పాము .- (భయంతో) వాక్కు... వెరిగా | 


ట్ర్‌ 
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సింహం - (ఆడసింహంతో) నీకళ్లు బాగా అనతాయి. ఎవరైనా కనుచూపు 
మేరలో వున్నారా? 

ఆడసింహం -- ఎవరూ లేరే! 

గ్నురం -- బిల్‌ కలగంటున్నాడరా! 

పాము - వాడెప్పుడూ ఆంతేలే. 

బిల్‌ _ కాదు! నామాట నిజం. నమ్మండి. 

సింహం __ వాళ్ళెప్పుడో ఈ|పపం ంచంలోంచి మాయమైపోయారు. 

ఆడసింహం -- అందర్నీ భయపెట్టి చంపేశావు. జాగ త్తగా చూచి మాట్లాడక 
పోతే తగులుతాయి. 

సూక్ష్మజీవి _ బిల్‌చెప్పనమాటే నిజమైతే గట్టిచిక్కే ! ఇప్పటికే నావంతు 
భోలెడంతమంది బలిఆయ్యారు. ఇక నేను శెలవువుచ్చుకొని విశ్రాంతి 
తీనుకుంటాను. ఇక ఏంచేయాల్సివచ్చినా, నీదే భారం నర్చం! 

పాము - (కోతితో) చూడు కోతిబావా! ఒక్కసారి అలా అలా గెంతి నాలుగు 
మూలలా జాగర్తగా చూచి రా, ఎక్కడైనా మనిషిఅలికిడి వుందేమో! 

కోతి అలాగే! 

బిల్‌ - నేనూ వస్తానుండు నీతో. 

సింహం - అబ్బే! నువ్వు కదలడానికి వీల్లేదు, 

ఆడసీంహం _ నిన్ను నమ్మడానికి వీల్లేదు. (కోతి కిచకిచమని వెళ్లిపోతుంది,) 

గుురం - (బిల్‌తో) అనలు మనిమన్నాడని నీకెలా తెలిసింది నీ 

బిల్‌ _ (సంతోషంతో) మ మనిషిలేకుండా [ప పపంచం ఎలావుంటుంది ? అతను 
లేడంటే నాకు నమ్మకంలేదు. (భౌ... భౌ...) 

పాము -- ఇంకా పాతజ్ఞాపకాలేనా? మరిచిపోవాలి బిల్‌. 

(బిల్‌ వెళ్ళిపో డానికి సిద్దపడుతుంది.) 

బిల్‌ _ ఎలా మరిచిపోను. మనిషి వున్నాడు. భౌ.... ఖౌ.... 

సింహం - అబ్బా! కొంచెం నోరుమూనుకుండలేవూ ? 

ఆడసింహం - మంచీ మర్యాదా లేదా? 

బిల్‌ -. నన్నేం చెయ్యమంటారు? నేను ఆగలేను. 

గురం- మంచీ మర్యాదా లేదా? 

బిల్‌ నేను నిన్నహాయుణ్ణి.... అగలేను. 

గురం - దాన్యంచేసేబుద్ది నీలో నేవుంది. మనిషి నువ్వు లేకుండా బతకడం 
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నేర్చుకున్నాడు. నువ్వూ ఆలానే ఆతను లేకుండా వుండడం నేర్చుకో. 
(ఈలోగా కోతి కిచకిదలాడుతూ వస్తుంది.) 
పాము - నంగతేమిటి ? 
కోతి. ఒకడు కనిపించాడు. 
సింహం _ మనిషేనా నీ 
కోతి _ అవును. 
ఆడసింహం - అయ్యో దేముడా! ఏందారి? 
బిల్‌ _ నామాట నిజమౌతుంచని నాకుతెలును, 
(మళ్ళీ “వెళ్ళడానికి ప్రయత్ని స్తుంది.) 
సింహం - కూర్చో ఐల్‌. 
ఆడసింహం  ఆడడా మగాడా ? 
కోతి _ తారతమ్యం తెలియలా ! 
పాము - ఎక్కడ కనిపించాడు ? 
కోతి _ ఏరుదగ్గిరే ఉన్నాడు. 
గృురం-- నీకు బాగా నమ్మకమేనా అతను మనిషని, 
కోతి బాగుంది! తప్పకుండా మనిషే, పైగా అందమైన మనిషి. 
గ్నురం - ఏం చేస్తున్నాడు? 
కోతి  విశాంతిగా పడుకున్నట్టున్నాడు. 
పాము - (నూక్ష్మజీవికో) అయితే నీపని పూర్తి కాలేదన్నమాట. 
నూక్ష్మజీవి -- ఎలా మిగిలాడా అని ఆశ్చర్యంగా ఉంది. అంతా నఫా చేయ 
మని ఆజ్ఞ. 
సింహం - (నూక్ష్మజీవితో) నువ్వు మిగిల్చిన పని ఎవరో ఒకరు వూరి 
చేయడం తప్ప దిక. 
(అవునని అందరూ తల లూఫుతారు.) 
పాము -- (కోతితో) నిదరపోతున్నాడా వీ 
కోతి _ అనుకుంటాను. 
గుురం - భయ పడ్డాడా ? 
కోతి _ లేదు. నేనే అతన్ని చూసి భయపడ్డాను. (వణుకుతుంది. 
పాము - బాగుంది! పైగా నేనమ్మా కోతినని తిరుగుతావా ? 
సింహం - (బింకంగా) ఏముంది? ఇక చేయతగ్గపని ఒక్కటే ఉంది. 
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ఆడసింహం - తప్పదా కేసరీ ! 

సింహం -- ఏంచేయను చెలీ! తప్పదు. 

బిల్‌ - ఈసారికి దయదల్చి వదలండి, 
(వీల్లేదని అందరూ కోపంతో శేకలం "పెడ తారు.) 

పాము _ నిజానికి ఈకుక్క బౌత్తి గా పనికిమాలింది ! 

గుర్రం - జాలి చూపతగినవాడా మనిషి? 

అడసంహం - (నసుగుతూ) నిజం ఆలోచిస్తే దయతలంచ సళ్బరలేదు. పోనీ 
పిల్లలుచూచి ముచ్చటపడతారు (పచర్శనశాల లో పెఉతే! 

సింహం - పచ్చిచానా! అకరులబావలుచూచి ఆవంవించేపంత నీచంగా 
పెంచలేదు మనం మనపల్లల్ని. 

పాము - మనిషి ఇతరుల కష్టాల్నిగురించి ఎప్పుడై నా ఆలోచించా డంటావా? 

గుర్రం - పోనీ, మావిషయంలో ఎప్పుడై నా చయచలిచాడా ? 

బిల్‌ - ఇక ముందు బాగా (పవ ర్తిస్తాసని పసూటణజస్తాడేమో ! 

నూక్ష జీవి = ఎప్పుశై నా అన్నమాట నిలబెట్టుకొన్నాడా ? నానాజాతి నమి 
తిలో 6జినివాలో” నన్ను నాశనంచేస్తానని ఇరవైసాధ్దు అన్నాడు. కాని 
ఒక్కసారై నా అలాచేశాడా నీ 

కోతి _ అన్నీ గుర్తుకువస్తున్నాయి ఇప్పుడు. నేను మళ్ళి అకష్టాలు భరించ 
లేను. ఊరూరా ఆటగాడలా నన్ను తిప్పతిప్ప బాధలు పెట్టాడు (చాలా 
బాధగా) ఆబాథ మరి వద్దు. నన్ను రక్షించండి బాబోయ్‌ ! 

సింహం - (ఆలోచనగా) మళ్ళి తిరిగి వచ్చాడంటే మనందరికీ ముప్పే! 

పాము - అవును ముప్పే! తన కీ పపంచంలో ఎవరూ ఎదురులేరని తన్ని 
తనే నర్వనాశనం చేనుకున్నాడు. అంతేగాదు; వేరే లోకాల్లోనూ ఆధారం 
లేకుండా చేనుకున్నాడు, 

బిల్‌ _ ఎంత విచారకరమైన విషయం. 

గుర్రం - కాదామరి! చాలా విచారకరమైన పరిస్థితే ! 

కోతి .- ఆనవనకంగా మనం కాలం వృథా చెయ్యకూడదు. 

గుర్రం -- వినండరా; వినండి. 

కోతి _ మనం మాటలాడుతూండగానే ఆమనిష ఏదో చేసేసాడు. 

నూక్ష్మజీవి _ అవును. చాలా టక్కరి. న 

గుర్రం - ముఖ్యంగా ఆచేతు లున్నాయే ! 
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ఆడసింహం - అయ్యో ! 

ఎంత బాగుండేది. 
పాము - వెంటనే చంపేయాలి.., 

(బుస కొడుతుంది.) 
సింహం - ఇందుకు అందరికి నమ్మతమేనా ౨ 
(బిల్‌ తప్ప అందరూ సమ్మ త్ర కా 

సూక్ష్మజీవి - (వెటకారంగా) ఆవును. విలా స ర్ట లూపు త్రార్రు) 
బిల్‌ _ నా సలహా కొంచెం మన్నించం్య, ఒప్పుకుంటాడు చెప్పండి. 
పాము - (నిశ్చయంతో) ఒక్కరు మినహా, రు 

శిక్ష ఎవరు అమలుజరుపుతారు శి వప్పుకున్నారు. ఇంతకీ 
ఆడసింహం - గూక్ష్మజీవివల్లతప్ప ఈ పని ఎవర 


ఆ చేతులు మ 
సందరి మంచికి ఉపయో గపడుంటే 


' ొవు తప్ప 


ఇటీ — od వల్లా డదు 
సూక్ష్మజీవి - అబ్బే! నావల్లకా దీపని, నెను bs లే 
పెగా ఇదివరకే నాపని పూ ర్తిజే సేశాన్స. సుతం సెలవృత్రో ఉన్నాను. 
సింహం - ( ఠీవిగా] నేనే చేస్తాను. 
న lod వ. కేనకి | 
సింహం - అం అన్నీ అయిపోతాయి శ్చ; ౪ 
ఎడంవేపు వెళుతుంప. మిగిలినవన్నీ వ (ఠీవిగా లేచి బయలుదేరి 
డన్నాఫ్‌; ఏరుదగ్గిరా ? వెళుతాయి, కోతతో) ఎక్క 
కోతి అవును (సింహం వెళ్ళిపోతుంది 
పాము - (బిల్‌తో) ఏంచేస్తాం చెప్పు బిల్‌, 
నీకూ తెలును. ' ఇది తప్పనినరి వ్యవహారమని 
కోతి _ (పతీవాళ్ళకీ ఆదునువస్తుంది, అప చట 
ఇంకోరు వినియోగించుకుంటారు, ఉపయోగించుకోకపోతే 
పాము - ! పకృతికి, ఒకవిధంగా మనిష చా 
పోవడం (పతి దర్చారులోనూ జరు “= ఇష్టుడు. కాని, ఇష్టులు ప 
గుత్రూ ఉంటు కి ఇష్టులు పడి 
ఆడసింహం - (బయటికి చూస్తూ) కేన్య తిరిగివచా ౦ది. మనిషికి అంతే. 
పాము - ఏమిటీ అన్నావు? ఏస్తున్నాడు, ఏమైందో ! 
ఆడసింహం -- అడిగో, ఇల్లాగే వస్తున్నా 
గుర్రం - భయపడ్డాడేమో ! 
(ఆశ్చర్యం, భయం సా 
సింహం పన్నీ ది.) ఖంమిద తాండవిన్తూ ఉంటాయి 
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పరుగె త్రి, 


ఆడగింహం - ఏమైంది (పియా? న్‌ 


సింహం -- (కోతితో) 'ఆతను మనిషేనని నీకు పూర్తిగా నమ్మకముందా ? 
కోతి _. కోతిమ్మాతం కాదని తెలును, అంతే! 
సింహం - నాకేదో భయంగా ఉంది. 
క. = పోనీ సింహ కోల్సి ఉచ్చుల్లో ఏడే డేసవాడు కాదుగదా! 
అ (నూక్ష్మ జీవితో చిరాగ్గా) వెళ్లు జిమ్‌ వెళ్ళి ఆ వనేదో ముగిం 
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సూక్ష్మజీవి _ (విసుగ్గా) నరే,... అల్లాగే వెళతాను... . విజ్ఞానశాస్త్రం లేకపోతె 
మేం ఎక్కడుండే వాళ్ళమో! (వెళుతుంది.) 

గు[రం - తౌంచరగా) ఇదిగో ఇల _ వస్తున్నాడు. 

చ షమ 

ఆశసింహం - అబ్బా! ఒకటే గోల... కొంచెం “సేపు నిశ్శబ్దంగా ఊండ 
లేవూ? 

పాము - (ఆశ్చర్యంగా) హారి భగవంతుడా ? 

ఆడని౦హం ఎవరు ? 

గ్యురం- ఎమైంది ? 

సూక్ష్మజీవి _ లాభంలేకపోయింది. నూక్ష్మజీవికి లొంగడు. టీకాలు వేయిం 
చుకున్నాడు, నా జీవితంలో మొవటిసారిగా అపజయం పొందాను. 

దేవదూత _ (నవ్వుతూ (ప్రవేసిస్తాడు. ఠీవిగా పొడుగ్గా ఉంటాడు, జంతువు 
లన్నీ అతన్ని చూసి వెనక్కి తగ్గుతాయి. చేతులు 3 కెత్తి); భయపడకండి. 
(పాముతో) నేను జ్ఞాపకమున్నానా ? 

పాము -- జ్ఞాపకమున్నారు. దేవదూతకదూ మీరు. 

(అన్ని జేపులనుంచీ హార్షధ్వనులు చెలరేగుతాయి.) 

సింహం = క్షమించండి, మిమ్మల్ని చూనీ మనిష అనుకున్నాం. 

కోతి _ ఎంతపని చేసేశాం! 

దేవదూత _ (గంభీరంగా) మీ క్షమార్పణ అంగీకరించాను. 

సూక్ష్మజీవి .._ ఒక్కడైనా ఎలాతప్పించుకున్నాడా అని ఆశ్చర్యపోయాను. 

దేవదూత - జిమ్‌! నీ పని చాలా కుణ్ణంగా చేశావు. 

సూక్ష్మజీవి -వీమైనా నన్ను మనిషి పుట్టించాడు. అతను చేసన అన్నిపనులకీ 
అవత య 
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దేవదూత - సత్యంచెప్పావు. నేనూ అందుకే వచ్చాను. 

గుృురం -_ మేము మొదళట్టినపని పూ ర్రిచేయడానికా ? 

దేవదూత - పరిస్థితులను తెలునుకోశాగికి వారాహరిగా పంపారు, 

టిల్‌ = (విచారంగా) నాగురువు మానవుడి చిహ్నం ఎక్కడా లేదా? 

దేవదూత - ఇంతవరకూ ఎక్కడా కనబడలా [అందరూ సంతృప్తగా శబ్దం 
చేస్తారు! ఒక గొప్ప విషాదాంతనాటకం పరినమా ప్తిఅయి తె౮ వా 
పోయింది, 

పాము - మికు అంతా అయిపోయిందని నమ్మకంగా ఉందా ? 

దేవత _ అయిపోయింది. ఏమ్‌ మిగల్లా | 

సూక్ష్మజీవి _ ఎందు కిలా అయిం వంటారు శీ 

దేవత _ నృష్టిలో అక్యున్నకమైన పద చవి చేరవలసిన మానవుడ్సు తప్పు 
టడుగువేసి జారిపోయాడు. తుదకి నీచమైన నిన్నుకూడా తనస్తార్థం 
కోనం ఉపయోగించాడు, జిమ్‌. ట్ట 

సూక్ష్మజీవి _ (సిగ్గుతో) అవును ! చాలా ఘోరమైన పనిచేశాడు. 

ఆడసింహం - (కొంచెం భయంగా) నామాట నమ్మండి! మనిషి లేకషాత్రనే, 
మేం సుఖంగా జీవించగల్లుతున్నాం. 

దేవదూత -- నీమాట నిజంకావచ్చు! కాని మానవు డీవిధంగా నశించిపావ 
డం నాకు చాలా విచారంగా ఉంది. భగవద్దర్శనానికి తపించ్చే మాన 
వుడు తన ఆత్మనిరూపణకోనం నిర్మించిన అపురూప శిల్చక్రళ్తా తరహ 
లైన దేవాలయాలు మానవుడి హృదయబహిర్గతమై ఊర్చ్వగామ్సలైన 
శిల్చప్రార్ధనగీతికల్లా వెలిగిపోతున్నాయి. సునిశితంగా ముం అతని 
కళాఖండాలకు కాలానికి సంకెళ్ళువేన నిరోధించగల నం. 
ఉంది. భూదేవి మానవుడికి నమ న్తం (పసాడించింది. సుఖే పట్టింది. ఇ 
కొన్నాళ్ళు పోతే తన నుస్టిరచిహ్నాలు భూమ్మీద ముదించేవాశ్రే మూ గ 
వుడు. అతని |దోహానికీ, ఒక విధంగా అతని కాయకప్పానిక్షీ చిహ్న లైన 
యంతాగారాల్ని (తలవాల్చి) ఎక్కడ చూచినా పాదుకొల్పి పోయాడు. 
బాధతో మానవుడికోనం ఓ వేడికన్నీటి బొట్టు రాల్చను. విషాదాం శ్రనైన 
ఈగాథ తల్చుకుని నిట్టూర్చి తలవాల కాను. 


గురం- ఆంత ఆజ్ఞానంగా (పవర్తించేడేం మానవుడు? 


తిరి 


దేవదూత ._ అతడు మానవుడు గనక! 

కోతి మానవుడికి ఎంవరో నలహాలిచ్చారు + 

దేవదూత _ న వాన్తమే ! వీళ్ళని ఉ్బారించడానికి ఎవరు * అవ 
తరించాడో తెలుసా ? (అన్నిజరకువులూ భక్తి రో తలను వాలుస్తాయి) 
ఎందరో (పవక్తలూ, బుమలూ పుట్టారు వీళ్ళకి చే చేయూత నిద్దామని. ఈ 
హూ. అంవరీ మాటా పెడచెవిని బెట్టాడు. మెగా తాతగారు చివరికి 
తనదుర్చలత్వానికి తానే గురై య్యాడు. 

కోతి _ చాలా విచారకరమైన విశయం | 

ధేవత - యుద్దంమీద యుద్దం చేశాడు. (పతీ యుద్ధం ఆతన్ని ఇంకో మెట్టు 
కిందకి దిగజార్చింది. దీంతో అతని పతనానికి " ఇంకా అట్టే ఆలన్యం 
లేవని రుజువైంది. నహజసరళయై మృదుమానసయైన బ్ర తనథర్మాన్ని 
మరిచింది. [క్రార్యానిక్కి అవినీతికీ అఆధారభూతురాలైంది. జాతికి మాతే 
స్త్ర. ఆమే జాతికి చిచ్చు పెట్టింది. (అందరూ తల వంచుకుంటారు. ఆంతా 
నిశ్శబ్దం.) 

కోతి. (ప్రస్తుత కర్తవ్య మేమిటని శెలవు ? 

సింహం - (అ[తంగా) వేరే ఇంకో ఉత్తమజాతి తిరిగి ఆవిర్భవించడం 
తప్పదా? 

ఆడసింహం -_. మమ్మల్ని రక్షించండి. ఇంకే పరీక్షలకీ మమ్మల్ని గురిచేయ 
కండి, మా [పపంచాని కికనైనా శాంతి (ప్రసాదించండి, 

పాము - ఎలకలు చాలా పురోగమిన్తున్నా యంటున్నారు పోనీ వాటికి 
చేయూత నీయగూడదా ? 

నూక్ష్మజీవి ఆవును చాలా తెలివిగల జాతది ! 

గుర్రం - మానవుడికన్నా ఎక్కువ తెలివి గలవి, 

దేవదూత. ఇంకో గొప్పజాతి భూమిమీద ఉదయించవచ్చు. కాని, మాన 
వుడు చేసినతప్పే వాళ్ళుకూడా చేస్తి ఇక వీల్లేదు. Ss అభివృద్ధి 
లేదు; ముక్తి లేదు, 

నూక్ష్మజీవి _ ఏం తప్పు చేశా డంటారు మానవుడు ? 

దేవదూత  (పవక్కలమాట శిరసావహించలేక పోయాడు, 

గుర్రం - మీకు అస్తికులా? 


+ఇనాననా భయా టు. 1 2 అభాతానాల కాలా కది ఇ ఈక వాల నినిననతస్తోననానాలానానో 


1 ఏను[క్రీస్తు అని ఆభి పాయం, 
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దేవదూత _ కాదు! నేను గాసజు SH నాస్రజ్ఞాసంతో ఎన్నో అగాధ 
నీ స Cy వ 


చార 
మైన విపయాలు సాధించాడు. భూమ్మీడా, గా ; ల్ఞా, నీళ్ళలా, భూగర్భంలో 
య. చూ పెట్టాడు చివరికి నూర్యవ ని కూడా తన కోనం 


యోగించుకోనం నేర్చుకున్నాడు. తోలిమా రానవుడికో తహకరించడాగికీ, 
rs చేయడానికి ఈ . ఎతనర్హులన్నీ (పసాడింపజడ్డాయి మా 
సై 


ఒకా నాకప్పుడు తమలో తాము ౮సుద్దాలు చేంనా ఫరవాళె 
పోయింది. ాస్త్రజ్ఞానం విపరీతంగా ఉండాందన ఈకాలంలో, నూ 
జీవులు (ప్రబలంగా ఉన్న ఈ రోజుల్లో, వుడు బుషతుల్వుతె అభి 


నూక్షుజీది _ నకంచిపొవడానెకే నిగ యించుకున్నాడు, 
దేవత _ మహాబుషికాదగ్గ మానవుడు భయంతో న వేగాడు. ఈ 
భయంవల్ల పరికితసతి వచ్చిండి. పరికితనంవల్ల అక్కర కని ఆయు 
ధాలు కసి పెట్టాడు. ఆతుతకొద్దీ సైన్యాలు పెంచా J 
తానే బెడరిపోతున్నా నే న్న విషయం, గహంచలేక పోయా 


గూడు, (చి 
నవ్వుతో)ఏదో మాట్టాడుకుపొతున్నా ననుకోవ వద్దు, మాలొకంలో అన్నీ నమ 


(గంగా చర్చించుకుంటాం, 
బిల్‌ చెవులునిక్క బొడుచుకుని మొరుగుతుంది. ) 
ఆడసింహం -__ మళ్ళీ ఏ మొచ్చింది బిల్‌ 2 
దేవదూత _ ఏం జరిగింది బిల్‌ ? 
సీంహం - ఎవరైనా కనబడ్డారేమో ! 

(ఈల దూరంగా వినబడుతుంది. అందరూ ఆశ్చర్యంగా ముఖ 
ముఖాలు చూసుకుంటారు. బిల్‌ ఆనందంతో తోక అడించు 
కుంటూ ఒక్క_పరుగులో మాయమౌాతుంది.) 

దేవదూత _ మానవుడుచేసిన శబ్బమే అది ! 
కోతి - (ఎడంపక్కగా వెళ్ళివచ్చి) అయ్యో దేముడా! ఆది మనిషే! 
(సింహం గర్జిస్తుంది. అందరూ కోతిచుట్టూ మూగు తారు) 
దేవదూత _ కేనరీ ! శాంతించు. 
- (దేవతతో) మళ్లీ బతకనిస్తారా ? 
ఆడసంహం -- ఇకనైనా నుఖంగా జీవిద్దామనుకున్నాం ! 
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దేవదూత __ వచ్చినవాడిని చూడనియ్యండి. 

కోతి = ఇలాగేవస్తున్నాడు. 

గుర్రం - (సూక్ష్మజీవిని పులుకూ పులుకూ చూస్తూ) జిమ్‌! ఎంత అప 
కారం చేగాప్‌? 

నూక్ష్మజీవి _ ఏంజేయను! నావశం కాలేడు. తలకిమించిన పచైంది. 

బిల్‌ (పరుగు పరుగున వచ్చి) మంచి శుభవార్త గొప్పవార్త. (సింహం... 
హు....మ్మని గర్జిస్తుంది, పాము బునగొడుతుంది.) 

దేవదూత _ ఆగండి. శాంతం |! (ఐల్‌ అనే మనిష (ప్రవేశిస్తాడు. దౌర్భా 
గ్యపు మహాయుద్ప్దానికి చిహ్నమా అన్నట్టు ఉన్నాడు. కాకీ దుస్తులు 
వేనుకున్నాడు. మధ్యవయన్సు. (పయాణంవల్ల పూర్తిగా అలిసిపోయి 
ఉన్నాడు, బట్టలు బురఎగొట్టుకు పోయాయి. వ్యెరివాడిలా నాలుగు 
మూల్గా చూన్తూంటాడు. జంతువులన్నీ మీఎపడ్డానికి సద్ధపడతాయి. 
దేవదూత చేత్తో ఆపుతుంది.) 

మనిషి - (భక్తితొ) మీరెవరో తెలునుకోవచ్చా? 

దేవదూత _ మాది దేవలోకం. 

మనిషి మీరు మాజాతివారు కారని చూడగానే (గహించాను, ఉత్కృష్ట 
స్థితిలో ఉన్నప్పుడు కూడా మేం మీలా కాలేకపోయాం.... కేవలం ఒక్క 
మానవుడైనా దేవత్వం పొందలేకపోయాడు.... కాని జరిగిరిదాని కిప్పుడు 
బాధపడి [పయోజన మేముంది? .... (విచారంగా నిట్టూరుస్తాడు) 

దేవదూత _ ఒంటరివై పోయావు. 

మనిషి - అవును ఒంటిగాబ్లే | (జంతువులన్నీ కోపంగా ఉరుముతాయి) 

దేవదూత . (చేత్తో అడ్డుచెవుతూ) చాలిక ఆగండి ! 

మనిషి _ నాకుక్కకి తప్ప అందరికి నామీచ కోపంగా ఉంది. (కుక్కని 
దువ్వుతాడు.) నాకు కుక్క వక్కడే విశ్వాన పాత్రుడైన స్పేహి 
తుడు. (వెళ్లిపోడానికి పయత్నంచేస్తాడు.) 

దేవదూత __ ఎక్కడికి (పయాణం ? ' 

మనిష - ఫలానాదిక్కుకని లేదు. ఎవరైనా సహచరులు కనబడతారేమో 
నని ఆశ! 

దేవదూత _ ఒకరై నా కనబడారా? 

మనిషి . ఎంత గాలించినా కనబళ్ళేదు. తుదకి శత్రుపక్షంవాడైనా ఒక్కడు 
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కూడా లేడు. అంతా శూన్యమైపోయింది. (నూక్ష్మజీవి వంకచూని) 
బహుశా జిమ్‌కి వాళ్లవైనం తెలియొచ్చు ! 

దేవదూత _ అవును ! తెలినుండవచ్చు ! 

మనిషి- అందర్నీ పొట్టన బెట్టుకున్న నూక్షజీవి నన్నెలావదిలేశాడో చితంగా 
ఉంది. వదైనా, చాలా కృతజ్ఞుఖి నీకు ! 

దేవదూత - ఎలా బతికి బయటపడావు ? 

మనిషి - ఎలాచెప్పగలను ? అనలు బతికున్నానా నేను? అంవరూ (బతికి 
ఉండి నేనే చచ్చిపోయా రానేమో ! చావుకీ బతుక్కీ మధ్య అట్లే వ్యత్యానం 
లేదు. అనలు నా జన్మస్థలం లండనుసట్టణం. జననంఘంలో పుట్టాను. 
జననంఘంలోనే పెరిగాను. యుద్దంలో గుంపులుగుంపులగా జనాన్ని 
చూశాను. అందరూ చచ్చి పడిపోయారు. ఒకళ్లూ ఊనూ పలుకూ లేదు. 
అంతా భయంకరంగా ఉండి! (జంతువులన్నీ కోపంగా చూస్తాయి. మీద 
పడబోతాయి.) 

దేవదూత - ఆగండి! వెనక్కి వెళ్లం. 

మనిషి - మిత్రులారా ! నేను మీ కపకారంచేయను. నన్ను నమ్మండి. 

దేవదూత - అతడు నావాడు. అతన్ని 'నాకు వవలండి. 

మనిషి - (జంతువులతో) నమ్మండి నామాట. మీకు అపకారం చేయను. 
అనలు మిమ్మల్ని బాధించాలని ఎప్పుడూ అనుకోలేదు నేను. నేను సైని 
కుళ్లు కావచ్చు. తుపాకి చేతబట్టి ఉండొచ్చు. నా అధికారి చెప్పినట్టు 
చేయడం తప్ప నేనెవరికీ నాఅంతట నేను అపకారం చేయలేదు. నా 
సైనికాధికారి మాతం ఏం చేయగలడు? అతడి పైఅధికారులు చెప్పి 
నట్టల్లా విన్నాడు. (ఒక్క బిల్‌ తప్ప అన్ని జంతువులు కోపంగా చూస్తూం 
టాయి.) 

దేవదూత -- వీళ్లతో కొంచెం మాట్లాడాలి. అలా ఆ చెట్టు కింద విశ్రాంతి 
తీనుకో బిల్‌! 

మనిషి - మీరేం చేయమంటే అలా చేస్తాను! నావాళ్లని టట మని 
గంపెడాశతో వచ్చాను. స్వాగతమంటే అలా వుంటుందని కల్గోకూడా 
అనుకోలేదు. యుద్దవిరమణగదా అనుకున్నాను. ఒక్కడే ఏకాకిగా మిగ 
లగా ఏర్పడ్డ ఈశాంతి ఎందుకు? (అలానడున్తూ, కుక్కత్తోరా బిల్‌.... 
నువ్వొక్కడివే నన్ను మనసారా నమ్మావు ! 
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(బిల్‌, కుక్క. బిల్‌ ఇదరూ. వెళ్ళిపోతారు. జంతువులన్నీ దేవత 
సింహం - చూడండి (ప్రభూ! మేం యీ అపవల నింక భరించలేం ! 
కోతి _ మనిషి కిక ఇక్కడ స్థానం లేదు. 
అందరూ - మానవు డుండడానికి ఏీల్లేదు.... ముమ్మాటికీ వీళ్చిదు. 
పాము - (కోపంగా) చంపేయాలి! తప్పదు. 
దేవదూత - పాపం! అతడు నిస్పహాయుడు ! ఏమి అపకారం చేస్తాడు? 
గురం- ఏమైనా చేయగలడు | 
కోతి _ యుద్ధాలవల్ల లాభాలు తినే వర్తకుడే కావచ్చు. ' 
పాము - మారణయంతాల రారాజే కావచ్చు. 
సింహం - యుస్థం పురికొల్చే మతగుపవేకావచ్చు. 
కుక్కి = కాదు.... కాదు... నాకు నచ్చివ మారాజు, 
పాము - చంపేయాలి (బున గొడుతుంది) 
దేవత - ఆలోచించండి. అతను ఒంటిగాడు. 
ఆడసింహం - అవును పాపం! ఎల్లకాలం బతికుండడుగా ? 
పాము - దుమ్ములున్న మనిష, తల్లీ !* 
సింహం - న్యాయం ఆలోచించండి. ఇంత పాపానికి ఒడిగట్టుకున్న అతణ్ణి 
రక్షించడంలో నబుబులేదు. 

దేవత _ మీ లోకం దృష్టితో చూస్తే అతణ్జు రకంచడం అన్యాయమేకావచ్చు, 
కాని మీరొక్కవిషయం మరిచిపోగూడదు. మీలోకం ఒక్కుటేకాదు. 
అలాటి లోకాలెన్న ఇంకా ఉన్నాయి. అలాగే మీ భావాలేగాక ఇంకా ఎన్నో 
పవిత్రమైన భావా లున్నాయని మాత్రం గుర్తుంచుకోండి. మానవుడు 
తిరిగి మిమ్మల్ని ఎప్పుడూ బాథపెట్టడు, ఆబాధ్యత నాది. తనజాతి కంఠా 
నామ మాత్రంగా మిగిలాడు. అనాధ సైనికుడు. ఎవరో చెప్పనట్టుగా చేసే 
అలవాటు ! అటువంటి వాళ్ళంటే స్వరంలో జాలిపడతాం, అతళణ్ణి నాఅఫే 
నంలో ఉంచుకుంటాను, మీజోలికి రానీయను. (బలుస్తాడు) సైనికుడా ! 
(సొమ్మనిల్లిపోతూ సడవలేక నడవలేకనడుస్తాడు) 

మనిషి _ నన్ను క్షమించండి - నన్ను గురించి మీరు బాధపడకండి. నాకు 


ననా 











శోఆదాము తనఎముకనుంఛి తని సృష్టించి, సంతానాన్ని కన 
లేచా అన్న భావం. 
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జీవించాలనే ఆశలేదు. ఆనందం అనలేలేదు. పోట్లాడే ఓపికా నకించి 
పోయింది! ఈవిశాల (ప్రపంచంలో నేనొంటిగాణ్ణి, _పేమించే పియురాలూ, 
బిడ్డలూ లేరు. ఆనండమిచ్చే అనుయాయులు లేరు. (పేమించేశ క్తి 
కీణించిపోయింది. చంపే శక్తి ఏనాడో అంతరించింది,.. చూడు కేనరీ ! 
ఒక్కసారి నామీద దయచూపు.......నావాళ్లని త్వరలో కలుసుకునెట్టు 
పుణ్యం కట్టుకో! (సింహం పంజా ఎత్తుతుంది.) 
వేవత - వీళ్లే వలాచేయడానికి (మనిషితో) సైనికుడా నాకో రా! 
మనిషి - ఎక్కడికి ? 
దేవత - మన యింటికి ! 
మనిష్‌ - చాల కృత జాలి | 
(చేవత మనిషీ చేయిపట్టుకుని నురీ నడిపించుకు తీనుకు వెళ 
తాడు. కెండువేపులనుంచీ జంతువు లన్నీ న్మిష్కుమిస్తాయి. వాళ్లు 
ముండే వొక “వెలుగు (ప్రసరిస్తుంది. మధ్యలో ఆగిపోతుంది. మళ్ళీ 
(పసరిస్తుంది.) 
ఓం శాంతి. శాంతి, శాంతి, 


| 


నమా ప్ర ప్రజల 
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జేన్‌వాగన్‌ 


--పాతలు = 


మార్తా 

జాన్‌ వాగన్‌ 
లెట్టిన ట్‌ 
జేసి వాగన్‌ 


మేరీ చైల్డ్‌ 
ఊం 
మొదటిర౦గ ౨. 


[ఒక మైతు కుటుంబం యిల్లు, నముధ్యహోల్గొో ఒకమూల ఉయ్యాలా, 
దానిపక్క_నే ఆద్దంఆమర్సిన బల్లా ఊన్నాయి, కుంపటి నగ్గీకే పడక్కుర్నీ: 
కిటికీలోంచి సముదపుటొడ్డు కనబడుతూంటుంది. కల్లోలంగా ఫఘోషీస్తూ 
సము[ద౦ తు ఫొను రాబోతూన్న చివ్నోల్ని కి నబరుస్తూంది, 

నల్ల బట్టలు వేసుకుని ఇంటిముందునుంచి ఎవరో  నెళుతూంటారు. 
దూరాన్నించి విచాగంగా సంగీతం వినబడుతూంటుంది. [కిమంగా ఆగి 
పోతుంది. ఇద్దరుఆడవాళ్ళు ,ఇంటిగ డపదగ్గి కే నిలబడి ఉంటారు. తీసుకు 
పోతూన్న శవాన్ని కనుచూపుమేరవరికూ చూసి వాళ్ళు గదిలోకి తిరిగి 
వచ్చేస్తారు. ] 

మార్తా _ పాపం! రాతికి జేన్‌కి ఏమీతోచదు ! 

లెట్టిస్‌- ఏంచేస్తాం? ఈ చిచ్చు అరేవికాదుగా ! చాలా బాధపడుతూంది. 

మార్తా _ కడుపుగోకంకన్నా నరకం ఇంకేముంది నీ 

లెట్టన్‌ ఏమోనమ్మా! చానిబాధ నాకేంనచ్చలా ! చేతికందొచ్చిన ఏల్ల 
పోయినంతగా దుఃఖపడుతుంది, జూత్సిగా ఇంత ఇదైతే ఎల్లా ! 

మార్తా. పొత్తి ళ్ళలో పల్ల పొత్తి ళ్ళలోనే మాయమయ్యిపోవడం ఒకెత్తూ 
ఎదిగినవాళ్ళతో రుజంతీరిపోవడం వేరూనూ. అఆడ్డాలలోగుడ్డు హరించి 


ళ్‌ 


పోతే కడుపు తరుక్కుపోతుంచంటే నమ్ము. 
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మ నా కివేమీ తెలియవమ్మా! 
_ అవును! నీకేం చెప్పతావు ! పుట్టినాళ్ళందరూ సుఖంగా ఉన్నారు 
ఆదేవుడు దయవల్ల, మాపెద్దాడు పోయి Mee తెలిసింది కడుపుగోకం 
ఎల్లావుంటుండో | వ ఒతికుంటే మనతోపాటు కష్టాలు పడా 
ల్పందేగా ! అలాగాకుండా అన్వర్రంలి లొ హాయిగా అనందంగా ఉన్నం 
దుకు ఇప్పుడు సంతోషస్తున్నాను. కాని అప్పుడుమ్మాళం యమచెర అను 
భవించానంటే నమ్ము. ఎంతో కష్టపడి నరకబా థజనుభవించాక భూమ్మీ ద 
పడంది శిశువు, ఆనీరనంతో సొమ్మసిల్లి ని దోయాను .... మెలకువ 
వచ్చాక ఏముంది కాళీ పొత్తి ళ్ళు... నాకష్టానికి సా న్యం. మార్నాడు 
పొద్దుటే మాఅత్త చెప్పంది జరిగించంతా, లోకం చూడకుండానే నాబిడ్డ 
కళష్ళమూసాడని. కడుపారా కన్నవాడు నాక్కాకుండా పోతే నన్నెందుకు 
లేపారు కారని వా వాళ్ళంచరిమీడా విసుక్కున్నాను - ఏడ్చాను; తిట్టాను, 
క్ట వెనుకటి కొక సామెతఉందిలే “*దుఃఖించేవాళ MES న్నిదపట్టుతుంది 
మనస్సుకు ఆందోళన ఉంటే కునుకేరాదు' అని, 
(మార్తా వెళ్ళి కిటీకీతలుపులు బాగా తెరుస్తుంది.) 
మార్తా - అమ్మయ్యా. కొంచెం హాయిగా ఉంది. ఈ మనకచీకబ్లో నాకు 


ef 


టి 


తోచ ba] 
లెట్టిస్‌ - బయట గాలి జోరుగా ఉందా? 


మార్తా - అందాకటికన్నా ఎక్కువైంది గాలిజోరు, (కిటికీ దగ్గిరనుంచివచ్చి 
కుంపటిదగ్గిర నిలబడుతుంది.) కొంచెం టనీళ్ళుచేసుకుతాగి వాళ్ళువచ్చే 
ప్పటికుంటే, రాగానే వెళ్ళి ఇళ్ళు చేరుకోవచ్చు. 
(కుంపటిమిోద నీళ్ళు గిన్నెతో పడేసీ అక్కే దండెంమోద 
ఆశేనివున్న చంటిపిల్ల బట్టలు తీస్తుంది.) 
మార్తా _ బట్టలు తీసేస్తే దండెం ఎంతో చిన్నబోయింది. బట్టల్లోకూడా ఇంత 
అమంది మరి. 
(మార్తా శెండుకప్పులూ సౌసర్లూ బల్లమీద “పెడుతుంది. 
లెట్టీస్‌ లేచి నీళ్ళలో టీపొడుంచేని దింపుతుంది.) 
' మార్తా - నీనల్ల పరికిణీ * జేన్‌కి సరిపోయిందా ని 


క దప టకా పాటం ననాలా నానా. 


* శవాన్ని పాతిెట్టడానికి గరి క వెళ్ళేందుకు. 
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లెట్టీన్‌ - కొంచెం పాడుగ్రెంది. నడిచేప్పుడు కొద్దిగా ఎత్తిపట్టుకుని నడపమని 


టు 
చెప్పాను. 
మారా -- (ఆ(తంగా) అన్నమాట మరిచిపోకుండా పరికిణీ బౌగర్హ గా ఇంటికి 
తెస్తే బాగుండును. మనపారుగు లూసీ వుంచే, దాని అక్కపోతే యీ 
పరికిశే యెరువిచ్చాను. అపనేవో కాస్తా అయిపోయింతరువాత లూసీ 
నాపరికిభణీ మాటే మరిచిపోయింది. దాంతో నేల ఊష్పసంచంటే 
నమ్ము. పరికిణీకి బురదైపోతున్నందుకు మనను చాలా కించపడు 
తూంది. కాని అమాట చెప్పడానికి నోరు పెగల్లేవంటేనమ్ము. అప్పుడు 
నేపడ్డ అవన దైవమే యెరుగును. 
లైట్లీన్‌ చాలా మంచిపరికిణీ, కదా మరి. 
మార్తా రేపు పండగనాటికి అది కుట్టించి పన్నాలుగేళ్ళు నిండుతాయి. 
నమ్ముతావో లేదో కాని, ఊళ్ళో ఎవరింట్లో చావువచ్చినా, ఎవరో ఒకరు 
దాన్ని వేసుకుని వెళ్ళుతూనేఉన్నారు, ఇన్నాళ్ళూ, 
(ఇద్దరూ టీ తాగుతారు. కస్వలూ సౌసర్లూ కడీగోనీ మళ్ళీ 
బల్లమిద “పెట్టి వుంచుతారు.) 
మార్తా - వాళ్ళు వచ్చేవేళయింది. టీ చేస వుంచుదాం. 
లెట్టిస - పాపం చాలా అలిసిపోయి వస్తాథ్థు. జేన్‌కి అనలే నీరనం. దానికి 
తగ్ధట్టు ఈ దెబ్బ. ఎల్లా ట్ర పాపం! అన్నిటికి ఆ దైవమే 
ఉన్నాడు ! 
మార్తా - భారమంతా వాడిమీవ వేస్తే అ తండ్రే చూనుకుంటా డన్నీను, 
లెట్టిన్‌ _ ఏమో నమ్మా! నాకు మ్మాతం దాన్ని చూస్తే గాబరాగా ఉంది, 
నిన్నల్లా పక్షిలా అడిలిపోయింది. తెల్లారే పల్లనితీనుకు వెళ్ళముందు దాని 
గోల చూడాలి! బతికున్నపల్లని _అడ్జాల్లోవేనుకున్నట్టు వేనుకుంచి, 
ఉయ్యాల్లో పడుకోబెట్టింది. మళ్ళీ తీసుకు రొమ్ముకు హత్తుకుంది, 
ఉయ్యాల్లో తిరిగి పడుకోబెట్టి లాలిపాటలు పాడుతూంటే నాకడువు తరు 
క్కుపోయిందం టే నమ్ము. 
మార్తా - నాల్గుకాలాలపాటు భూమ్మీద ఉండాల్సినవాళ్ళ _నిబ్జెతీనుకు 
పోతాడు, ఎందుకూ పనికిరాని మునలాళ్ళనీ ముక్కాళ్ళనీ చిరాయువు 
లుగా ఉంచుభాడు. “వద్దు మహ్మాపఖో |? అన్నవాళ్ళకి పుట్టెడు నంతాసం 
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(ప్రసాదిస్తాడు. “కావాలి ఒక్కడు తండి” ఆంటే ఇవగనే ఇవ(డా 
Wal ఛూ ' బె యి 
ముండాడెవుడు. 
లెట్టన్‌ అజ అదంతా వాటి చిష్యలానం | 
రా -- (నానున్తూ) నరేగాని | ఇలాచూడు ఆ *ఎమివి ఏల్లుందే రోగాల 
రొచ్చు. వాన్ని ఎత్తుకుపోయి, జేన్‌ఏల్ల డిని నూక లుపో సై ఆముండా 
డెముడి దేం పోయింది అంటా? 


లట్టన్‌ - లోకంలో మనకి కావ లసినట్టల్లా జరుగుతుంవా ఏచ్చి దానా? అలా 
జరిగిందో ఈ (పపంచ ఎంతే, నా విడూరంగా నీడునుంది. 


చ వాత 
మారా మహా! ఇప పుడు లోకం విచితాలూ విడూరాలూ లేనట్టు. కష్ట 
నిషా శాలన్నీ పేదసాచలకేగా ! ఈపక్షపా పాశం ఎవరిదంటావు? తిండికిలే 


(కి 

5 36 6 
స్‌ 
రి 
fs 


కి గుప్పెడుమెతుకుబు కరువు. తినడానికన్నా అం టెడుమంది 
లెనివాళ్ళఇంట్లో ధనం మూల్లుతుంచి. వు కాటుకి క ఉ౩డదు అంటి 
నిండా ఇల్లుఈనినట్లు పబ్లలూ, వ వాళ్ళరొదా |! కడుపులో పేగుల గుశగుడా 
మిగులుతాయి మనీబోటివారికి. దీనికి కారణం ఏమి టోచెప పు పోనీ | 
స్ట్‌ (నెమ్మదిగా) ఈపశ్నలకి సమాధానాలు నాకన్నా తెలివిగలవాళ్ళూ 
మురులూ చెప్పవగి: యం. ఉన్నదాంతో తృప్తి ప పడ్డంకనా మంచిచేముంది 
చెప పష 
మార్తా - వచ్చే నాలుగుతబ్బులతో రెండు పెద్దడాట్టలూ, రెండుచిన్నపొట్టలూ 
డనప్పుడు తృప్తిమా టెక్కడే నీ 
(మార్తా లేచి గుమ్మందగ్గిరికి "వెళ్ళి చెయ్యి కళ్ళ కడ్డం పెట్టి 
సము[దంచవై పు చూస్తుంది.) : 
లెట్టన్‌! ఈ ఈటరగాలి రేసా ఎద్దుటి వరకూ ఇలానే ఉందంటే నము(దంలో 
ఉన్న ఆఓీడ ముక్క కుళ్ళేలై ఏ పోవడం తప్పచు | హిపం |! ఎంతకష్టం ! 
లెట్టిన్‌ - అందులో ఇంకా దురచృష్టవంతు అెవరూ దిగడలేదుగదా ? 
మార్తా _ (మంవహానంతో) ఆయన భూతద్దం పెట్టి చూగాడే ! ఆందరూ ఓడ 


న్ని 


సై 


ల్‌ 


టే 


దిగి వెళ్ళిపోయారన్నాడు. నిన్న మధ్యాహ్నం మాత్రం ఎవరో ఒకావిడ 
ఓడలో మిగిలిఉన్నట్టు అనుమానంగా వుంచని అన్నాడు. 

లెట్టన్‌ _ ఆడదే కనిపించిందీ ? 

మారా అవును! పాపం ఓడ రాతికి తగిలి బద్దలై పోయేటప్పటికి అః 


ఆందులోనే వుండిపోయిందట. 
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లెట్టిన్‌ _ పాపం! కప్పాను పెళ్ళొంకాదుగదా ! 
మార్తా - అయితే కావచ్చు! మామూలుగా చావువస్తే తప్పదు. పగాళ్ళక 
యినా ఇలాటి అద్ధంతరపుచావు రాగూశదు. అదుకునేవాడు లేకుండా 
చివరికి అందుకునే చెయ్యి అయినా వుండకుండా నీళ్ళల్లో ములిగి అధో 
లోకానికి పోయే ఈ చావుందే ఎవరికీ (పసాదించకునాయనా. తల్ఫ్యు 
కుంటే ఒళ్ళు గగుర్పొడుస్తుంది. 
లెల్టస్‌ ns లనూ దెవం ఉన్నాడు పిచ్చిదానా ? 
మార్తా - (వినబడనట్టు) అబ్బా! తల్చుకుంటేనే అలా ఉఊందే........... 
లెట్టిస్‌ - ఎక్కుడచచ్చినా ఎలాచచ్చినా ఒంటరిగా చావాల్సిందేగా ! కాలం 
తీరిసోతే ఎవరిదారి వాళ్ళదే ! వెంట ఏదీరాదు, ఎవరూరారు. 
(రోడ్డుమిది ఇద్దరూఇంటి వైపే నడిచివస్తూ కనిపించుతారు, 
సన్నగా నీరసంగా ఉంటుంది జేన్‌. పొట్టిగా ధృడంగా ళం 
టాడు జాన్‌. అలవాటులేక జూన్‌ వేసుకున్న సల్హసూటు ఎబ్బె 
ట్టుగా క నిపీన్తుంది. 
లెట్లీస్‌ లేచి, జేన్‌ కప్పుకున్న నల్హ్లశాలంవ పీన్ను తీసీ సడలించి 
జా(గత్కిగా తీనేస్తుంది) 
లెట్టిన్‌ తిరిగి వచ్చారా జేన్‌? 
జేన్‌  రాకేం జేస్తాను?వచ్చాను.నాకూ అక్కడ దొప్పెడునేలదొరికితీపోయేది. 
లెట్టీన్‌ చా ! పిచ్చిదానా, అవేంమాటలు? 
జేన్‌ - తప్పేముంది. ఎప్పుడో ఒకప్పుడు అందరకూ వచ్చేవేగా చావు ! 
మార్తా-- అడి నిజమే ! కాని నువ్విప్పుడు అనాల్సిన మాటలేనా అవి? 
జేన్‌ _ రక్తాన్నీ మాంసాన్ని పంచుకుపుట్టింది. అలాటి నా బిడ్డని పోగొట్టు 
కుని నే.నింకా బతికున్నాను, 
మార్తా- (జేన్‌ వెనక్కు వెళ్ళి తనవల్ల పరికిణీ ఏమైనా పాడైపోయిందేమోనని 
పరీక్షగా చూస్తుంది) బట్ట నలక్కుండా జాగర్తగా వచ్చావు జేన్‌. 
జేన్‌ అవును. దారిపొడుగునా నీబట్ట ఎక్కడ పాడైపోతుందో అని జాగర్తగా 
పట్టుకు మరీ నడచాను. ఒక్కసారి కాబోలు పరధ్యానంలోపడి మరిచి 
పోతే మేరీ జ్ఞాపకంచేసంది, అదిగో నీపరికిణీ. ఇక జొగర్తచేనుకో ! (అని 
పక్కగదిలోకి వెళుతుంది.) 
జాన్‌ _ జేన్ని చూన్తున్నకొద్దీ గాబరాగా వుంది. 
లెట్టీస్‌ _ అవును నాకూ అదే భయంగావుంది. 
జాన్‌ - దుఃఖానికితోడు, అక్కనూ, కోపం దాన్ని దహించేస్తున్నాయి. 
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మార్తా - దాన్నిష్పుడేమీ రేపెట్టక. కొన్నాళ్ళు గడిస్తే అదే మర్చిపోతుంది. 

జాన్‌ _ ఆడిగాదు మాట్టాడికేచాలు పిల్లబతికున్నట్టుగా పిచ్చిదానిలాఏదో ఎదో 
అంటుంది. అందుకని నాకు గుండె దడచడలాడుతుందం టేన మ్ము. 

లెట్టిన - మవ డాక్టరయ్యగారు అన్నారు........ 

జాన్‌ _ (చిరాగ్గా) ఏమన్నాడు ? 

లెట్టిస్‌ _ ఏమంటాడు. స్థలంమార్చు చాలా అవసర మన్నాడు. 

జాన్‌ _ న్థలంమార్చు మనలాటివాళ్ళకోసంకాదు ! మనం పుట్టిన దగ్గిరనుంచీ 
మన్నయ్యేవరకూ కదలకుండా మెదలకుండా రాళ్ళలా ఇక్కడే పచివుం 
డాలి, చచ్చిననాడే మనం స్థలం మారేది, 

లెట్టిస్‌ _ ఉండు జాన్‌! ఏంమాట లవి. ఆయన ఈమాటే అనలా, ఇంకా 
చాలా అన్నాడు. “స్థలం మార్చకపొతో పోనీగాని ఎవర్నినైనా పిల్లని 
పక్కలో వెయ్యండి, అదీ మంచిపనే, మరిచి పోతుంది” ఆం 

జాన్‌ - (ముందుకంటే కొంచెం ఉత్సాహంగా ) కాని పరాయిపిల్లల్ని యిది 
సాకుతుంవంటావా వీ 

లెట్టిన్‌ _ ఆ అదే సాకుతుంది. సాక కేంజేస్తుందేం ! పిల్లగొడవలోపడి అన్నీ 
అప్పుడే మరిచి పోతుంది. 

జాన్‌  (ఆ(తంగా) ఎవరిపిల్లెనా ఫరవాలేదంటావా ? 

(జేన్‌ మార్తా నల్లపరికిణీ మడత బెట్టి తెచ్చి యిస్తుంది.) 

జేన్‌ _ నీఉపకారం మరవను. నీకు ఎన్నడైనా సల్లశాలువకావలసివస్తై నాది 
ఎరువిస్తాను. మరెవరినీ అడగవద్దులే, 

(ఉయ్యాల దగ్గిరకివెళ్ళి అక్క_డే కూర్చుని ఊపుతూ వెర్రిగా 
చూస్తూంటుంది. కళ్ళవెంట నీళ్ళుమాగతం కారవు. దృష్టి ఎక్కు. 
డకో పోయింది.) 

జాన్‌ - (కొంచెం గట్టికాని గోముగా) జేన్‌ ..... జేన్‌........ ఏమిటే ఆపని? 

మార్తా -- (చిన్నపిల్లని బుజిగిస్తున్నట్టుగా) చూడు జేన్‌,,,....ఏమి టిదంతా? 
వెరిహానా! అలాచూడు నావంక........ 

జాన్‌ - మనకీ దానికీ రుణంతీరిపోయింది. విచారిస్తే వచ్చేదేముందిని చెప్పు 
ఆభగవంతుడి దయవల్ల నువ్వు వక్కేవు. నాకదే పదివేలు, 

' జేన్‌ - దయగదూ ! అంతా డేవుడిదయే ! నా చిట్టితల్లితోపాటు నేనూ ఈలో 

కంలోంచి కళ్ళుమూనుకు పోతే బాగుండేది! 
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జాన్‌ _ చూడు జేసి, నెనేపోతి ఏమయేదో ఆలోచించు. 

జేన్‌ _ (కోపంగా) అయితే ఏం | ముఖ్యంగా నీకోశం నేనేమీ వశిచావడం 
లేదు, 

మార్తా - (వవగింపుగా) జాస్‌, దాన్ని వింగించక లోపలికిబెళ్ళి బట్టలువిష్పు, 
ఈ మొగాళ్ళంచరూ వొకటే | పట్టి అయోమయం జాతి. లోగబ్లాస సం కొం 
చెంకూడా వుంచమ 

(జూన్‌ పక్కగదిలోకి వెళ్ళిపోతాడు.) 

లెట్టిస్‌ _ చాలా చీకటిగావుండి బయట. కన్నుడాడుచుకున్నా కనబడ్డంలా, 
పెగా ఈచరగాలివొకటి. మే మిక వుంటాం జేన్‌! 

జేన్‌ -- కొంచెం టీ తా,రూ 

మార్తా-- నువ్వు రాకముందే తీసుకున్నాం. మరి యిక వుంటాం (లన్తూ) 
కోగాలి ఎక్కువైతే నమ్ముచంలో ఓడ ముక్కముక్కలై పోవయమ మో 
తప్పదు. కరా కంపా యిల్లుచేర్చడానికి మేం కూశా వెళ్ళాల్సి వస్తుం 
దనుకుంటాను. 

లెట్టీన్‌ - (చలికోటు పైన కప్పుకుని) భగవంతుడు నీబాథ కుపశమనం కలగ 
జేయాలి. వస్తాం మరి! 

మార్తా ఆవనర మేదైనా వస్త వొక్క కేక పెట్టడానికి వెనకాడక. వస్తాం, 
ఇక, 

(మార్తా లెట్టీను బయటికి “వెళ్ళిపోతారు, జూన్‌ పక్కొ_గదిలోంచి 
వస్తాడు.) 

జాన్‌ _ కొంచెం టితాగు ! 

జేన్‌ _ నాకొద్దు. నీకు కావాలంటే తాగు. 

జాన్‌ ... నాకేమీ తొందరలేదు. తరవాత తాగుతానులే | (కూచుంటాడు.) 
బైబిలు చదమవుతాను. వింటావా ? 

జేన్‌ . నీయిష్టం ! 

“(జాన్‌ పక్క_గదిలోంచి బైబిలు తెస్తాడు. పుస్త కంలో భా 
గం తీసీ జేలితో ఒకొక్కమాటా చూచుకుంటూ “నెమ్మదిగా 
అక్షరం అక్షరం కూడబలుక్కుని మెల్లిగా చదువుతాడు.) 

జోన్‌ “ఆతడు మాటలాడుచుండగా వేరొకడువచ్చి _ నీ కుమారులును 
నీ కుమార్తెలును తమ అన్న యింట భ్‌ నోజనముచేయుచు (చాకరనము 
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పాసము చేయుచుండగా గొప్పసుడిగాలి ఆరణ్యమార్గము గావచ్చి 
అ యింటి నాలుగు మూలలను కొ కొట్టగా ఆది యౌవనన్తులమీచ పడి 
నందున వారు చనిపోయిరి; వానిని నీకు తెలిపజేయుటకు నే నొక్కు 
శనే తప్పించుకొని వచ్చియున్నా ననెను, అప్పును యోబు లేచి తన 
నా. చింపుకొని తలవెండుకలు గొరిగించుకొని నేలమివ 
సాహ్టాంగవడి నమస్కారముచేస యిట్లనెను. నేను నా తల్లిగర్భములో 
నుండి కం వచ్చితిని, దిగంబరినై అక్కడికి తిరిగి వెళ్ళెవను; 
రానా ఇచ్చెను. యెహోవా తీసికొనిపోయెను. యెహోవా నామ 
మునకు ns | ౮ 
జేస్‌ _ (కోపంగా) అవు నవును. అంవర్ష్ని తిరిగి తనచగ్గిరకి రప్పంచుకుం 
టాడు? ఆంటే దీనిఅర్హం ఏల్లకి నేను తగిందాన్ని కానచేగా! (చాలా 
ఆవేశంతో) ఆ పచ్చిఅబద్దాలకో రుపున్త కాన్ని దూరంగాపెట్టు. నాపిల్లని 
ర దూరంచేయడాని కావేవు శెవరు? నారక్తంలో రక్తం, నాకం 
రో కండ ఎంచి తొమ్మిదినెలలు నాక శుపులో నంరకించుకుని భూమ్మీవ 
ఖు. అలాటి నాఏ ల్లని నొక్కా కుండా చేగాడాదేవుడు ! నావస్తువుని 
నానుంచి లాక్కున్నాడు. 
జాన్‌ - (నెమ్మదిగా) ఏచ్చివానాా అలా మాట్టాశకూడవే ! (బుజ్జగింపుగా) 
నీపిల్ల ఇక్కడకన్నా అక్కడే నుఖంగా వుందేమో యెవరికితెలును? (ఒక 
చెయ్యి టేబిలుమీవ ఆనించి రెండోచేత్తో అకాశంవైపు చూపస్తూ.) పోయిన 
వాళ్ళతో మనంకూడా పోలేం! రోజులు వెళ్ళబుచ్చడం నేర్చుకోవాలి. 
తప్పదు ! 
జేన్‌ _ చెప్పినంతకేలిక కాదు చేయడం ! నీకేం పొలాల్లోకి పోయి పనిచేను 
- కుంటావు ! రోజల్లా ఇంట్లో నుగ్గిపోతూ నాతల్లిని తల్చుకుని కుళ్ళి కుళ్ళి 
నేను చస్తాను. అయో, నాకూతురా! నువ్వులేకుండా నే నెలా బతకనేమా 
అమ్మా! 
(ఆంటూ కాళీ ఉయ్యాల ఊపుతుంది.) 
జాన్‌ _ ఉయ్యాల ఊపితే ఏల్ల బతికి వస్తుందా పిచ్చిదానా ? 
జేన్‌ - రాకపోతే రాకపోనియ్యి ! 
జాన్‌ - రానప్పుడు ఊరికే ఊపడం దేనికి ? 
వేన్‌ _ ఏంచేయనో చెప్పు ఊపడం మానేసి ! 
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జాన్‌ - ఊరికే ఉయ్యాల వూపి వూపి వూపిరి పోగొట్టుకుంటే [ప్రయోజనం ? 
నామాటవిని అవైద్యుడయ్య చెప్పినట్టు Mele. చమ 
జేన్‌ _ వైద్యుడూ,,........ వైద్యుడికేం తెలును ? 
జాన్‌ -. అడ్డాల్లో ఎవరిపల్లనైనా వేనుకుంటే కొంచెం బాథ తగ్గుతుందన్నా 
డటే 
జేన్‌ _. చ వీళ్ళపల్లనీ పెంచుకు నాతల్లికి (దోహంచెయ్యమన్నావా ? 
ఆలా జరగడానికి వీల్లేను. 
జాన్‌ - ఆయన చెప్పన ముక్కలు చెవినేశాను. తరువాత నీయిష్టం! 
జేన్‌ - (ఆశగా) మనకి పిల్లనచ్చే దెవరూ అంట, 
జాని _ పెంచడం యిష్టంలేనప్పు డావూ సెంచుకు? 
జేన్‌ _ (లేచి నిలబడి తనలో తను అనుకుంటున్నట్టుగా) ఎవరిపిల్లయితేనేం? 
ఆపల్లని నాపిల్చలాగా పెంచే ధైర్యం వుంటే? (జాస్‌ వైపుతిరిగి అనవన 
రంగా నామనసులో యీ ఆలొచన (ప్రవేశ పెట్టావు. నాకు మనను స్థిమి 
తం లెకుండా పొయింది. జాస్‌! నాలోటు ఎలాగో వోలాగ తీర్చు | 
జాన్‌ -- పిచ్చిదానా నీకు నేనున్నాను గాదటే! 
జేన్‌ - (నిర్ణయగా గాకండా. ఏడో నిజాన్ని నెమ్మదిగా అంటూన్నట్టు) 
నాలోటు నువ్వెప్పుడూ భర్తీచెయ్యలేవు జాన్‌! (రెండురొమ్ములమీదా 
చేతులు వేసుకుని) నాకకావల్సింది. (ఎలాచెప్పాలో తెలియక ఒక్క 
కణం ఆగి........ మళ్ళీ అందుకుని) (పతీక్షణం నాకోనం అల్లాడిపోతూ, 
నేను లేకపోతే జీవించలేకుండా, నిస్సహాయంగా నాకోనం, నావకంకోనం 
వెతుక్కుంటూ నన్ను హత్తుకుపోయేవాళ్ళు నాకు కావాల్సింది. (ఎదో 
వింటూన్నట్టు చెవులు నిక్కబొడుచుకుని) విన్నావా? ఏమిటది ? 


జొన్‌ _ విముంది............ ఈదరగాలి, 
జేన్‌ - గాలిజోరు కాదు. గాలిని చీల్చుకు దూసుకు మరీ వినబడింది ,....... 
అదిగో ఏడుప్పు,..., +=... అదేగొంతుకు, ,,, ...అచ్చంగా అదే. 


జాన్‌ - నాకేం వినబడ్డంలేదు. 

జేన్‌ తుఫాను హోరులో కూడా ఎవరిదో పసిబిడ్డ కంఠం వినబడుతుంది. 

జాన్‌ - పిచ్చివానిలా ఏవేవోవూహించుకుని బాధపడక. 

జేన్‌ _ ఊహకాదు........... విను........ అదిగో,...... 3. మళ్ళీ వినబడు 
తుంది. నా పిల్లగొంతుకే అది. నాతల్లి ఈళుఫానుకు రుడిశి లేచి ఏడు 
స్తుంది. అమ్మా ఏడవకే... .... వస్తున్నా తల్లీ........ 


(జేన్‌ లేచి బయటి! “వెళ్ళబోతుంది. జూన్‌ లేచి ఆమె భుజం 
మీద చెయ్య వేసి ఆపు తాడు.) 
జాన్‌ - అగు............ అంతా [భమతప్ప మరేంలేదు. 
జేన్‌ -[భమకాదు; నిజం, సృష్టంగా వినబడిండి నాళల్లిగొంతుకు నన్ను 
ఆపుజేయకు. వెళ్ళనియ్యి. నాతల్లి ఏడుపు వింటుంటే నాకడుపు తరుక్కు 
పోతు౦ది........ వదులు, ......నాకడ్డురాకు. 
జాన్‌ _ ఇంకెక్కడి పిల్ల ! చచ్చిపోయింది-చచ్చినవాళ్ళు అక ఏడ్చేదేమిటి ? 
( జేన్‌ మాట్లాడదు. జాన్‌ అవిణ్లి పొదివిపట్టుకుని కూర్చో బెడ 
తాడు. జేన్‌ నిస్థాణగా చతికిలబడుతుంది.) 
జేన్‌ _ ఏంచెయ్యను. అన్నితెలిసే బాధపడుతున్నాను. ఆతల్లి నాకోనం వీడు 
స్తున్నట్టనిపిస్తే ఆగలేక పోతున్నాను, వెరిగా ఎక్కడుందో, ఎలావుందో 
అని వెతకాలనిపిస్తుంది. 
(గబుక్కున మార్తా తలు ప్రుతీనుకుని (పవేసీస్తుంది. కలరేగింగి. 
ఆయాసపడుతూంది. అలసట ముఖంమీద కనిపిస్తుంది) 
మార్తా - ఓడ బద్దలై కలపంతా వొడ్డుకు కొట్టుకువచ్చేసింది. మగాళ్ళందరూ 
జయలుడేరి వెళ్ళకపోతే లాభంలేదు. అందరూ బళ్ళుకట్టుకు సద్ధమౌతు 
న్నారు, మనంకూడా తొందరపడకపోయామా, హియ్యిలోకి వొక్కవుల్ల 
ముక్కు దొరక్కుండా పోతుంది. 
జేన్‌ _ పిల్లని పొట్టన పెట్టుకు గంటకాలా అప్పుడే పుల్లకీ పిడక్కీ దేవు 
ఖ్భాటా? 
జాన్‌ _ (చిరాగ్గా) ఎక్కడికీ కదలకపోతే రోజెల్లా గడుస్తుందీ అంట ? వచ్చేది 
చలికాలం, ఇంటో వొకపుల్లముకై్కైనా లేదు. పుల్లలకోనం దేవృుళ్ళాడక 
పోతే మ్మాతం పోయిన పిల్ల వన్సుండా? పుల్లలకోనం వెళ్ళితే దాన్ని 
మరచిపోయినటైనా : 
మార్తా నావంతు చెప్పడం అయిపోయింది, తరువాత మీయిష్టం. 
జాన్‌ _ మీ ఆయ నెక్కడున్నాడు? 
మార్తా - ఏమోనయ్యా! ఏముంది. ఎప్పుడూ మామూలుగా యేవెనకాలొ 
ఈడ్చుకుంటూ వెళుతూంటాడు. అంతా అయిపోయాక అప్పుడు చేర 
తాడు అక్కడికి. అదైనా దార్జొ ఏకునికిపాట్లో రాకపోతేను, (మార్తా బయ 
టికి వెళ్ళి మళ్ళీ తలుపులోపలికి తలపెట్టి) ఇదిగో చూడయ్యా! దారో 
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ఏచెట్టుకిందైనా మాపెద్దమనిషి మునుగుళన్ని నివర పోతుంటే బాగా 
ఊప మరీ లేప కపొతివా యింట్లో ప్పల్లముక్క లెకుండాపోయి బాధపడి 
చావాల్సిపస్తండినుమీ |! (అంటూ వెళ్ళిపోతుంది.) 

జాన్‌ - అయితే వెళ్ళవద్ధంటావా ? 

జేన్‌ _ (చిరాగ్గా) నియప్ట మొచ్చినట్టై చేసుకో. మననంటూ వుంటే నీకు,,, 

జాస్‌ మన ననేడి మనబోటి పేదవాళ్ళకి కాచే! ఉచితంగా దేవుడు మన 
కాళ్ళకాడికి పంపనదాన్ని అనుభవిరచకపొవడ మేమిటి ! 

జేన్‌ దేవుడే దీన్ని నీకు [ప్రసాదించాడు గదూ? 

జాన్‌ కాకపొతే ఇంతకలప మరెల్లా వచ్చించంటావు. 

జేన్‌ _ ఆవును పాపం! మన చలిమంటలకి పుల్లకావాలని బేవుడు వాళ్ళ 
నందర్ని నీటిపాలుచేశాడు ! 

జాన్‌ (చిరునవ్వుల) ఇంతకి ఈభూమ్మీద వాళ్ళకి నూకల్లివు, వాళ్ళు 
పోయాక ఆకలపతో యెవరేం చేసుకుంటే వాళ్ళకేం కావాలి చెప్పు, మరి 
వెళ్ళిరానా ? (తటపటాయిస్తూ నిలబడిపోతాడు,) 

జేన్‌. నీ మనసెల్లా వుంటే అల్లా చెయ్యి. నేనెవర్ని యేదీ కోరేదీ లేదు; ఆజ్ఞా 
పంచేదీ లేదు, 

(జూన్‌ బయటికి "నెమ్మది గా నడుస్తూ గుమ్మంలో వొక్క. 
మాం ఆగి జేన్‌ వంక చూచి వెళ్ళిపోతాడు, జేన్‌ చలిమంటవంశ్‌ 
చూన్తూ కూర్చుం టుంది. జూన్‌ "వెళ్ళిన గుమ్ముంవం "కే ఒక్కసారి 
చూసీ మళ్ళీ మంటలవై పు చూపు మళ్ళిస్తుంది.) 

(ఒకగంటతరువాత జేన్‌ బల్లసపరిన్తూ బట్టలు ఆశేసే దళ్షైం 
బోనీగా ఉందని గుర్తిస్తుంది, ఎదో జ్ఞాపకంవచ్చినట్టు వుయ్యాల 
వంక చూసి, సిల్లబట్టలు పెట్టిన బీరువాతీసీ చంటివిల్ల బట్టలన్నీ 
బయట "వ పెడుతుంది. "జక్కటొక్కాకే ముడతలు సాఫుజేని మళ్ళీ 
మడతే పెడుతుంది. తలు ఫుతట్టినట్టు చప్పుడవుతుంది, లెట్టీస్‌ తలుపు 
నెమ్మదిగా తీసుకునివస్తుంది. ఛ్‌ 

లెట్టీస్‌- గంటై వెళ్ళాడు మీఅయన. యింకా రానేలేదు. వంటరిగా వుంటా 
వని సాయంవచ్చాను, 

జేన్‌ _ (విచారంగా) రా, వచ్చి కూర్చో లెట్టస్‌, ఒంటరితనం అంటావ్‌... 
ఒంటరిబతుకు కాక ఇం కేముందీ బతుక్కి ! 
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(ఒక్కో_నిముషం జేన్‌ వెనకనుంచి కెట్టిస్‌ ఆ£డచేనేపనే 
చూనూూంది. జేన్‌ చంటిపీల బట్టలు హవ మానికి హాతుకుం 
ఆవ య న —0 

చ తీ లజ నీ ఆ ల గ్గు 
ఉందె. నిట్టూర్చి పక నే మళ్ళీ పనుతుంది. కుం ఏటిలో గ 


వేసి న యాతా. | 


రి 


ల ట్ట అలాగే దండెంమీంచి తిసి 

దాచేసింది. నీకు కనబడితే మరీ బాథపఉపోతావని అల్లా చేశాం. 

జేన్‌ - దాన్ని ఎప్పుడూ మర్చిడోలను. నాకళ ళ్శోల్లో మెదులుతూనే వుంటుంది. 
ఇంకా ఎత్తుకున్నట్లే వుంటుంది. ఎప్పుడూ డాన్ని గురించే ఆలోచిస్తూ 
వుంటాను, 

(లెట్లీన్‌ వాడావిడిగా లేచి బల్లదగిరికి య. 

లెట్టిస్‌- (గట్టిగా) ఇలాచూడు జేన్‌ ! నువ్వు ముష్పాద్రులా యిల్లా విచారిస్తే 
ర్‌ లాభం చెప్పు. పోయినవాళ్ళతో డోలేం, వ నంగళతి 
చూసుకోవాలి. జేన్‌ నమాధానం చెప్పకుండా లేచి mm 
విచారిస్తూ కూచుంటే ఎ లాచెప్పు. ఎలాగో మనను రాయిచేనుకోవా 

దానిదారి అదిచూనుకుంది. ఏంజే: ఏనా మళ్ళీరామ. ఏదీ ఆబట్ట లిలా 

యియ్యి. [డాయరులో పడేస్తాను, 

జేన్‌ _ వదు. వాటినేం చెయ్యక. గాల్లో ఆరవేసి మశతబెట్టాలి. అ లావుంచు 
(అంటూ క లేచి చండెంమీన బట్టలువేసి వుయ్యాలవగ్గిరకు వచ్చికూర్చుని 
హఠాత్తుగా పైకి వేలుపెట్టి చూపిస్తూ ) అదిగో చూడుఅటువైపు........ ఎదో 
వినబడుతుంది ... ర వింటున్నావా? 

లెట్టీస్‌ అవును వినబడింది. (తొందరగా లేచి కిటికీచగ్గిరికి వెళ్ళి.) అవిగో 
కొంగలు మందల మందలగా పండుకట్టి ఎక్కడికో ఎగిరిపోతున్నాయి. 
వాటి రొచే అది. బహుశా ఈజనాన్ని చూస బెదిరిపోయి ఎగిరిపోతున్నా 
యనుకుంటాను. 

జేన్‌ _ అది కొంగల అవుపుమ్మాతం కాదు. కొంగలు అలా ఆరవు, 

లెట్టిస్‌ - కాకపోతే అక్కడిజనం గోల గాల్లో కలిసివస్తుందేమో. 


జేన్‌ _ అబ్బే ! మనుష్యుల గోలమాతంకాదు. 
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లెట్టిస్‌ _ రా ఇలారా! త్వరగా వచ్చి చూడు. ఎదో వొడ్డుకు మోనుకువన్తు 
న్నారు. క 

జేన్‌ - ఆ, వాళ్ళు ఏం మోనుకొస్తేనేమిలే | 

లెట్టిస్‌ = అదిగో అల్లా చూడు. పాపం మునలాడు బరువుతో కుంగిపోయి 
వూగిన లాడిపోతున్నాడు. అడుగో మార్తా మొగుడు, అమోసే కాస్తబరు 


వుతో చావడులే! ఇంకెవరో ఏదో మోనుకొస్తున్నాడు ........ ఏవో తొట్టిలా 
వుంది. జనం చుట్టూ మూగుతున్నారు. అడుగో మాస్‌సల్‌......, అబ్బో! 
ఆచిరుగుల బొంత చొక్కా అతనే,,,..., రా.... ఇలారా జేన్‌....,...వచ్చి 
చూడు ........ అసిగాడిలా యెలావున్నాడో ! 

జేన్‌ నాకు చూడాలని లేమ. ఎక్కడైనా జాస్‌ కసబడుతున్నాడా ? 

లెట్టీన్‌ ఊహు! ,...... లేదు. కనబడ్డంలేదు. ఇంకా రాతిగుట్టమీంచి దిగ 
లేదేమో ..,.... ఇనకలో కలప మేరుపర్యతంలా గుట్టలుగుట్టలగా పడు 
తూంది, అడుగో జాన్‌ ....... చొక్కాచేతులు పైకివోపుకున్నాడు ,...... 
చేతులో ఏదోవుంది ....... , మరి నేను వెళ్ళివస్తాను! 


జేన్‌ _ మంచిది వెళ్ళిరా! రెండునిముషాల్లో అతనూ వచ్చేస్తాడు. ఎదో దయ 
వుండబట్టి వంటరిగా వున్నానని వచ్చావు, 


లెట్టిన్‌ వస్తాను ....... + జాగర్త గావుండు, 
(లెట్టీన్‌ వెళ్ళిపోతుంది. ఇంతలో జూన్‌ తనకోటు కస్పీ ఎదో 
తీసుకువస్తాడు,) 


జాన్‌ -- జేన్‌.......బేన్‌ ........ అలాచూడు. 

జేన్‌ = (వినుగ్గా) ఏం........ ఏంవచ్చిం దేమిటి (తలెత్తి అతని చేతిలోవున్నది 
చూసి ఇస్త్రీ పెట్టె బల్లమీద పడేసి పరుగెత్తుకు వెళుతుంది.) ఏమిటి..... .. 
ఎవరు? 

జాన్‌ చాలా ఆశ్చర్యంగా వుందే, ఆములిగిపోయిన వోడలోంచి ఈ పిల్ల 
కొట్టుకువచ్చింది. (కొంచెం ఆగుకాడు. జేన్‌ మాటాశదు.) పల్ల చలికి 
బిగునుకు పోతుంది. త్వరగా తీనుకో జేస్‌........ తీనుకుని కొంచెం నిప్పు 
లతో వాళ్ళంతా కాయి. (జేన్‌ పిల్లకోనం చటుక్కున చెయ్యిచాప మళ్ళీ 
వెనక్కి లాక్కుంటుంది చేతులు) 

జేన్‌ _ ఎవరిపిల్లకోనమో పాటుపడ్డానికి నీకిష్టమేనా ? ఒక్కసారి తీసుకున్నా 
నంటే పిల్లని మళ్ళీ యెవరువచ్చినా తిరిగి ఈయను తెలిసిందా ? 


ర్‌ 


జాన్‌ - నీకోనమే పిల్లని తెచ్చాను, ఇదిగో ఆందుకో ! పెంచు. దాన్ని పెంచ 
డం నాకూ యిష్టమే! 

(జేన్‌ పాపాయిని అందుకుని కుంపటిముందు మోకరిల్లి పిల్ల కీ 
నిప్పులతో కాప్రుతుంది. చూస్తూండగానే ముఖంలో అలుముకున్న 
విచారం మాయమై ఉ తృాహంపెల్టుబుకుతుంది.) 

జేన్‌ _ అంకెవరై నా బతికి బయటపడ్డా రా ? 

జాన్‌ - లేదు, ఒక్కుపురుగై నా మిగల్లేదు. పిల్లమాతం వుయ్యాలతోపాటు 
కొట్టుకువచ్చింది, 

జేన్‌ - నముచంలోంచి కొట్టుకు రావడం, పైగా ఊపిరితో బయటపడడం 
చాలా ఆశ్చర్యంకదూ ! అయితే పిల్ల నావనేవా క్ళెవరూ. వుండరు. ఎలా 
దొరికింది? 

జేన్‌ _ కలప పోగుచేస్తున్నాం, ఇంతలో వక పెద్దకౌయ్య కొట్టుకువచ్చింది. 
ఫిల్‌ దానికోనం యెప్పటినుంచో తంటాలు పడుతున్నాడు. నే నటు 
చూడేలేదు. ఇంతలో చచ్చినవాళ్ళంతా లేచి వచ్చినట్టు వొక పెద్ద గావు 
కేక పెట్టాడు. ఏంకొంప మునిగిందో ఆని చూశాను, “త్వరగా రా! ఊ.... 
అలాచూడు అకొయ్యకి కట్టిన వుయ్యాల్లో ఏముందో చూడు” చూశాను, 
బట్టకప్పి వుంది పిల్లకి. “చంటిపల్లిల్ని ఎత్తుకోడం నాకు చేకకాదోయి 
పిల్ల [ప్రాణాలుగట్టివి. ఎత్తుకో ! తీనుకెళ్ళి మీ ఆవిడకియ్యి. నూకలుంటే 
అదే బతుకుతుంది” ఆన్నాడు, అంతే కోటువిప్ప పిల్లకి చుట్టి యిల్లా 
తీనుకు చక్కావచ్చాను. 

(పిల్ల చిన్ని గొంతుకుతో 'క్యారుమంటుంది.) 

జేన్‌ - చలీ పైగా ఆకలీ! అదిగో బల్లమీవ చెంబుంది. పొలానికి వెళ్ళి 
కొంచెం పాలు తీనుకురా త్యరగా........ 

జాన్‌ - (ఆశ్చర్యంగా) పొలంలో యిప్పుడు వొక పిట్టకూడా వుండరు. ఆంతా 
కలప యేరుకునే గొడవలో పడున్నారు. పైగా బయట వేలుపెట్టి పొడుచు 
కున్నా తెలియనంత కటికి చీకటిగావుంది. పొలంలో మారిన్‌ యీపాటికి 
గురక పెట్టి నిదురపోతూంటుంది. 

జేన్‌ _ (చిరాగ్గా) వెళ్ళి లేపు! 

జాన్‌ _ (నెమ్మదిగా పాలచెంబుతీస్తాడు) దానికి పుట్టెడు చెముడు. లేపడానికే 
గంట పడుతుంది, 

జేన్‌ _ ఇదిగో పల్లని పట్టుకో. నేనే వొక్క అడుగువేసి పాలు తెస్తాను! 
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జాస్‌ _ (నెమ్మదిగా గుమ్మం వైపు విడుస్తాడు) ఎళ్ళడానికి కష్టమనికాదు, 
చెమిటిది యంతలేబనా తప నన్నాను అంజ ! 

(జూన్‌ వెళ్ళిపోతాడు, జేన్‌ పాపాయి తీశగుడ్డణం విప్పి తన 

ప్‌ల్ల పొడిబట్టలం చేసుంగ, కొ.: చెం నేఫు నిస్పులనగ్గిర “కాపీ గాలు 


కున రొమ్ముకి హాత్తుకుంటుంగి, గొమ్మంశెలం స్ట లీసుఘని మాగ్తా 


వస్తుంగి ) 
మార్తా-- (కుంపటిదిగ్గిరికి నిడిచివచ్చి వన్‌ వడలి" ఏల్లని తరిపారజూస) 
అయితే నిఎమే నున్నమాట | 


జేన్‌ _. అవును నిజమే ! అజలదేపత |పసాటం! : 
మార్తా _ ఈ కాళర్మాత్రిలో, ఆనిళ్ళు లోంచి ఎలా బతికి బయట ఏీతిందో 
చిత్రం ! 
జేన్‌ _ ఉయ్యాల్ని తెరచాజకొయ్యకి ఎెనరోకటాలు. కొయుంరోపాటు ఇదీ 
bb ఆ గొ యిటు! మె అట, సా 
కొట్టుకుపచ్చింది, బట్టలన్ని వుష్పునిళ్ళ మువలె 
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బ్లగిమ్మాతం 

ఆపాయం రాలెదు, 
(మార్తా జేన్‌ దగ్టీగ మోకరిల్లి చంటివీల్లని టేనపాన చూస్తుంది) 

మార్తా -- దేవుశ వయకదా! అంతమంది పెద్దవాళ్ళని కడువున బెట్టు 
గున్న సమ్ముదుడు కరుణించి ఈబల్లని వదిలేశాడు. ఏల్లని యేం జేస్తావు? 

జేస్‌ _ ఏంచేస్తాను ? పెంచుకుంటాను, 

మార్తా - ఎవరైనా వచ్చి ఏల్ల మావని అంటే ౫ 

జేన్‌ _ (ఖచ్చితంగా) అందరూ నీళ్ళళ్ళో పడి మునిగి చచ్చిపోయారు. ఇకె 
వరూ వచ్చి ఏల్ల మాదని అనరు. 

మార్తా-- నీళ్ళల్ణా దొరికినవాళ్ళు కష్టాలు వెంట తెస్తా రంటారు. నీకు 
భయంగా లేదూ ? 

జాన్‌ _ పసిపల్లవల్ల వచ్చే ముప్పుముంటుంది ? 

మార్తా (శలఆడిస్తూ) నాకేమీ తెలియదు. కాని అలవర్నీ కడుపున బెట్టు 
కున్న నమ్ముదుడు దయలేని పెద్దరాక్షనుడు. ఆరాక్షనుడి నోటిదగ్గిరి 
తిండి లాక్కుంటే వూరుకుంటాడా అని, అయినా ఎందుకొచ్చిన నంత 
చెప్పు నీ కిది £ అనవనరంగా నుఖానున్న (ప్రాణాన్ని కష్ట పెట్టుకోక, 

జేన్‌ _ కష్టమో నుఖమో, పిల్లను పెంచుకుంటాను. అక నము[దుడి కోపతాపా 
అతో నాకు నిమిత్తంలేదు, 
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(కాలం _ కొన్ని నెలలు గడిచింతరువాత.) 

(రంగం. ఇదివగకటి యిళ్లే. జేన్‌ వుత్సాహంగా కనబడుతుంది. 
ఉయ్యాల కాలితో వూపుతో వూలంబనీను అల్లుళూ వుంటుంది. ఇంతలా* 
సామాన్యమైన బట్టలం వేసుకున్న వొకన్య క్కి లోపలికి వస్తుంది. నవ్వు 
ముఖం, పళ్ళిటూరివాటం.) 

మేరీ _ జాన్‌వేగన్‌ యిల్లేనా యిది? . 

జేన్‌ _ అవును. (లేవబోతుంది) 

మేరీ _ (లోపలికివచ్చి) లేవకు. నేనే వచ్చి కూర్చుంటాను, (అని లోపల 
కూచుని జేన్‌ వంక చూస్తూ) నే నెవరో నీకు తెలియ దనుకుంటాను. 

జేన్‌. (పరీక్షగాచూసి) అవును నాకు తెలియదు. నీదీ (ప్రాంతం కాదనుకుం 
టాను. 

మేరీ ._ అవును మాది అన్దరి, 

జేన్‌ _ ఏరుదాటి నేనెప్పుడూ ఆపక్కకి రాలేదు. అక్కడ చూడాల్సిన 
వూళ్ళు చాలా వున్నాయా 2 

మేరీ _ నేనూ యెప్పుడూ యిదరికి రాలేదు. నాపేరు మేరీ చెల్లు అంటారు, 
(జేన్‌ ఆపేరు విన్నట్టు కూడా ముఖంలో మార్చు చూపించదు.) నాపేరు 
మీఆయన ఎప్పుడూ చెప్పలా? 

జేన్‌ _ (ఆలోచనగా) ఊ హూ! . . లేదు........ ఎప్పుడూ నీపేరు విన్నట్టు 
కూడా లేదు. కాని సారా చైళూ మా ఆయనా కలిసి పొలంలో పనిచేసే 
వాళ్ళు. చాలాకాలం ఆవిణ్ణి చేసుకుందామనుకున్నాడట. ఆవిడ నీ కేమౌ 
తుంచి ? 

మేరీ _ (వినుగ్గా ఏమీ తెలియనట్టు మాట్లాడక. సీ కేమీ తెలియడా ? (మేరీ 
మధ్యలో ఆగుతుంది.) పిల్లని చూద్దామని వచ్చాను. 

జేన్‌ _ (ఉత్సాహంగా) ప్రమా ముందే చెప్పకపోయావా. ఎక్కడెక్కడి 
నుంచో పిల్లని చూడాలని జనం వస్తూ పోతూ వుంటారు. కాని నీలా ఏట 
వతలనుంచి ఎవరూ రాలేదు. 
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మేరీ - పిల్లని చూడ్డానికి అంత వింతగా జనం ఎందుకు వస్తున్నారు శ 

జేన్‌ _ ఏమో చెప్పలేను. పెద్ద తుపాను. పైగా నమ్ముదంలోంచి కొట్టుకు 
వచ్చీ కూడా బతికి బయటపడ్డమే ఈవింతకి కారణం కావచ్చు. 

మేరీ _ (ఆశ్చర్యంగా జేన్‌వంక చూస వుయ్యాలవగ్గిరికి వెళ్ళి ఏల్లని తదేక 
దీక్షగా పరీక్షించి ) అచ్చంగా తం(డిపోలికే! 

జేన్‌  తండిపోలికని నిశ్చయంగా చెప్పడానికెల్లా వీలమ్మా! మాకు పుట్టిన 
పిల్లకాదుగా ని 

మేరీ _ నీకు పుట్టింది కాకపోవచ్చు, కాని నీమొగుడిది మాతం అవును. 

జేన్‌ _ (అమాయకంగా) ఎవరిపిల్లో ఏమో చెప్పలేం. పల్ల చాలా విచ్చితంగా 
దారికించె. కన్నూ మిన్నూ గానని కటికి చీకటి. తుఫాను గాలి హోరు, 
నము[దంలో వోడ మునిగిపోయింది. అందులోంచి పల్ల గొట్టుకువచ్చింది, 
అంతా ఆదేవుడి దయ. ఆరోజే మాపల్ల మాకు గాకుండా పోయింఏ. వెం 
టనే దాని బదులా అన్నట్టు యిది దొరికింది. జాస్‌ నామాట పుచ్చుకునే 
పెంచమని యిచ్చాడు. 

మేరీ _ (ఆశ్చర్యంగా హా! అంటుంది) బాగుందమ్మా. కథ చాలా బాగుంది. 
మంచికథే అల్లాడే నీమొగుడు! ఎంతకన్నాతగును. ఇంతకీ నీమొగుడు 
చెప్పం దంతా నమ్మానంటావా అమాయకంగా ? 

జేన్‌ _ నమ్మకుండాపోవడాని కిందులో ఏముంది ? 

మేరీ _ నీకు తెలిసి, వుండాల్సింది, 

జేన్‌ . ఏమిటీ తెలియశం?' 

మేరీ _ ఇంకేముంది. అపల్ల అతని కూతురని ! 

జేన్‌ _ (నిశ్చేస్థురాలై) అతని కూతురా? 

మేరీ. ఏం? ఎందుకు కాకూడదు? న్యాయం కూడా అంతేమరి _ నువ్వే 
అడ్డం రాక పోతే జాన్‌ ఈ పిల్లతల్లిని తప్పకుండా పెళ్ళాడేవాడే ! 

జేన్‌ _ (విభాంతురాలై లేచి నిఅబడుతుంది.) ఏమిటీ అంటున్నాప్‌ ? 

మేరీ. అనడాని కేముంది, నాచెల్లెలు సారాని గురించే ఏమన్నా ! నువ్వు 
మధ్యలో రాకపోతే నాచెల్లిలు జాన్‌ పెళ్ళాం కావల్సింది. (ఉఊయ్యాలవంక 
చూపిన్తూ) ఈపిల్ల వాళ్ళ కూతురు అని నలుగురికీ తెలిసిది, 

జేన్‌ - ఏమిటీ అంటున్నావ్‌ ? ' 

మేరీ _ ఏమీ ఎరగనట్టు అలా చూడ బోక, (కొంచెం జాలిగొంతుకుతో)నాకు 
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నిజంగా బాధగా వుందంటే నమ్ము. నీ కి విషయాలన్నీ తెలియకుండా 
వుంచాడు మీఆయన అంటే నేను నోరు విప్పేదాన్నికాదు. అసలు పచీ 
అంతా సారా వల్లే వచ్చింది, అది పిల్లని తిరిగి తన కిచ్చేయమని పట్టు 
బడుతుంది, 

జేన్‌ - (కోపంగా) మేరీ! నీ అబద్ధాల పురాణం వేరేచోట విప్పు, ఇక్కడ 
కాదు. 

మేరీ .. (నెమ్మదిగా) నామాటలకి సాక్ష్యం పైనున్న అదేవుడే! నెను నిజం 
చెపుతున్నాను. నమ్ము! సారా శన పిల్లని నాదగ్గిర వదిలిపెట్టి పనికి 
వెళ్ళిపోయింది. పల్లకి అయ్యే ఖర్చంతా (ప్రతీనెలా నీమొగుడు పంపుతా 
నని మాట యిచ్చాడు. కాని ఒక్కనాడూ వారని ఏగానీ పంపన పాపాన్ని 
పోలే వతను, ఇన్నాళ్ళూ సారాయే ఎలాగో బండి యీజ్సిండి. అదిగో 
పంపుతున్నా అదిగో పంపుతున్నాను డబ్బు, అని కబుర్లే గాని జాన్‌ ఒక్క 
నాడూ అన్నమాట నిలబెట్టుకోలేదు. చివరికి వినుగొచ్చింది. మీఆయనకి 
కబురుపంపాను. “నువ్వు అన్నమాట [ప్రకారం ఈయవల్సిన డబ్బు 
ఈయకపోతే మీజవిడదగ్గిరికి వచ్చి వనూలుచేస్తాను.ల ఆని అన్నాను 
ఆరోజు రాజే జాన్‌ నాచగ్గిరికి వచ్చాడు. నీ పిల్లపోయిం దసీ నువ్వు బెంగ 
పెట్టుకు పోయావనీ చెప్పాడు. పిల్ల తనదని సారా యెప్పటికీ గొడవపెట్ట 
నని మాటయిస్తే పిల్లని పెంచుకోడానికి నువ్వు సిదంగా వున్నావని 
చెప్పాడు. ఈలాటి పరిస్థితుల్లో చేయతగ్గపని ఒకటే మిగిలింది. పిల్లని 
నీకిచ్చి వేయడమే వుత్తమ మనిపించింది. పల్లని నేను పెంచే పరిస్థితుల్లో 
లేను. పసిదాని గుడ్డలన్నీ మూట గట్టి దాని వస్తువు లన్నీ భం జేసి 
మీ ఆయనకి ఒప్పజెప్పాను. ఇప్పుడు మళ్ళీ సారా గొడవపెట్టింది. లేక 
పోతే నీవగ్గిరికి వచ్చేదాన్నే కాదు. నేను చేసిన దానికి సారాకు కోపం 
వచ్చింది. కాని పిల్లమీద అంతగా మమకారం ఉన్నటు ఏనాడూ నాకు 
తోచలేదు. ఇప్పుడు కావాలంటున్నది, మరి. 

జేన్‌ _ మేరీ చాలా నమ్మించేట్టు అల్లావు కథని _ ముందే చెప్పాను పి 
మాకెలా దొరికిందో. ఊరు ఊరంతా దీనికి సాకం వున్నారు. ఏ 
నీళ్ళల్లో కొట్టుకురావడం అందరూ చూసారు. “ఉయ్యాలకోపాటు కొట్టు 
కొచ్చింది. దేవుడి వయ కింతకన్న యేం కావాలని? మా అయ్యవారూ, 
పూజారిగారూ కూడా వూ కుమ్మడిగా చెప్పారు, 
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మేరీ నువ్వు చెప్పే దేమిటి జేస్‌? ఈ చేతుల్లొ యెత్తి పంచిన ఏల్లని నేను 
యెరగననా నువ్వు చెప్పుది? నీమొగు శెన్ని అభూత కల్పనలు చేస్‌ వింత 
కథలల్లినా ఆపల్ల మాతం ముమ్మాటికీ సారాదే! 

జేన్‌ _ (కోపంగా) దగాకోరా! పచ్చి అబద్దాలు మాట్టాడకు. నాయింట్లో వొక్క 
క్షణం వుండొద్దు, బెళ్ళు అవతలకి ముందు. 

మేరీ (నెమ్మదిగా) జేన్‌ వూరికే తొందర పడటోక, మీ ఆయన వచ్చేదాకా 
యిక్కడనుంచి కవలవల్బుకోలేదు. అతను రాగానే నిజం యెవరిదో 
నీకేతెలున్తుంచి. తొంవరలేదు. 

(జేన్‌ మొట్టమొదటిసారిగా భయసడుతుంది. కాచున్నా 
దగ్గిరనించి లేచివెళ్ళి పీల్ల బట్టలన్నీ మేరీముందు సగుస్తుంగి. అవి 
అందమెనవీ, విలు-వెనవీ కాడా) 

జేన్‌ _ సమ్ముదంనీళ్ళలో నాని నాని వుష్పుపట్టిన ఏల్లబట్ట లివిగో ! కళ్ళతో 
చూసే దానికన్నా నిజాని కింకేం తార్కాణం కావాలి ? ఏల్ల తశబట్టలు 
విప్ప వుతికి ఆరబెట్టాను. దాచాను. (మేరీ ఆబట్టలు చేతిలోకి తీసుకుని 
పరీక్షగా చూసి ఆశ్చర్యపోతుంది. బట్టలు మళ్ళీ బల్లమీప్‌ పెళ్టైస జేన్‌ 
ముఖం వైపు భయంగా చూస్తుంది.) 

మేరీ _ (భయంగా వొణుకుతూ.) ఈ పల్ల మీకు నము[చంలో దొరికిందా? 
ఆయితే ఆరోజు ర్మాతి నేను వాప్పజెప్పన సారా కూతు రేమైసట్టు ? (ఎదో 
ఆలోచన తట్టినట్టు తొంచరగా) ఏదీ ఆఏల్లనిలా యియ్యి ? 


జేన్‌ .. (ఉయ్యాల కడ్డంగా నిలబడి) నాపిల్ల వౌంటిమీద చెయ్యి పడిందంటే 
మాట దక్కదు జాగర్త! 

మేరీ  నరే అల్జాఅయితే ! నీమొగుడు వచ్చాకే ఆదేంటో తేలుస్తాను, మాపల్ల 
నేంజేశాడో మర్యాదగా చెప్పకపోతే అప్పుడే పోలీను స్టేషనుకు తీసుకు వెళ 
తాను. అన్నీ అక్కడే తేలుతాయి. 

(మేరీ కూయంటుంది. రెండునిము షాల్లో తలంపుతో సుకుని 
జాన్‌ (పవేసీస్తాడు. అతనికి మేరీ కనబడదు, తలుపు అడ్డం 
వుంటుంది) 

జాన్‌ __ గొ రెలమందకి తెగులు సోకింది. అందుకని గొ రెపిల్లలకి కాసలా 
వుండమన్నాడు కామందు, “గొ రెకాడివాళ్ళతో నువ్వూ భోంచేస పోదువు 
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గాని అంది కామందు పెళ్ళాం. రాతికి నాకు బువ్వ ఆక్కరలేదు. 
తెలిసిండా ? 

జేన్‌ - (వేలు ఉయ్యాలవంక చూపిస్తూ) నిజంగా సము్ముటంలోనే 
దొరికిందా నీ 

జాన్‌ - స. యిచ్చుడు. నముడంలో దొరక 
క 

ల. తిరిగి) య. యా (గుమ్మం వైపు చూపిస్తూ) 

ఉఊ.......యింక నడువు బయ 

ముర అ నామాటక నమాథా శప ష్‌ 
రాతి నిచేతుల్లో పెట్టిన సారా కూ 
నికి చెయ్య ఎత్తుతాడు) దింపు చెయ్యి. నీకు బడి వేవా Sr లేరిక 

జాణ =. తగుదునమ్మా యని వచాావా స్ట కాలమయ్య తంపులు 
పెట్టడానికే వచ్చావా? ఇవేనా నీ మాట నిలబెట్టుక్‌ కోవపం ? 

మేరీ _ తంపులు పెట్టడానికే వస్తే నువ్వు వచ్చేవరగూ నడుం పడిపోయే 
దాకా యెందుకు కూర్చుంటాను? నీ పెళ్ళాన్ని మభ్య పెట్టి యిన్నాళ్ళూ 
పిల్ల ఎవరిదో తెలియకుండా ఉంచావని అనుకోలేదు. నిజం చెప్పడానికి 
నికు వమ్ములు లేవని నాకు తెలియలా ? 

జాన్‌ - నాకా భయం? ........ నాకు భయమని ఎవరన్నారు? 

మేరీ - ఎవరనాలి? నేనే అంటున్నాను. ఉన్నది వున్నట్టు చెప్పే గుండె 
దిటవు లేకపోబట్టేగా పిల్ల నమ్ముదంలో దొరికిందని అల్లిబిల్లి కబుర్లు 
చెప్ప నమ్మించావు ! 

జాన్‌ - (పౌరుషంగా) నామాటల్లో అబధ్ధంలేదు. ఉయ్యాల నమ్ముదం 
లోంచే కొట్టుకువచ్చింది. ళు 

మేరీ _ (పల్లవంక వేలుచూపుతూ) అయితే సారాకూతు రేమైనట్టు? (కొం 
చెంనెమ్మడిగా) నిజం చెప్పు జాన్‌. 

జాన్‌ = నేను నిజమే చెపుతున్నాను. సారా పిల్ల నంగతి నాకేం తెలియదు. 
ములిగిపోయిన వోడలోంచే వుయ్యాల కొట్టుకువచ్చింది. ఊరందరూ 
దీనికి సాక్యుం వున్నారు. 

మేరీ. అయ్యో రాతా! నాముఖం చూసే చెపుతున్నావా నువ్వీ అబద్ధా 
లన్నీ ! దేవు డెంత సత్యమో నువ్వంత దగా కోరువీ, మోనగాడివీను. 
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సారాపిల్లే యీపిల్లకాకపోతే సారాపిల్ల నేంజేశావయ్యా ! పోలీసులదగ్గిరికి 

వెళ్ళినప్పుడే తెలుస్తుందిలే నిజం ! (కలుపువగ్గిరిి వెళుతుంపి,) మంచివి, 

ఒక్కలో పొక్కుమాట అడుగుకున్నాను. ఈ పల్ల నకూతురని వొప్పుకుం 
, లేకపోతే పోలీసులవగ్గిరికి కతపటరటావా, 

జ న es చిరాకూ కోపంతో) రా! వచ్చికూచో! పచ్చిదానిలా సూట్టా 
డకు. (మేరీవైవు బాధా అమాయకత్యం వుట్టిపడేలా చూస్తూ.) ఆలో 
చించు బాగా! ఇందులో నాతప్పుకన్నా నీదే యెక్కువవుంది. [పతీక్షణం 
“నిసంగతి జేన్‌కి చెప్పేస్తాను చూడు” అని నన్ను బెదిరించి, బెదిరించి 
(ప్రాణాలు కొరుక్కుతిన్నావు. జేన్‌ కీవిషయం యెల్లా చెప్పనా అని 
సళమకత మౌతున్నాను. ఇంతలో తుఫాను రావడం వోడములిగిపోవడం 
నంభవించినట్టు మార్తా పరుగున వచ్చి చెప్పంది. కలపకోనం నేనూ 
అందరితోపాటు నమ్మువపు టొడ్డుకి వెళ్ళాను. అక్కడ అడుగు పెట్టానో 
లేదో వోడకొయ్యకి కట్టిన ఉయ్యాలతోపాటు పెద్ద కొయ్య కొట్టుకువచ్చింది. 
ఖల్‌ వుయ్యాల్లో పల్లని ముందుచూశాడు. పిల్లని నాకు అందిస్తూనే 
అన్నాడు “చూడు, నీపెళ్ళాం పల్లలకోసం తఏంచి పోతుంది, దానికి 
తీసుకెళ్ళి యియ్యి. పెంచుక ౦టుంది పిల్లని అందుకున్నాను, అప్పటికే 
చచ్చిపోయి కొయ్య అయిపోయించని (గహించేశాను. కాని ఏల్లలకోనం 
ఏడ్చే జేన్‌ గుర్తుకువచ్చింది. ఒక ఆలోచన మెరుపులా తట్టింది. చాని 
దుఖం యెల్లా అయినా పోగొట్టాలని నిశ్చయించుకున్నాను. తల్లికి అక్కర 
లేని సారాపిల్లని తెచ్చి పెంచుకోడానికి మంచి వీలు చిక్కిందని నంతో 
షించాను. అందరూ ఇళ్ళకి వెళ్ళి పోయేదాకా ఆగాను. చచ్చిపోయిన 
పిల్ల బట్టలన్ని తీశాను, పిల్లని గొయ్యితీసి గోతులో పెట్టేశాను. 

మేరీ చెప్పడానికైనా సిగ్గులేదు. పైగా చచ్చిన ఏల్లబట్టలుతీని మరీ పాతి 
పెట్టానని చెపుతున్నావా? 

జాన్‌ ._ 'పోయినవాళ కి వౌంటిమీద బట్టలున్నా లేకపోయినా వొక్కటే | 

మేరీ _ పచ్చని మొక్ర్షైనా మొలవనిచోటున, సమ్మువవు వుష్పునీళ్ళు [పవ 
హించేచోటున నమాధిచేశావా? నము! (చపు పట్టల అరుపులు తప్ప మరేం 
వినబడవు దానికి 

జా - పిల్లని రాళ్ళదిబ్బల చగ్గిర పాతిపెట్టి తీసినబట్టలు పుచ్చుకుని తిన్నగా 
నీయింటికి వచ్చాను యేరుదాటి,. పిల్లను నీదగ్గిర తీసుకున్నాను, దాని 
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బట్టలు తీసి ఎట్లో పారేశాను. చచ్చినపిల్లబట్టలు దీనికి తొడిగాను. మధ్యలో 
పీడలా నువ్వు అడ్డుతకగలకపోతే రోజులు హాయిగా గడిచిపోయేవి. నువ్వు 
వట్టి మోనకత్తె వి, దగుల్బాజీవి ! 

మేరీ - నీకు ఆంత కోపంగా వుండి తిట్టాలని వుంటే సారాని దమ్మెత్తు. నన్ను 
కాదు. “నాపిల్లని నాకు తెచ్చి వొప్పజెప్పు” ఆని అది నాపాణాలు తియ్య 
కపోతే నే నిపుడు యిక్కడ అడుగు పెట్టేదాన్నే కాదు తెలిసిందా ని 
(ఉయ్యాలదగ్గిరికి వెళ్ళి) దేవుడి దయవల్ల పిల్ల యిక్కడ సుఖంగా వున్నం 
దుకు చాలా నంతోషంగా వుందినాకు, బేన్‌,........... ఇదిగో ఇలాచూడు, 
నువ్వు ఈవిషయా లేవీ అట్టే మననులో పెట్టుకుని బాధపడక, కష్టాలు 
రావడం వొకయెత్తూ దాన్ని తలుచుకు తలుచుకు మననులో బాధ పడ్డం 
మరొకయెత్తూ. ఇది మరీకష్టం. (మేరీ ఒక్కక్షణం ఆగుతుంది. జేన్‌ 
మాట్టాడదు ) జేన్‌! నువ్వు చిన్నపిల్లవి కావు, మగాళ్ళ న్వభావాలు నీకూ 
తెలుసు. ఎదో మనమే చూసీ చూడనట్టు వూట్‌కోవాలి గాని అల్లరి పెట్టు 
కుంటే కలిసి వచ్చే దేమీ వుండదు. 

జేన్‌ _ మా గొడవలు నీ కనవనరం - అవన్నీ నేనూ అతనూ చూనుకుంటాం! 

మేరీ _ (నవ్వుతూ చమత్కారంగా) అవు నవును. ఇలాటి విషయాలు మీరూ 
మీరూ చూనుకోవాల్సినవే. (లేచి తలుపుదగ్గిరికి వెళుతుంది.) 

జేస్‌ _ వెళ్ళేముందు వొక్కుమాట విని మరీ వెళ్ళు.......నాబౌందిలో (పాణం 
వుండగా మట్టుకు పిల్లని నావగ్గిరనుఎచి యెవరూ తీసుకు వెళ్ళలేరు. 
ఆఖరికి దేవుడు వచ్చినా సరే తెల్సిందా ? 

మేరీ _ “అయిందేదో అయిపోయింది, యిక నోరుమూనుకుని వూరుకో” మని 
సారాకి చెప్పుతాను. ఆడికూడా ఎదో ఆందిగాని, వొంటరిగా బతికే ఆడదది, 

' దానికి నిజంగా పిల్లగొడవెందుకు ? సిల్లని తీనుకుమ్మాతం ఏం జేనుకుం 
టుంచది? (జేన్‌వంక తిరిగి) వుంటాను మరి. దీనికోనం మీరిద్దరూ గొడ 
వలు పెంచు కోకండి. (వెళ్ళిపోతుంది) 

జాన్‌ జేన్‌, ,.....జేన్‌........ మాట్టాడవా ? మాట్టాడు జేన్‌ ,...... ఎదోవొకటి 
అను........ఏమన్నా ఫరవాలేదు........ జేన్‌ 

జేన్‌ _ (నిస్పహకో) అనడానికేముందీ గీ 

జాన్‌ - నన్ను పరాయివాడిలా అల్లా చూడకు. నే నది భరించలేను ...... ఖ్‌ 
నాకు దూరంగాకు జేన్‌, 
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జేసన్‌ _ ఈరోజుతో నీరూ నాకూ రుఖుం తీరిపోయింది. 

జాన్‌ -- పిల్లని పాడుచేస్తావా ? 

జేన _ లేదు. దాన్ని పాడుచేయను. దాన్ని మాకం యెవ్వరూ నొవగ్గిరనుంచి 
లాక్కోలేరు. కాని నువ్వు షా నాన దూరమైపోయావు. 

జాన్‌ _ తొందరపడకు జేన్‌, 4. గంతోం౦చు 

జేన్‌ _ ఇందులో క శమురద్‌ ని 

జాన్‌ - నిన్ను మససారా కోరాను, నిన్ను కోరినట్టు మరెపర్నీ కోరలేఎంటే 
నమ్ము. అంత దిర్రయగా మాట్టాడగు. 

జేన్‌ నీమొగమెచ్చు మాట లిక చాలు! 

జాన్‌ - దైవసాకిగా నిజంగాచెవుతున్నాను. నమ్ము నామాట, సారా నేనూ 
వొకే చోట వొకే కామందు దగ్గిర కలిస ఏనిచేసేవాళ్ళం. సారా మామ 
పోగానే ఆ ఆస్తి అంకా సారాకే వస్తుం దన్నారు. దీని మూలంగా నాస్త 
హం సారాతో కొంచెం యెక్కువైంది. కాని నిన్ను యరోజు చూశానే 
అప్పటినుంచీ మారిపోయానంటె నమ్ము - ముఖాలు తేడాయే గాని ఆడా 
ళ్ళంచరూ వొక్కటే అనుకున్నాను, అవి నిజం గాచని నీముఖం చూశాక 
తెలుసుకున్నాను. నిన్ను చూశాక మం[తముగ్దుటలా అయిపోయాను, 
దాన్ని, సారాని చేనుకునుంటే నాపనులకి చాలా వీలుగా వుండేదే! డాని 
మేనమామ గూడా దాన్ని చేనుకోడానికీ ఆయన డాలంలోనే వుండడానికి 
కూడా వొప్పుకున్నాతు. కాని నికోన మివన్నీ గాళ్ళతన్ను కున్నాను. 
నామాబ నమ్మలేవా ! నీకు నామీద కొంచెంగూడా జాల్లేదా 

జేస్‌ = సారాకన్నా నేను నీకు యెక్కువ అవనరమైనందుకు స గృతజ్ఞు 
గగన వుండాలా? ఇంతకీ మాట లనవనరం. నీకూ నాకూ ఈరోజు 
నుంచి యేమీ నంబంధం లేదు, పెళ్ళిగాకముందు యెలా పనీ పాటా 
చేనసుగుంటూ రోజులు వెళ్ళబుచ్చుకునేదాన్నో యిప్పుడూ అల్లాగే రోజులు 
గడువుకుంటాను. 


జాస్‌ - జేన్‌.......నేను నీవాళ్లి , ..అరలా అని నాగుండెబు అద్దలు చెయ్యక 
(దగ్గిరిగా వస్తాడు) 
జేన్‌ - అలా దూరంగా వుండు. ఈరోజు మొదలు నేను నీదాన్ని గాదు, 


నువ్వు సావాతవికోదు, 
జాన్‌ ... కేన నంజంధం ఆంత తేలికగా విడిపోయేది కాదు. పెండ్జీ చేను 
కున్నా ౦గామరి, \ 


జేన్‌ _ అబంధాన్ని తెంచేశేమారాలు చాలా వున్నాయి. 
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జాన్‌ -- అలాటి మార్గాలూ దార్లూ మనబోటివాళ్ళకి కాదు, ధనథాన్యాలతో 
మూలేవాళ్ళకవన్నీ చెల్లుతాయి. మనలాటి పేద దంపతులు కష్టాలూ 
సుఖాలూ కలిసి సంచుకోక తప్పదు. వాళ్ళు కావాలంటే వేరే వేరే 
యిళ్ళల్లో వుండగలరు. వున్నా చెల్లుతుంది. పైగా పిల్లనంగతి కూడా 
ఆలోచించాలిగా, (నెమ్మదిగా గొంతులో వింత మార్చు చూపుతూ) డోనీీ, 
సారాపల్లని దానికే యిచ్చేస్తావా ? 

జేస్‌ _ ఏల్లని చేరదీసిననాడే చెప్పాను నీకు - ఏల్లని మళ్ళి యెవరు అడిగినా 
యియ్యనని. ఎవరూ తీనుకోడానికి వీల్లేదు. 

జాస్‌ - సర్కే అలాఆయితే ! పిల్లే కావాలంటే మనిద్దరం కలిసి వుండడం 
తప్పదు. నన్ను వదిలిపెట్టి వెళతావంటే నామనను నీరై పోతుంది. 
నన్ను నికు దూరంచేయక, జేన్‌! (అని మళ్ళీ దగ్గిరికి వస్తాడు.) ' 

జేన్‌ _ రాకు,....... నాదగ్గిరికి రాకు, 

జాస్‌ - (చిరాగ్గా) అంచరు మగాళ్ళూ చేసే పనే నేనూ చేశాను. పరిస్థితు 
అలాటివి. ఇంత రభస చేయగాని కందరకన్నా నేను చేసిన యెక్టువ 
తప్పేమిటో చెప్పు? 

జేన్‌ _ అవును! నువ్వు చేసిన తప్పేముంది? ఊరందరిలో నాబతుకు 


నవ్వులపాలు చేయడం తప్ప! లేచినదగ్గిరనించీ పడుకోబోయేవరకూ 
'యేనిమిషాన్ని ఏల్లని నాకుకాకుండా అదిచేస్తుందో అని బతికున్న 


న్నాళ్ళూ దిగులుపడి ఏడ్చేలాగా చేశావు! దై వముఖంచూని అంటున్నాను. 
వెళ్ళు దూరంగా. నీముఖం నాకెప్పుడూ కనబడనీయక............ 

జాన్‌ - ఈమాటలన్నీ బాగా ఆలోచించే అంటున్నావా ? 

జేన్‌ _.. అవును బాగా ఆలోచించుకునే అంటున్నాను. రాతిలోగా ఈయిల్లు 
ఖాలీచేస్తాను. 

జాన్‌ - జేన్‌! నీ వేమంటున్నావో నీకే తెలియదు. కొన్నాళ్ళుపోతే నీకే 
అర్ధమౌతుంది అంతా, మరి నేను వెళ్ళనా (అని చలికోటు తీనుకుని 
భూజాలమీద వేసుకుని దగ్గిరగా లాక్కుని గుండిలు పెట్టుకుంటాడు.) 
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జేన్‌! కుంపటిమీద నీళ్ళ పజేసి మరీ పడుకో. నేను రాగానే యిన్ని టీనీళ్లు 
చేనుకు తాగుతాను, (బయటికి ఎళ్ళిపోతాడు,) 

(జేన్‌ "పెద్దదుస్పటి వొకటి తీసీ బల్లమిద పరుస్తుంది, ఆందులో 
పిల్ల బట్టలరా తస బట్టలూ "పెడుతుంది. _డాయగులాోంచి చిన్న 
గన్నెతీని దాంట్లో వున్న చిల్లర జేబురుమాల్లో ఫోసీ మూట గడు 
తుంది. బట్టలన్నీ మూటగటింది. ఉఆయాంలాో* పీలని అడాలలోక్తి 

వ్‌ పు! య య Cer 
తీసుకుని, ఒక చేత్తో మూటా శెండో చేత్తో పీల్లనీ పట్లుకుం 
టుంది. పిల్లకి దుష్పటి బాగా కొప్పి బయటికి వెళ్ళిపోతుంది.) 
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ల్యూకీజియా బోరియా 
సీజరు బోర్లియా 
టెస్సా 
బాల్లాజార్‌ 
ఫియామెట్లా స్టేజీ 
టట 
యినబెల్లా డౌసీ 
న్‌! 
రికార్డో రిడాల్ఫో 
లెనార్గో డావిన్సీ 
నికొలొ మెఖియవిల్లి 
చిన్న కుక్కు 


పిజరుచెలెలు 
న్న 


పా[తలు 

ఫెరార్మాపభ్విణి (సీజరుసోదరి) 
రోమాన్మాపభువు 

జ వడ్డనకు సాయంచేసేదాసి 

ne వడ్డనవాడు 
యినబెల్లా దగ్గిరబంధువు 
లూ కిజియా అడబడుచు 
సీజరు సైనికో వ్యోగి 


1వరంగం౦ 


(క్రీస్తుశకం 1502. సమయెం సాయంకాలం. స్థలం ఇటలీ. అంద మైన 


"తెరలతో సన్నగా పొడుగా వున్న వొకభోజనశాల, భోజనాలబల్ల 
మిద 'డామాస్కు_ "నేతగుడ్డలం పరిచివున్నాయి. భోజనానికి అన్నీ బల్ల 
మీద సిద్దం చేయబడి వుంటాయి. బల్లచుట్టూ యేడుకుర్చీలు ఆమర్చ 
బడ్డాయి. గడిలో యెడంపక్క. వడ్డనబల్ల వుంటుంది, గుమ్మం కుడి 
(పక్కగా ఉంది. వడ్డన బల్ల ఎదురుగా యింకో గుమ్మం 
బయటిీ దారిగా వుంటుంది, వెనక పక్కు_ వరండాలోక్‌ భోజనశకాలలోేం'చి 


"పెద్దదారి వుంటుంది. వరండా ఆవతేల అస్తమించే నూర్యుడు ఎరగా 
కనబడుతూంటాడు. కుస్సా అనే చానీ వచ్చి బల్లమోద వడ్డనలో 
ఏమెనా లోక్రైనవేమో నని చూస్తూ నిలబడుతుంది. ఇంతలో లూక 
జియాబోర్షియా (ప్రవేశిస్తుంది. వయన్సు ఇరువై ఆెంజేళ్ళు. పెస్సా ఎలా 
సర్డతుండా అని నిశితంగా చూన్తూంటుంది లూ.క్రీజియాబోర్లియా,) 
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లూ[క్రీజియా - గౌనుకు వెనక గుండీలు పెట్టుకోలేక వచ్చాను టెస్సా! 
(టెస్సా వచ్చి గుండీలు పెడుతుంది. ) ఏడుగురికి వఢ్తన చేశావు, నేను 
ఐదుగురికని చెప్పాను _ ఏం, మాట అర్ధంకాలా ? 

టెస్సా - అర్ధమైంది అమ్మగారు, తమరి అన్నగారు యిప్పుటు వచ్చి ఏడు 
గురికి వడ్డించమని సెలవిచ్చి వెళ్ళినారు అమ్మగారూ ! 

లూ[కిజియా -- (ఆశ్చర్యంగా) సజరు యెప్పుడూ యిలానే చేస్తుంటాడు. 
(టెస్సాతో) ఎవరు వస్తారో చెప్పారా ? 

టెస్సా - లేదండీ! 

(కుడిజేపునుండి సీజరుబోర్చియా (ప్రవేసీస్తాడు, సుమారు ఇగ శై 
ఎనిమి దేళ్ళుంటాయి.) 

లూ క్రీజియా - (సీజరునుచూస) సీజరు ! నాకిటువంటి పనులంటే చిరాకని 

నీకు తెలును, నావిందు కింకా యిద్దరు అతిథులు వస్తున్నారని టెస్ఫా 
ఇ చెప్పంది. నిజమేనా ?,(టెస్సా ఎడం(పక్కనుంచి వెళ్ళిపోతుంది.) 

సీజరు - నిజమే లూ క్రీజియా ! 

లూ[క్రీజియా - ఎవరో తెలుసుకోవచ్చా ! 

సీజరు - (చిరాగ్గా) ఆ! తప్పకుండా తెలునుకోవచ్చు చెల్లీ ! 

లూకక్రీ (కోపంగా) అయితే యెవరో చెప్పు, 

సీజరు - (తొందరగా) లెనారో డావిన్సీ వొకడు, (ల్యూక్రీజియా భుజాలు 
కుంచిస్తుంది.) రెండవఅతను నికొలొ మెఖియవిల్లీ. 

లూ(కీ _ నీ కితరులనుగురించి కొంచెం కూడా ఆలోచనవుండదు. విం 
దిచ్చేది నేను, బయటి వాళ్ళ (పశక్సి లేకుండా (ప్రశాంతంగా యినటెల్టా 
తోనూ, ఆవిడబింధువు ఫయామెట్టాతోనూ కలిసి భోంచేద్దామనుకున్నాను. 
టెస్సా వొక్కతే వడ్డనచేన్తుంది. కులాసాగా కబుద్దుచెప్పుకుంటూ భోంచే 
యాలని నరదాపడ్డాను. 

సీజరు - అప్పుడు మాత మేమైంది చెవ్వు. ఏఇబ్బందీ గొడవా లేకుండానే 
టెస్సా వడ్డిస్తుంటే బాల్జజార్‌ (దాక్షరనం అందిస్తుంటే భోంచేయవచ్చు, 
(కుర్చీలు లెఖ్బచూస) నీ మూడోఅతిథి యెవరో చెప్పేవు కాదు. 

లూ(కీ - (తనకి నంబంధంలేని విషయంలా) ఆ యెవరూలేరు, రికార్డో 
రిశాల్ఫో ! 

సీజరు - (కోపంగా) ఏమిటి! రికార్డో రిడాల్ఫోయా ! 
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ల్మూకీ-- (గర్వంగా) అలా అంటున్నావు, అతడు రావడం నీ కభ్యం 
తరమా ? 

సీజరు - అవును. తప్పకుండా అభ్యంతరం వుంది ............ నేను కొంత 
వరకూ కొన్ని విషయాలు జరగడానికి అంగీకరిస్తాను. ల్యూకీజియా ! 
నీభర్త పరాయిదేశాల్లో వున్నప్పుడు నీవేమిచేసనా అభ్యంతరపెట్టను.,..... 
కాని నువ్వు నాచెల్లెలివని మరచిపోకు. నీపేరు, ఆ రికార్డోతో జతచేయ 
డానికి నేను యిష్టపడను. మనం _బోర్గియాలమన్న మాట గుర్తుంచుకో ! 
మనవంశమర్యాద కాపాడ్డం నీ కనీసధర్మం, 

లూ[కీ - నిజం చెప్పాలంటే రికార్డో వచ్చేది నాకోనంకాదు. యిసౌజెల్లాకోనం. 

సీజరు - అలా అయితే అకికోరసంహానికి నాచెల్లెలు తగలేదుకాబోలు. వాడికి 
మంచి పాఠం చెపుతాను, నీరే! 

లూూ[క్రీ _ అతడు ఏవిధంగా (ప్రవర్తించినా తప్పుగానే తోస్తుంది నీకు, (వరండా 
వెపు వెళుతూ) ఆమాటమానేద్దాం. ఇంతకీ నువ్వు అహ్వానించిన అతి 
థులు అక్కరమాలిన చుట్టాలు నాపాలిటికి. 

సీజరు - (వరండావైపు జరుగుతూ) మెఖియవిల్లీ నా రాజకీయ సలహాదారు, 
అందుకని అతనికి ఆతిథ్య మీయాలని అనుకున్నాను. ఇక లెనార్డో 
వంటి గొప్ప యింజనీరు నాసైన్యమంతటిలో లేడు. అతడు బహుముఖ 
(పజ్ఞాధురంథరుడు. ఈ [పపంచంలో ఆతనికి తెలియని శాస్త్రాలూ, విష 
యాలూ కళలూ వుండవు. 

(ఎడం'వైఫునుంచి కెస్పా, బాల్ద్టాజూరూ (దాతీరసం పాత్రలు 
పట్టుకుని వచ్చి బల్లమీద చెడతారు,) 

లూ కీ అ మెఖియవిల్లీ మాటలంటే నాకు తలనొప్పి ....,.. ఎవరో యింజ 
నీరువచ్చి నాబల్లవద్ధ యెందుకుకూర్చోవాలో నాకర్థం కావడంలేదు, 

టెస్సా - బాల్జాజార్‌ ! నన్ను తప్పించుకు తిరుగుతున్నా వెందుకు? 

బాల్టాజార్‌ - అలాటి పనులేమీ నేను చేస్తున్నా ననుకోవడంలేదు. 

టెస్సా - అంకాచోద్యం ! నిజంగా నీకు తెలియదా? 

బాల్జాజార్‌ వట్టి పూనుపోక కబుర్ల కిది నమయంకాదు. 

టెస్సా - ఎన్ని చెప్పినా నువ్వీ ర్యాతికి నన్ను తప్పించుకోలేవు. 

బాల్గా - ఏయ్‌ ! నువ్విల్లా అదేపనిగా వాగుతుంటే నేను పనెల్టా చేనుకోనూ 
అంట. ఇదుగో కొంచెం చెవిని పెట్టుకో. నీవాగుడువల్ల నే నేదైనా పార 
పాటు చేశానా కొంప ములుగుతుంది. జాగర్త! 
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సీజరు _ (బాల్టాజార్‌ వైపు చూసి) చూడు! మొట్టమొవటి అతిథులు వస్తు 
న్నారు, 

లూకి - (చేత్తో రమ్మనట్టుగా అంటూ) యిసాజెల్లా, ఫయామె 
రండి, రండి! 
(సీజరూూ లూ|క్రీజియా నెమ్మదిగా కుడివైపుకు వస్తారు.) 
బాల్గా- (టెస్సాతో) అబ్బా నీకు పుణ్యముంటుందే, దాన్ని ముట్టుకోక, 
టెస్సా- ఏం! ఇవాళ అంత చిరాగ్గా వున్నావు. (చేతిలోవున్న పంచదార 
పొడిసీసా అక్కడే పెట్టేస) యిది ఫలహారాలపైన అందంకోనం ఒల్టుతారని 
నాకూ తెలును. బాగా జల్టుతా............ ఊ.....-.తరువాత....,... (నొప్ప 
వచ్చినట్టు నటిస్తుంది.) 

బాల్భా = విసగించక అవతలికిపో! 

టెస్సా - (బల్లమిచవున్న షాను చూపన్తూ) ఇచి (చాక్షరనంలో కలిపేదేనా? 

బాలా __ నీ కన్నీ తెలుసు, నీతోవచ్చిన చిక్కేయిది, 

టెస్సా - (గోముగా) నామీవ మోజున్నప్పు డన్నీ చె ప్పేవాడివి, 

(కుడిపక్క తెర'వెనకనుంచి యిసా బెల్లా, డావిన్సీ, రికార్డే 
రిడాల్ళ్ళో మోనాఫీయా మెట్టా స్టేజీ - అందరూ (ప్రచేనీస్తారు, 
నీజరు స్వాగతమియ డానికి ముందుకు వస్తాడు. యిస బెల్లా, 
రికార్డో యిద్దరూ పాతికేళ్ళవాళ్ళు, నవయౌావ్వనంలో వున్నారు. 
ఫీయా మెట్లాఫౌడ. ఒకరినొకరు పలకరించుకున్న తరువాత కర 
స్పర్మ్శి చేసికొని నుదుటి మై ముద్దు పెట్టుకుంటారు. ఫీయా మెట్టా 
"వెంట బెల్టుకు గొలుసుతో కట్టి వొకకుక్కని తీసుకువస్తుంది) 

లూ(కీ - ఫియామెట్టా! నీగౌను చాలా అందంగా వుంది. నీబట్టలు నీకీర్యాతి 
చక్కని అందా న్నిచ్చాయి. 

సీజరు _ ఫియామెట్టా! నీఅందం రోజు రోజుకూ ద్విగుణీకృత మౌతుంది. 
యినబెల్లా! ఎంతో [పేమ వుండబట్టి మాయింటికివచ్చావు. 

లూకి _ (ఆనందంతో) రికార్డో! నీరాక నాకెంతో ఆనందంగా వుందని 
తెలుసా ? 

రికార్డో _ (సాలోచనగా) నిజంగానా లూ[క్రీజియా ? 

సీజరు - అందరం అలా గాలిలోకి వెళదాం రండి. 

(అందరూ కబుర్లు చెప్పుకుంటూ వరండాలోకి "వెళతారు. 

లూ క్రీజియా కొత్కఅతిథి రాక'విని “వెనక్కి. మళ్ళుతుంది.) 


టౌ రికారో. 
a 


వ! 
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(తెరలోంచి) లెనార్జో డావిన్సీ వస్తున్నారు. 
(లెనాడ్డో పొడుగ్రావుంటాడు. షుమారు 50 ఏళ్ళు వుం 
టాయి. జుట్టు అక్కడక్కడా తెల్లబడింది, గడ్డంవుంది.) 

లూ|క్రీ - స్వాగతం లియోనార్డో ! మీరు నా యీ చిన్నవిందుకు విచ్చేయడం 
చాలా నంతొషమైన విషయం, 

డావిన్సీ - అమ్మగారూ! మేమంతా తమసేవకులం. (ప్రస్తుతం యిక్కడ ఎవరూ 
లేరు. తమయాజ్ఞ ప్రకారం తయారుచేసిన గ“ పేమరనం” ఈయమని 
సెలవా? 

లూ[క్రీ - బట్టీ చాలా త్వరగా దిగిందే! అంత త్వరగా తయారయిందా? 
(బాల్టాజార్‌ బల్లమీద పెట్టిన స్థాన్కు లాటిదే మరొకవ్లాన్కు అందిస్తాడు.) 
కృతజ్ఞతాభివందనాలు, బాగా పనిచేస్తుందా? 

డావిన్సీ - అమ్మా! నేను డావిన్స్‌నని మరిచిపోకండి. “*పేమరనం” నేను 
తయారుచేయలేకపోతే మరెవరూ చేసేవారు లేరంటే నమ్మండి. బాగా 
పనిచేయడం మాట ఆలా వుంచండి, ఘాటుగా కూడా వుంటుందని నేను 
మీకు హామీ యిస్తున్నాను. నర్వాన్నీ మరిపించి, మంచీ చెడ్డల వివక్షత 
లకు దూరం చేసే యీ(పేమభావం వుంది చూశారూ, చాలా (ప్రమాదకర 
మైందన్కీ దాన్ని రేకిత్తించడం ఆంత అవనరం కాదేమో ననీ నా వూహ. 
ఇలా అన్నందుకు నన్ను క్షమించండి. కాని ఆలోచించిన కొద్దీ ఈవిషయం 
నవ్వుబాటుగా తోస్తుంది. ఏమైనా అణిగివున్న (పేమని మణిగివుండనియ 
డమే మంచిదని నాఆభి పాయం. ఈలోకంలో అశించవగిన వస్తువు 
వొక్కటే వుంది. అదేమిటంటారా ? (ప్రజ్ఞమీద మమత |! 

లూ[కీ _ (చిరునవ్వుతో) లెనార్డో ! మీరు యౌవ్వనాన్ని యెన్నడూ యెరుగరా ? 


డావిన్సీ. యౌవ్వన మెలాటిదో చవిచూచాను, కాని యెన్నడూ శరీర 
సౌఖ్యాల్ని కోరలేదు. 
లూకకీ  (బాల్జాజార్‌తో) కిందపడకుండా మంచి స్థలంలో ఈప్పాన్కు తీనుకు 
వెళ్ళి పెట్టు. 
(బాల్టాజార్‌ ఫ్లాన్కుతీనుకు వెళ్ళి విషపంవున్న ఫ్లాస్కుపక్కనే 
* పెడతాడు. 
డావిన్సీ - ఈపొడుం మీకోనం తెచ్చాను. మీకు కొత్త విషయాలంటే నరదా 
అని (గ్రహించాను. ఇది కూడా నేను పరిశోధనలవల్ల కనిపెట్టిందే ! ఒక 
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సారి పీలిస్తే రెండుమూడు రోజులవరకూ మళ్ళీ పక్కమీంచి లేవనీయ 
కుండా పడుకోబెట్టి వుంచుతుంది, 

లూ|కీ - (సంతోషంగా) మంచిపని చేశారు. యిచి నాకు చాలా వుపయోగ 
పడుతుంది. మీకు నేను కృతజ్ఞురాల్ని. 

డావిన్సీ _ (పమాదం కలగచేయకుండానే యేపనికై నా అడ్డు ఎట్టాలన్నప్ప 
డీహొడుం బాగా వుపయోగపడుతుంచనీ, దీనిఅవనరం మీ కుంటుందని 
తెచ్చాను. 

లూక్రీ - చాలా మంచివని చేశారు. (టేవిలువగ్గిరికి వెళ్ళి వొకపువ్వు తీస్తుంది.) 
ఈపువ్వుమీవ కొంచెం పొడుం చల్లితే చాలా? గుణం వెంటనే కనబడు 
తుం దనుకుంటాను. 

(బాల్దాజూర్‌ ఎడం'వై పునుంచి వెళ్ళిపోతాడు. పువ్వు అలంకా 
రంగా వక్షుందగ్గిర పెట్టుకుంటుంది.) 

డావిస్సీ- చాలా బాగా అవగాహన చేసుకున్నారు. ఈహిఉకూడా అచ్చంగా 
పుష్పాడిలానే వుంటుంది. (సీజరు వరండాలొంచి [పవేసిస్తాడు.) 

లూ|క్రీ = (కిలకిలా నవ్వుతూ) ఎంత తెలివీ, ఎంత (ప్రజ్ఞా! 

సీజరు _ లెనార్జోకి స్వాగతం! (కుడిపక్కనుంచి తెరలో) నిఖోలా మెఖి 
యవిల్లీ వారువస్తున్నారు. (అప్పుడే కౌరంచేనుకుని నున్నగా వుంటాడు 
మెళియవిల్లీ) 

_ లూూక్రి _ స్వాగతం, నుస్వాగతం మేఖియవిల్లీ ! 

సీజరు - ఒక్కనిముషం అటూ యిటూ కాకుండా నరిగ్గా టైముకు 
వచ్చారు. 

(ఆందరూ వగండా'వై ఫు నడుస్తారు.) 

సీజరు - అందరం ఎరిగున్నవాళ్ళమే. అందుకని ఎవర్ని ఎవరికీ పరిచయం 
చేయనఖ్ధర లేదనుకుంటాను. చాలా చిన్నవిందు. భోజనానికి ముందు 
కొంచెం [దాక్షరనం తీసుకోవాలి మీరు, (మెఖియ విల్లీ చెయ్యిపట్టుకుం 
టాడు.) నువ్వేమంటావు లెనార్డో! రికార్డో, నువ్వూ పుచ్చుకోవాలి | 
కొద్దిగా తీసుకోండి. 


డావిన్సీ అబ్బే నాకిపుడు అవసరంలేదు 
'రొకార్డో (వంటన నన్నుకమింపండ. 


సీజరు - (తిన్నగా వడ్డనబల్లదగ్గిరికి వెళ్ళి) వద్దంటే యొల్లా, కొంచెం వుచ్చు 
కోక తప్పదు. 
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డావిన్సీ -. పానీయాలజోలికి వెళ్ళవద్దని వైద్యుడు నలహాయిచ్చాడు. 

రికార్డో అ నావైద్యుడూ ఆలానే అన్నాడండీ | 

సీజరు _ డాక్టరు చెప్పేది చెపుతూంటారు. మనం మాతం మనపని మాన 
కూడదు. మీరు కొంచెం తీసుకోవడం తప్పదు. (చప్పట్లు కొడుతూ) 
బాల్లజార్‌! బాల్జ్చాజార్‌ ! (బాల్టాజార్‌ ఎడమ వైపునుంచి (ప్రవేశం. చాకరనం 
తీనుకురా! “ఆకలి కరాకరా పుట్టించడానికీ, పళ్ళెం కాళీచేయడానికి, 
వొకే వొక్క గ్లాను చాలు” (బాల్టాజార్‌ నాల్గుచిన్నగ్గానులు తెచ్చి అంద 
రికి అందిస్తాడు. డావిన్సీ, మెఖియవిల్లీ రికార్డో అందరూ అనుమానంగానే 
గ్లానులు యేరుకుంటారు.) మీ అందరి ఆరో గ్యంకోనం నేను ముందు చవి 
చూస్తున్నాను. 

డావిన్సీ | (భయపడుతూ) అంచరి ఆరోగ్యంకోనం తాగుతున్నాం. 

రికార్డో 

(“నెమ్మదిగా చవిచూస్తారు. సీర వెనకతట్టున బాట్టాజార్‌ 
నిలబడి ఉసరవా లేమ తాగండి” అన్నట్టు మెఖియవిల్లీని చూని 
తల ఆడీస్తాడు.) 

మెఖియవిల్లీ - (పభువులవారి ఆక్యోగ్యాభివృద్ధికోసం (ప్రార్థిస్తూ దీన్ని పుచ్చు 
కుంటున్నా. (అని |చాక్షరసాన్ని త్వరత్వరగా పూర్తిచేస్తాడు.) 

సీజరు - చాలా కృళజ్ఞుణ్జి, [దామరనం అప్పుడే నూతనోత్సాహం యిస్తున్నది. 
మన శత్రువు యుర్చినో యేంచేస్తున్నాడో యీరా|తి | 

మెఖి - (ప్రభువులు, అతడికి మంచి శాస్తి చేశారు. 

సీజరు - అవును! మంచి పనే జరిగించి. 

మెఖి - దివ్యమైన పనిచేశారు........... ఆచెయ్యడంలో మళ్ళీ తలయెత్త 
కుండా నొక్కేశారు విషప్పురుగును నొక్కేసినట్టు. 

సీజరు - నేనూ అలానే అనుకుంటున్నాను. ఆడవాళ్ళు మనకోనం యెదురు 
చూస్తూన్నారు. రండి! (తనలో కక్షగా) రికార్డో! జాగర్త. ఆమృత 
హృదయయైన యినబెల్లాని యెలా (పేమించాలో ' త్వరలోనే తెలునుకుం 
దువుగాని, 

(నీజరు వరండాలోకి వెళతాడు. ఆప్పటికే చందోదయ 
మైంది. పుచ్చపువ్వులా “వెన్నెల విరిసింది. నీజరు యిసభబెల్లాను 
తీసుకుని పక్కనున్న వూపొదరింటిలోకి "వెళతాడు. అయిష్టత. 
చూపుతున్నా రికార్లోని తీసుకుని లూ(్రీజియా కుడిపక్క. గా "వెళు 
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తుంది, డావిన్సీ, ఫీయా మెట్లా మాతం మిగులుతారు. ఇద్దరూ 
చం దుణ్ణి చూస్తూంటాను. మెఖీయివిల్లీ గదిలో తారాడుతూం 
టాడు.) 
మెఖి - నిజంచెప్పు బాల్లాజార్‌ ! యేగందరగోళాలూ లేకుండా విందు సాఫీగా 
నడుస్తుంచటా వా ? 
బాలా. అవునండీ అయ్యగారూ ! చాలా నిర్మలంగానే జరుగుతుంది విందు, 
నందేహంలేదు. 
మెఖి - నమ్మించి గొంతుకుకోసే అంత యూ 2 
బాలా -(చిరునవ్వునవ్వి)లెచండీ! మీరూహంచే అంశ (దోహ హం జరగదు, కాని 
ఏరో క కొద్దిగా చేయక తప్పుదు చూఢంట. కాకపోయినా మీపేరు మా జాబి 
తాలోకి యెక్కలేదులెండి ! 
మెఖి - ఎవ రెవరి పేళ్టు ఎక్కినవి ? 
బాల్డ - మీరడిగిన (పశ్నకి నమాథానం చెపితే నాపనికే ము: న్‌ వస్తుంద దయుగి 
"గారూ! క్షమించండి. ఒక్కమాటమ్మాతం నమ్మండ, తిపులా ట|సభువుల 
పెన యీగై నా వాలనియ్యును. 
మెఖి - అవును, చేతి తడి అవుతున్నంతకాలం యీగై నా వాలనియ్యవు, 
బాగానే వుందె. నాపేరు నీజావితాలో లేదన్నావ్వు మంచిదే! కాని మధ్యలో 
మిఅయ్యగారి బురలో యేదైనా పురుగు పుట్ట నామీదే కళ్ళుఎడతే ని 
బాల్గా - అలా యెప్పటికీ జరగచండీ! ఒకవేళ ఎమైనా జరి/నా తెలునుకోశం 
చాలా నుళువండీ. ఏంజరిగినా (చాకరనంతో కలిఏ జరపాల్సింబేగా! 
“మాంచిరకం?” అన్నమాట అయ్యగారినోట వచ్చిందంటే కొంప ముని 
గిందన్నమాటే, “చూడు బాల్లాజార్‌ వీరికి (దాక్షరనం కొంచెం తీసుకురా” 
అంటే (పమాచంలేవన్న మాట. ఇలా కాకుండా “మాంచిరకం రనం 
కొద్దిగా తీనుకురా” "అంబే మాత్రం మీరు హెచ్చరికగో వుండాలి, 
అయ్యగారు ముందుచెప్పివుంచిన కొలత (ప్రకారం 619దిి కలిపి ఈయ 
డం తప్పదు. అందుకని మీరు *మాంచిరకంి? అనే మాటకోనం * జాగ 
ర్హగా నిరీకించండి, 
మెఖి _ తప్పకుండా గుర్తుపెట్టుకుంటాను. (వరండాలోకి వెళుతూ, పదేపదే 
6దూంచిరకంి అనే మూట వల్లెవేనుకుంటాడు,) మా మాంచిరకం........ 
మాంచిరకం,,.... (ఫయామెట్టా మెఖియవిల్లీని చూసి నిట్టూర్చి అతని 
వైపు తిరుగుతుంది.) 
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భయా = (వినుగా) లియోనార్లో యింతసేపూ వెలుతుర్ని గురించి చెపుతు 
న్నారు. 

మెఖి - అహా,.,....... అల్లానా! (చిరాగ్గావున్న రికార్డో సహితంగా లూకకీ 
జియా కడవైపునుంచి (పవేంస్తుంది.) 

ఫయా - వా చెప్ప దేమీ నాకర్రంకాలేదు. 

డావిస్సీ - యిందులో అర్టంకాకపోవడానికి కేముంది ? ........ పెనుండివచ్చే 
వెలుతురు చందబింబంమివ. . Me 

ల్శూకీ - అకిరణాలు — వెంట కొనివస్తాయా ? 

షు మీరడిగిన (ప్రశ్నకు సమాథానం చెప్పడాని కివిషయమై శాస్త్రాల్లో 

విధమైన తార్కాణాలూ లేవు. సముదాలనీ, వాటి అ౬ల్లీ యేధర్మం 

శపసుందో అడే ఛ థర్మం అదే నియమం వెలుగు కిరణాలనీ (పనరింప 


(ల 


నన 
జేస్తుంది. 


LE 


రికార్డో _ నిజంగానా? 
డావిన్సీ - అవును, అందుకనే గరిమనాభి............ 
లూ[కీ _ కొంచెం అవతల పనుంది. నన్ను క్షమించండి. (గదిలోకి వెళు 
తుంది.) 
మెఖి _ ఈవిషయంమీద యింకా వినాలని నాకు కుతూహలంగా వుంది. 
బాగా అర్హమయ్యేట్టు చెప్పండి. 
థి టి 
(డావిన్సీ చెయ్యిపట్టుకుని అవతలకి "వెళ్ళిపోతాడు. విసుగ్రా 
త్తి 
వున్న రికార్లో, ఫీయా మెట్టా మిగులుతారు.) 
లూకి _ బాల్లాజార్‌ ! అన్నీ సిద్ధంగా వున్నాయా? 
బాల్జా - అన్నీ సట్ధంగా వున్నాయి అమ్మగారూ. అన్నీ సిద్ధంగా వుండకుండా 
పోడాని కిది చిన్న విందే గదండీ! (చాకరనం కూడా మామూలు 
(పకారంగానే సిద్ధం చేశాను. 
లూ[కీ - అయితే వాటిలో'........ క. 
బాల్లా - (అర్హమైనట్యు తలవూపి) లేవమ్మగారూ అయ్యగారి శెలవు పుచ్చుకుని 
తరువాళ వాటికి “మాంచిరకంి కలుపుతాను. 
లూకి _ చాలా మంచిపనే ! 
(సీజరూ యిస'బెల్లా  ఎడంపక్కానుంచి రికార్యో ఫీయా 
మెట్టాల ద్యోరికి వస్తారు. రికార్యో యిసబెల్లా వొకర్ని వొకరు 
ఆనందంగా చూనుకుంటారు.) 
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బాల్జా _ ఆరు రకాల వంటలూ, పండివంటలూ చేశాను. వినంశమ్మ గారూ 
rere మొదటివి పట్టల వేపుడు, రెండు చక్కని కోడిపుంజుకూర, మూడు 
కొవ్విన చేప పులుసు ఇక నాలుగోది లేతమేకపల్ల మాంసం.వండాను, 
ఐదు కార్ణం రుచిగా వండాను. ఆరోవంటకం అంటారా? మంచి రుచిగా 
తీపివొకటి చేశాను. రికార్డోగార్ని కారంతో సాగనం పయమన్నారు. 

లూక్రీ = నిజంగానా? 

బాలా - ఫియామెట్టా అమ్మగారి పిట్టమాంనంతో-లెనార్డో అయ్యగార్ని 
చేపలతో. 

లూ కీ = యివన్నీ యెవరి ఆజ్ఞలురా ? 

బాల్టా - యింకెవరిదమ్మా ? (పభువువారివే! 

లూ క్రీ - (ఆశ్చర్యంతో) నిజంగా ! సీజరు ఏపనికై నా తగినవాడు. (వరండా 
వైపు వెళ్ళి) సీజర్‌ ! 

సీజరు - (వస్తూనే) ఏమైంది లూ, కీజియా ? (బాల్లాజార్‌ వడ్డనబల్లదగ్గిరగా 
వెళ్ళి నర్జుతున్నట్టు నటిస్తాడు.) 

లూ|క్రీ _ ఏమి టిదంతా! బాల్జాజార్‌ చెప్పిందంతా నిజమేనా? 

సీజరు - (కోపంగా) నాకేం తెలియదు. యింతకీ వా డేంచెప్పాడు నీతో? 

లూక్రీ - (త్మీవంగా) రికార్డో ఫయామెట్టా, లెనార్జోలకి విషం పెట్టమని 
చెప్పావా? 

. సీజిరు - అవును, చెప్పివుంటాను ! 

లూ క్రీ .. (చాలాకోపంగా) నా అనుమతి లేకుండా యికముందు యిలాటి 
హుకుములు జారీ చెయ్యడానికి వీల్లేదు, తెలుసా? 

సీజరు __ చెల్లీ, , క. కొంచెం గాంతం.... ,,ఎందుకింత వుక్రోషం చెప్పు. 

లూ|కీ - విందు జరిగేది నాయింట్లో అని మరిచిపోకు. పైగా ఎందుకని 
అడుగుతున్నా వా ? 

సీజరు - అవును. విం దిచ్చేది నువ్వే, నీయింట్లోనే! కాని ఈచిస్న విషయాని 
కింత గొడవెందుకు చెప్పు. నీ కివన్నీ యిష్టంలేదని యెలా అనుకోను 
చెప్పు! | 

లూకీ - నా కివన్నీ యిష్టంలేదు నరా? 

సిజరు - చూడు చెల్లీ, ఏమీ తెలియని అమాయకురాలిలా మాట్లాడకు 
నరే....ఫియామెట్టా పోతే మనకేం * 
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లూకీ = అవును,,,... ,,.కౌని.... 

సీజరు - లెనార్జో డావిన్సీ నీకేమీ. కాడుగదూ ? అతడు చేసిన పరిశోధనల 
తోనూ, యంతాలూ, పరికరాలూ పుచ్చుకుని నాశతువుల పక్షంలో చేరి, 
వారిదగ్గిర వుద్యోగం చేయడానికి వెళ్ళుతాశే మోమరి, ,,....అందుకని,,., 

లూ,కీ - లెనార్టో, ఫయామెట్టా లేమైనా నాకు బాధలేదు, కాని రికార్డోని యేం 


సీజరు - ఈరోజు నీకు మతి నరిగ్గా లేదు. 

లూ|క్రీ - (ఆలోచిస్తూ) ఫయామెట్టా........ ఫరవాలేదు. లెనార్గో కూడా........ 
పరే: కాని రికార్డో సంగతి మ్మాతం వీల్లేదు. 

సీజరు -- నీపిచ్చేగాని, రికార్డోకి నీమీద రవ్వంతకూడా అభిమానం 'వున్నట్టు 
కనబడదు. 

లూ|క్రీ - ఈవిషయం నీకనవనరం. ఈ యిల్లు నాది. దీని కధిసతిని నేను. 
నాయింట్లో యేం జరిగినా నా అనుమతి మీదే జరిగి తీరాలి, నాయిష్టా 
నికి వ్యతిరేకంగా విషం యెవ్యరికీ యివ్వడానికి వీల్లేదు. రికార్డోమీద యాగ 
వాలడానికి నేను నమ్మతించను. తెలిసిందా ! 

సీజరు - నరే నీయిష్టం ! రాజీకి నేనెప్పుడూ సిద్ధమే! (చప్పట్లు కొట్టి) బాల్టా 
జ్యా! రికార్డోకోనం చేసిన (ప్రయత్నం మాను. 

బాల్దా = (వడ్డనబల్లమీద వున్న పేర్గజాబితాలోంచి రికార్లో పేరు కొట్టివేస్తాడు] 
చిత్తం ! (పభువులు చెప్పనట్టే చేస్తాను. 

ల్మూక్రీ - వడ్డన్నప్రయత్నం వెంటనే చెయ్యి. (సీజరూ లూ క్రీజయా, మిగకా 
వాళ్ళని కలునుకోడానికని వరండాలోకి వెళతారు.) 

బాల్చా - అలానే వడ్డిస్తాను అమ్మగారూ. (ఎడంచేపుకు తిరిగి) టెస్సా........ 
టెస్సా! వడ్డన శ్షీఘంగా కావాలి. (ఏడు ప్లేట్లలో అన్నీ నర్టి (టేలో పెట్టు 
రుని టెప్పా (పవేసిస్తుండి.) 

టెన్సా - యింకా యేమైనా సవరించాలా ? 

బాలా .. అఖ్బర్లేదు. మొదటి వడనలో అంతా మామూలే .... ఊ....త్వరగా 
అ య యి 
కానియ్యి. 

టెస్సా ప్త (త్వర త్వరగా పళ్ళాలు నర్జుతూ) విషంకలిపిన (దాక్షరసాని 
కిరోజేం మారుపేరు పెట్టారు ? 

బాల్జా - అది నీ కనవనరం. 
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టెస్సా.- చెప్పవూ ! జరిగే తమాషా నాకూ చూచి ఆనందించాలని వుంది! 

బాల్లా -- నీకు చెప్పినపనేదో నువ్వు నరిగ్గా చేద్దూ, చాలు. 

టెస్సా __ చెప్పుదూ ! నిరు సరిగా వినబడదుగా. అప్పుడు నే నంవిస్తాను. 

బాల్గా నాకు వినబడకేం ? నికేపంలా వినబడుతుంది. ఇదిగో “మాంచి 
రకం” అనే మాట వి: బడగానే మాతం చెప్పం! (వరండ్నావైవు వెళ్ళి) 
వడ్డన పూర్తి అయిందమ్మ గారూ ! 

సీజరు _ (కుడివై వు వచ్చి) లెనార్హో, నికోలో భోజనం తయారుగా వుంది | 
(లెనార్హొ నికోలో (పవేనిస్తారు) 

ల్యూకీ - అంతా మనమే. కొత్తవాశి శ్ళవరూ లేరు, మర్యాస లనపనర నునుకుం 
టాను, 

(లూ క్రీజియా రి కాగ్యో చెయ్యి పట్టుకుంటుంది. సీజరు యిస బల్లా 
ఇయ్యి అందుకుంటాడు. ఫీయా మెట్టాని డావిన్సీ తీసుకొచ్చే 
వరకూ వూరుకుంటాడు. మెఖయవిల్లీ అందరూ. కబుర్లు చెప్పు 
కుంటూ వచ్చి కూర్చుంటారు. లూ కీజియా న్రేజిఎదురుగా కూర్చుం 
టుంది. ఆమె కుడివేపు డావిన్సీ, ఎడం-వెపు రికార్గో కూచుం 
టారు. కేబిలుకు ఎడం పక్కగా సీజరూ, గుడినై పుచివం నియా 
మెట్టా కూచుంటారు. నీయా మెట్టా తనఘాచున్న దగ్గిరే "పెంట 
తీసుకొచ్చిన కుక్కపని కశ్లేస్తుంది. సీజరు పక్కనే యిసబెల్లా, 
ఫీయా మెట్టా పక్కనే మెఖీయవిక్లీ కూచుంటారు. బాల్టాజారు 
బల్లచేట్టూ తిరుగుతూ పానీయాలు యిస్తూంటాడు ) 

యిన _ లూ క్రీజియా |! యీబల్లమీదవేసన డామాన్కు పూలగుడ్డ యెంత 
అందంగావుందో చెప్పలేను, చాలాకొత్త రకంగా వుంది. 

లూ|కీ - అంత బాగా వుందా? 

యిన - బాగుంవా అని నెమ్మదిగా అంటున్నావూ ! అందాలలో ఆరితేరిన 
ఫరానువాళ్ళు నీముందు ఎందుకూ పనికిరా దంటేనమ్ము. 

సీజరు - లూక్రీజియాకు |ఫెంచిరాయబారి కొనితెచ్చిన దున్తులు చాలా 
అందంగా వున్నాయి. బహుశా రికార్లోకి వాటి అందం యెక్కువ తెలు 
ననుకుంటాను, 

రికార్డో = (నిరుత్సాహంగా) వాటిని చూడాలని వుంది. 

యిన ౬ వాటిని గురించిన వివరాలు కొని ) చెప్పండి వినాలనివుంది. 
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లకీ - రంగు నీలిమబ్బు. పాముకుబుసాల్లా, మిలమిలా మెరిసిపోతున్నాయి. 
మెడకింద ఆందంగా దిగువకంటే కత్తిరించి కుట్టారు. " 
ఫయా -- (ఉత్సాహంగా) నిజంగానా ? 
( డావిన్సీకి _కాక్నగసం యివష్యబో తే వద్దంటాడు.) 
లూ|కీ - అంతా వెండీ, బంగా నగిషపని. మంచిముత్యాలు గుక్తుల్లా ఆమ 
న్సారు, మెడచుట్టూ యీ లతలు కుట్టడా౨8 సుమారు ఆరునెలలు 
పట్టిందట. 
యిన _ అవును. వింతకచా మరి! 
ఫయా - అబ్బబ్బ! యిక వర్ణించకు, వింటుంటేనే నాకు దాన్ని చూడాలని 
మనను ఉవ్విళ్ళూరిపోతూంది. నిజంగా అటువంటి అపూర్వమైన దుస్తులు 
నీచగ్గిర వున్నందుకు నాకు చాలా ఈక్యగావుంది! ఎప్పుడు చూస్తానా 
వాటి నని చచ్చిపోతున్నాను. 
(ఫీయా మెట్టా చచ్చిపోతున్నాననే మాట అనగానే అందరూ 
వొక రవొొగాలు వొకరు చూసుకుంటారు. వులిక్కిపడి ముందు 
ట్రిన భోజనాన్ని అనుమానంగా చూన్తూంటారు. నీజర్యూ 
న మెఖియవిల్లీ మాత్రం నిర్య్వచారంగా ఉంటారు, ఫీయా 
మెట్టాతేన పళ్ళెంలో వ మాసంతీనీ కుక్క. పీబ్లకి వేస్తుంది. ఆది ఆ(తంగా 
తినడం కొని పెట్టి నిర్భయంగా భోజనం మొదలుపెడుతుంది. ) 
టెస్సా - యిలా చూడు “బాల్టాజార్‌ - ఆ ఐంటిపనికత్తె వెంట బడకపోతే, 
పూర్వంలాగే నావగ్గిరికి రారాదూ శి 
బాలా -- అదిగో ! ఆదే నేవద్రన్నాను. నేను యెవరి వెంటాబడి తిరగడంలేదు. 
బెస్సా డాని అందమైన నొక్కులజుట్టు చూస్తే నీమనను వుండబట్టదని 
నాకుతెలుసులే ! 
బాట్టా - కావచ్చు ! అండాన్ని నరను డెవరైనా కోరుతాడు. తప్పా? 
మెఖి _ లెనార్లో (చాకీరనం పుచ్చుకోడు, అమ్మగారూ ! ఘనమైన మీ 
విందుల్లొ డానికి వప్పుకుంటారా ? 
డావిన్సీ - నాలా వయస్సు ముదిరినవాళ్ళు భోజనాలదగ్గిర కొంచెం జ్యాగ 
త్రగా ఉండడం మంచి దనుకుంటాను. 
ఫయా --వెలుగూ, కిరణ్మపనారం గురించి వుపన్యసించిం తరువాత గొంతు 
తడిఆరి మరీ దాహంగా వుంటుంది. లెనార్డో ! మీనివానం ఫ్లారెనునగ 
రం కదూ! నామాట నరేనా? 
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డోవిన్సీ' - నేను పుట్టింది ప్లారెన్సు నమీపంలోనే నమ్మా. 

ఫియా -- అందరూ చెప్పేఅంత చెడ్డఉఃరేనా ఫ్టారెన్సు ? 

సీజరు = చాలా కుతూహలమైన [పశ్నే నిది, ఫయాబుట్టా? 

ఫియా - వితంతువు నైనంత మా(త్రంచేత నామనసులో. కోర్కెలు 
మాయమైపోయా యనుకున్నావా ? కుతూహలం నాకుండకూడదా ? 

యిన - యేం మాట లవి, ఫయామెట్టా, 

ఫయా - అడపా దడపా తప్పటడుగులు వేయకపోతే పశ్చాత్తాపపడడాని 
కేముంటుంది చెప్పు? 

మెథి'. లెనార్జోమట్టుకు, తనదేశాన్ని స్థలాన్నీ గురించి మంచని, చెడ్డనీ 
యెలాచెప్పగలడూ ఆని? యెవరి మానానికీ పోక ఎల్లప్పుడూ యేదో 
ఆలోచిస్తూ కూచుని తనగది అనే పపంచంలోంచి యివతలకి రానివాడి 
కివన్నీ తెలియగాని కవకాశంలేదు. అంత భావుకుడు కాబట్టీ శిల్చీ, 
గాయకుడూ, కవీ, చేదాంతీ, తార్కిగుడూ, విజ్ఞాన నొస్త్రజ్జుడూ, గణిత 
శాస్త్ర వేత్తా . యింకా యేమేమిటో అయ్యాడు. దీని కంతకీ కారణం నిష్కు 
ల్మష జీవితమే ! 

రికార్డో _. లెనార్జో రోమానా యెలావుంది మికు? | 

డావిన్సీ = విజ్ఞానశాస్త్ర రీత్యా మి నాలుగుచ కాలబండ్లు చేసేవిధానం తప్పు, 
అవి నాకు నచ్చలేదు. 

యన -- చక్కగా చెప్పారు. ఎంతైనా యింజసీరుగద్యా 

సీజరు -- మీపరిశోధనలవల్లా, మీరు కనిపెట్టే కొత్త పరికరాలవల్గా (పపం 
చంలో యుద్ధాల్ని కారుమారుచేస్తారు, 

మెఖి - కావచ్చు! యుద్ధధర్మాన్ని కొత్త పరికరాలూ, పనిముట్లూ మార్చ 
లేవు. యుద్ధంలో సైన్యం బలాబలాలన్నీ పదాతులమీదే హెచ్చుగా ఆధార 
పడి వుంటుంది, 

డావిన్సీ - మీరు చెప్పింది కొంతవరకూ నిజమే, కాని కొత్తయుద్ధ పరికరం 
వచ్చిందనగానే, దాని ఉపయోగం యెల్లావున్నా, శతు సైన్యంలో వొక 
విధమైన మానసికదౌర్భల్యం యేర్చడుతుంది. ఈభీతికి నిజానికీ చాలా 
దూరం కావచ్చు. ఆయినా ఆదౌర్భల్యం తప్పదు. (టెస్సామొదటిసారి 
తెచ్చిన పళ్ళాల్ని తీసుకు ఎడం వైపుగా వెళ్ళిపోతుంది.) 

మెఖి'.. ఏమైనాకానీ, యుద్దాభో ఒకపట్టును సాధించేది కాల్బటులే.ఇంతకూ 
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ఈవిషయమై ఎన్నడూ యుద్ధం మొగమెరగని మీరూ నేనూ వాదించడ 
మేమిటి ? పైగా రికార్డోవంటి వీరుజ్జి దగ్గిరపెట్టుకుని మనం చర్చలు 
చేస్తున్నాం. 

లూ[కీ - అవును.......రికార్డో........ చాలాయోధుడు. 

రికార్డో _ మా జయాపజయాలన్నీ నిజంగా మావిగావు. మమ్మల్ని ముందుకు 
నడిపించే నాయకుడివి. (సీజరువంక నగౌరవంగా చూసి తలవంచుకుం 
టాడు.) 

యిన _. ఎంత అణకువా ? 

మెఖి - సైన్యమంతటిలో చాలా సాహనవంతుడని పేరుపొందాడు. నంభా 
షణా చతురుడనీ గణుతికెక్కాడు, 

సీజరు _ రికార్డో హాస్యచతురుడని యెరుగను ! 

మెఖి _ ఈమధ్య జరిగిన చిన్ని నంఘటన మీవరకూ రానేలేదా ? 

సీజరు = నాకేమీ తెలియదు. ఏం జరిగింది? 

మెఖి _ మాటల సంవర్భంలో “ఐదుటోర్గియా యుద్ధాలలో ఆపద లేకుండా 
బతికి బయటపడినట్టే మూడు బోర్లియా విందుల్లోంచి ఈగవాలకుండా 
యివతలపడ్డానని” ఛల్పోక్టి విసిరాడు. 

(చాలా కోపంగా లూ క్రీజియా మెఖియవిల్లీ వంకచూస్తుంది, 
రికాడ్డోని విషవూరిత దృక్కులతో సీజరు చూస్తాడు. కెస్సా 
ఎడంవై వైపునుంచి శిండోసారి వడ్డనకు పళ్ళాలం "తీసుకువస్తుంది. 
బాల్లాజార్‌ దారిలో ఆవి వొకప పళ్ళెం తీస్తాడు.) 

బాల్టా - (ఒకపళ్ళెంతీని ఫియామెట్టాకో సం వేయించిన బట్టమాంనం వేసి 
విషం దానిమీద చల్చుతాడు. తన దగ్గిర వున్న జాబిళాలోంచి పియామెట్టా 
పేరు కొట్లేస్తాడు. “బెస్సాళో ) ఐదిగో ! ఇది ఫియామెట్టాగారికోనం. 

సీజరు _ (మామూలు ఉల్లానంతో) రికార్డో! మకుటాయమానమైన చాతుర్యం 
వెల్లడించావు ! 

-(ఆ(కంగా) మీ విందు ఎంత పుష్కలంగా ఉంటుందో వ నిం చడానికి 

ఎవో అన్నాడు - అంతకన్నా మరేంలేదు! 

సీజరు - ఆయితే కావచ్చు ! ఎన్నటికీ మరువలేం, 

లూకీ _ (చిరునవ్వుతో) నికోలో ! వింతకధలు బాగాచెపుతావే |! (తనవక్షా 
నికి పెట్టుకున్న గులాచిపువ్వు అతనిపైకి వినురుతుంది.) 
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మెఖి - (ఆనుమానించకుండా) అమ్మా! మీ కానుకకు భన్యుల్లి. 
డావిన్సీ జ (విమర్శిస్తున్నట్టు) సాంచర్గపకుల మన్నన అండ కునే విధానం 
నీకు బొత్తిగా తెలిసినట్టు లేదు, “డాన్‌ టకప భావగితాన్ని ఆలాఏస్తూ 
పుష్ప సారభాన్ని అస్వాఎంచాలి. 
“త్రాదాత్మ్య మెరుగని తనువుకే నవు. 
తారుణ్య మెంతేని తాగూర్సినాపు, 
తారుణ్యమేగూర్చి తసబాహువులలొ 
జిక్కించుకొన నన్ను జాతి ఉలంచి*” 
మెఖి - ధన్యుడవు ! (ప్రతిభావంతుడైన కఏప్కి శిల్పిద్కీ మేటి గణితజ్ఞుథవే 
గాక నరనత్కా రసనజ్ఞతాకూడా నీవిన్యలనా? నీకీ లోకంలో రాని 
విద్యంటూ లేదా? 
లూూక్రీ - లెనార్డో చెప్పినట్టు నరనతతో నే నిచ్చిన పూవును స్వకరించి 
అస్వాదిస్తేచాలు. డేస్‌దీగతం అంత ఆపసనరం కాదేమో! (మెఖియ 
విల్లీకి కొంచెం అనుమానం కలుగుతుంది.) కాని పువ్వుమాతం తప్పని 
సరిగా నువానన చూడాలి మీరు. 
= (నర్కే ఎదో కానిమ్మన్నట్లు) ఓ, డొంటికూడా వినిబస్తాను. 
“తాదార్చ్య మెరుగనీ తనవు నే నీవు 
తారుణ్య మెంతేని తాగూర్చినావు 
తారుణ్యమే గూర్చి తనబాహువులలొ 
జిక్కించు కొన నన్ను జాలిగా నెంత, 

(పువ్వు స్రిగా పీలుస్తాడు. డావిన్సీ, లూ(క్రీబియా ముఖముఖాలు 
చూసుకుంటారు. టెస్ఫా పళ్ళాలు పెడుతుంది, ఫీయా మెట్టూ తిన 
డానికి కత్ర్ఫీ షెంచా తీస్తుంది.) 

ఫయా - లూ క్రీజియా ! కళ్ళు మిరి మిట్లు గొలువుతున్న నీదుస్తులన్నీ 
నాకు త్వరగా చూపంచాలి నుమా! 

లూ[కీ _ తప్పకుండా చూపిస్తాను. 

(మెఖియవిల్లీకి మైకం ఆరంభ మాతుంది.) 

ఫియా -రేపు రానా? చూపిస్తావా? 

లూక్రీ _ రేపటివరకూ నీ మనను మారకపోతే అల్థానే చూపిస్తాను. (లోలోన 
నవ్వుకుంటుంది.) 

ఫియా - అన్నమాట తప్పకూడదు నుమీ ? 
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_లూకీ _ నీయిష్టం. రేవు నువ్వు యెప్పుడు వచ్చినా చూపడానికి నేను 
సిద్దమే | 
ఫయా - రేపు రావడం తప్పదు. ఏమైన్మా ఏది అడ్డువచ్చినా నరే వచ్చి 
తీరుతాను. 

(తినబోతూ ముందు కొంచెం కుక్క.పీల్లకి వేస్తుంది. కుక్క_వీల్ల 
వాసనచూనీ వదిలేస్తుంది, ఫీయా మెటా కల్తీ చెంబూ వెనక్కి 
సెశ్చేస్తుంది. యిది చూసీ మిగిలిన వాళ్ళూ తినడానికి జంకుతారు.) 

సీజరు _ ఫీయామెట్టా ! తిసశంలేదు, నీకి వంట బాగాలేవా ? 

ఫియా - నా తత్యాని కీవంటకం పడమ ! 

యిన - ఆవిగావండీ ! ఆవిడగారీమ్య్య చిక్కే [ప్రయత్నాలు చేస్తూన్నారు, 
| ఆతిక ష్టంమోద "మెఖియవిల్లీ లేచి నిలబడి మూలంగుతూ, 

₹ండు చేతులతోనూ ₹0డుకణతలూ నొక్కుకుంటాడు.) 

లూ|క్రీ - (కళ్ళు చిట్లించి) నికోలో ! వెళ్ళిపోతున్నావా ? 

మెఖి - (నీరసంగా) క్షమించు. ....చా........నంటే.......అలాగే........దేవీ ! 

లూ[కి - (నవ్వుతూ) పాపం ! అప్పుడే . వెళ్ళిపోతున్నావని విచారంగా 

వుండి! 

(డావిన్సీ లూ క్రీజియా ముఖముఖాలం చూసుకుంటారు, సీజరిది 

(గహీంచి అశ్చగ్యంగా తలగోక్కుంటాడు.) 
సీజరు - (లేచి కుడివైపుగా వెళతాడు, మెఖియవిల్లీని మర్యాదగా సాగనంప 
డానికి) నిఖోలో కత్తి, టోపీ అందీయండి. 

(తెరలో టోపీ కతీ నిఖోలోవారివి.) 

యిన _ ఉప్పువేసిన యీగిన్నె యెంత అందంగా వుందో! 

లూూకీ _ బంగారుమీద ఎనామిల్‌ నగిషీలంటే నాకు (ప్రాణం. 

యిన - దీ న్నెవరు చేశారు ? 

లూకీ - యేదీ,,..... చూడనియ్యి తి సీజర్‌........దీన్నైవరు చేశారో నీకు 
జ్ఞాపకముందా ? 

సీజరు -_ *గిబార్జిది గదూ ? 

డావిన్సీ = యిక్కడనుంచి చూడడానికి “ఫారెన్‌టైన్‌ శిల్పంలా వుంది. 
డాన్‌ టెల్లీదా నీ 
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లూకీ - ఆ,,,.... అవును. డాస్‌టెల్లిటే | 

సీబరు . అచ్చర్లో ఎవరిదైనా దీన్ని తయా రుచేసేన ఘనత పఫ్లోరెన్సునగరానికే 
దకు)_తుంది. 

యిన _ లెనార్టో నీకు శిల్పంతోపాటు సగలపనికూడా వచ్చా? 

డావిన్సీ - అన లేమీ రాదు! 

రికార్తో - మీరు చాలా చ్మితమైన యింజనీరు | 

డావిన్సీ -- విన్నారూ యీ సామెత ? “వెండిబంగారాల పనిచేసే శిల్పి తన 
తెలివితేటలను కరగబోనుకున్నల్లే?? అబే నా వూహ. 

(చుస్ఫా వచ్చి శండోసారి “పెట్టిన పళ్ళాలు తీసుకువెళ్ళి 
పోతుంది.) 

సీజరు - రాజకుటుంబాలలో మ్మాతమే వుండే యీలాటి వస్తువులక్కు వారి 
వంశాలకు వలెనే శాశ్వతత్వం లేదని అతని సమ్మకం. 

యిన _ (వేళాకోళంగా) లెనార్జో వాదనలంటేనే నాకు తలనప్ప = ఆందుకే 
ఏవిషయంలోనూ అతనికీ నాకూ పొత్తు కుదరదు. 

లూకీ _ ఏమి టలా అంటున్నావ్స్‌ ఏం చేశాడు $ 

యిన - యేం చెయ్యలేదని అడుగు. ఎంత బతిమాలినా నాబౌమ్మ చ్చి తించ 
లేదు. 

లూకక్రీ _ లెనార్డోకి చి తలేఖనంకూడా వచ్చా * 

యిన . ఎంతో మంచి చ్చ తకారుడు. కానేంలాభం? చితించాలనే బుద్దే 
కుదరదుగా ! 

రికార్లో - చిత్రలేఖనం వచ్చా ీ............ ఇకనుంచీ చ్నితలేఖకు డనే పిలు 
స్తాను. 

లూక్రీ - సీజర్‌ ! నాకివిషయం యెప్పుడూ చెప్పలేదేం ! 

సీజరు -- చెల్లీ ! లెనార్థో యిక్కడికి వచ్చింది యింజనీరుగా మాత్రమే ! 

డావిన్సీ = నాకు చి తలేఖనం బాగా రాదు,,,చాలా కొద్దిగా నేర్చుకున్నాను. 

(చెస్ఫా మూడోసారి వడ్డనపళ్ళాలనో (ప్రజేనీస్తుంది. మళ్ళీ 
బాల్జాజూర్‌ ఆవీ వొకపళ్ళేం తీస్తాడు.) 

బాల్టా - (చేపలకూరలో యిదివరకులానే విషం జల్లుతాడు.) యిదిగో 
యిది డావిన్సీగారికి, తెలిసిందా! (చేతిలోవున్న జాబితాలోంచి పేరు 
కొట్టేస్తాడు) బెస్సా త్వరగా వడ్డించాలి ! | 
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యిన - ల్యూకిజియా ! లెనార్జోమాట వొక్కటికూడా నమ్మక. మిలాన్‌లో 
యితనిమీన మోజు యింతింతని చెప్పడానికి వీల్లేదు. మొట్టమొదటిసారి 
కలునుకున్నాం _ నాబొమ్మ ఎంతోజాగా గీసాడు. ఆంవరూ నన్ను చూసి 
ఆనూయ పడ్డారంటే నమ్ము. రంగుల బౌమ్మకూడా వేయమని ఆడిగాను, 
ఊహూ వినలేదు. డీనికోనం ఫ్టోరెన్సు కూడా వెళ్ళాను. మోకరిల్లి బతి 
మాలాను, (పార్టించాను. వింటేనా! (చిలిపగా) అందుకే నువ్వంటే నొకి 
ష్టంలేవని చెప్పుతున్నాను లెనార్లో | 

డావిన్చీ _ రేఖాచ్చితం గీశాను గడా! 

(క త్హీ ఫోర్కూ తీసుకుని భోంచేయడానికి సిద్దపడ తాడు.) 

ల్యూకీ - లెనార్లో ! నావళ్ణ చిత్రం వేయక తప్పదిక, (ఆతను తినకుండా 
ఆపుతూ) టెస్సా! వీరు చేపలు తినరు. ఈపళ్ళ్ళం తీసేయి! (ఈమాట 
విని లెనార్థో కొంచెం ఆశ్చర్యపోయి కారణమేదో వుంటుందని (గ్రహించి 
మళ్ళీ తేరుకుంటాడు. సీజరు చెల్లెలివంక వొక్క విషపు చూపు చూస్తాడు, 
లూ కీజియా దీనికి సమాధానంగా చిరునవ్వు నవ్వుతుంది. బెస్సా వచ్చి 
పళ్ళెం తీసుకుపోతుంది.) 

సీజరు - [ఏమీజరగనట్టుగా) రికార్డో నీగ్గాను కాళీగా వుండే ! 

రికార్డో _ (తొంచరగా) నాకిక ఏమీ వద్దు క్షమించండి, 

సీజరు _ యేమిటిది రికార్డో, వయనులో వున్నవాడివి. నీవే యిలా అంటే 
యెలా ? చూడు బాల్జాజార్‌ ! రికార్డోగారికి “దూంచిరకం”ి [దాక్షరనం 
తెచ్చి యియ్యి. 

('లూ|క్రీజియా ! చృసేగాలిచాను చూశావా! అన్నట్టు చెల్లెలి 
వంక చూస్తాడు పీజరు. చాల్టాజారు గానులోకి విషం ఖాను. 
లోని ([దావకం వంపుతాడు.) 

ఫయా -- లెనార్గో చేత వర్ణచిితం వేయించుకోవడం జరిగేపనికాదు. ఆనలు 
రేఖాచ్చితం గీయడానికే వొప్పుకోడు. ఒకవేళ విప్పుకున్నాడా వెయ్యడమే 
మొదలుపెట్టడు. ఎల్లాగో మొదలు పెట్టినా దాన్ని పూర్తి చెయ్యడు, 
మీలాన్‌లో యీయనగారు పోసిన కంచువ్శిగహం నంగతి యెర 
గని వారెవ్వరూ లేరు, (పళ్ళంలోవున్న చిన్న మాంనంముక్క 
కుక్కకి వేసి అది తినడం గమనించి తనూ తినడం మొదలు పెడుతుంది.) 
గ్నరాన్ని స్వారిచేన్తున్న వీరుణ్ణి తయారు చేయాలని అనలు సంకల్పం. 
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గుత్చాన్నిఎల్లాగో అల్లాగా చేశాడా వానిమీద వీరుడిమాట మళ్ళీ యెత్తిలేనా | 
పాపం ఈనాటికి ఆగు[రం రౌః; కోసం పతిగాపులు పడేవుంది, యిక యిన 
బెల్టా చితంగాని లెనార్డో మొదలు పెట్టాడో ఆవిడ అమ్మమ్మ అయినా అది 
పూర్తిగాదు. 

(బాల్జాజార్‌ రికార్హో గాను నింపుతాడు. ఏంజరుగుతుందో 
చూద్దామని రికాట్లో వెనకాలే నుంచుని వుంటాడు. రికార్డే 
తాగ డానికని గ్లాసు ఎత్తుతాడు. లూ(క్రీజియా (పమాదవశాత్తు 
ఇయ్యి గానుకో తగిలినట్టు-గా తన చెయ్యి యెత్తి గ్లాసులో (చదాక్ష్న 
రసం ఎగిరగొట్టుతుంది. అదిచింది 'వెనకనుంచున్న బాల్లాజార్‌ 
నోట్లో కొంచెం పడుతుంది, అతను భయపడి వగండాలోకి పరు 
గెత్తు తాడు.) 

లూక్రీ _ రికార్డో క్షమించు. పొరపాటు జరిగింది. చూళ్ళేదు. 

రికార్డో _ తప్పు తమదికాదు నాది! 

లూ[కీ - తప్పునాదే! చితపటం నందడిలో చూచుకోలేదు. 

సీజరు _ లెనార్డో నీబొమ్మ గీస్తానని మాట ఇంకా ఈయలేదు కదూ? 

లూ[క్రీ - మాట యివ్వక పోవచ్చు ! తప్పకుండా నా బొమ్మ వేస్తావుకదూ 
లెనార్లో | 

డావిన్సీ - నన్ను క్షమించాలి మీరు, 

ల్మూక్రీ _ సాకులు చెప్పడాని కిక వీల్లేదు. నా కోరిక నెరవేర్చక తప్పదు. 

సీజరు _ నీ ఇంజనీరు వృత్తి కిదేమీ భంగం రాదు లెనార్లో ! 

లూకి _ సీజరుమాట విన్నావుగా ! నీకోనం (ప్రత్యేకంగా వొకగదికూడా 
నాయింట్టొనే ఏర్పాటుచేస్తాను. 

యిన -_ పనిలొపని నాబొమ్మకూణా వెయ్యాలి నుమా. 

ఫయా - నాదికూడా వెయ్యాలి,.... కన యింతకన్నా మాముగ్గుర్నీ కలిపి 
వేస్తే తీరిపోతుందేమో ! మేం మంటే లూ కీజియా, యినబెల్లా, నేనూను. 

అ అడిగ, ఆజ్ఞాపించి నాచేత బొమ్మలు వేయించలేరు. మీరు చెప్పే 
నిర్ణిత కాలంలో, నిర్దీతమైన వెశాల్యంలో,. బౌమ్మలువేయడం నావల్ల 
మాత్రంకాదు. ఓక చిన్న కథవుంది. పూర్వం వొక చితలేఖకుడున్నాడట. 
ఆయనభార్యతో అనేవాడట “ఇదిగో యిలాచూడు ! నువ్వు వడ్డించేసేయ్యి 
నెను యీలోగా వొక బుషిబొమ్మ వుంది గీసేని వచ్చేస్తాను.అలా చెప్పడం 
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గాని చేయడం గాని నావల్లగాదు. నామననుని కంపింప స విగ్రహం 
కావాలి. నేను అప్పుడే బొమ్మ గీయగల్లుతాను, నేను లబొమ్మలు 
వేయడం మానేశాను. 
యిన -- చక్కని స్త్రీమూర్తి కోసం వాడవాడలా వెతుకుతున్నావని తెలిసికూడా 
నువ్వు చెప్పేమాటలు తస డావిన్సీ ? 
లూ! క్రీ _ యేమి టేమిటీ? స్ర్రిమూర్తిదా 
యిన - అవును. వొక సామాన్య పల్లెః స స్రేమూర్తిద్మి....... మోనాలిసా 
అనేది.... =. 
లూ[క్రీ - సామాన్య స్ర్రనే నువ్వు చిత్రించడానికి పూనుకున్నప్పుడు నాబోటి 
వాళ్ళ చ్మితం వేయడం నీ కేమంత కష్టమైన పనికాదు లెనార్డో ! 
డావిన్సీ - అమ్మా! యిండాక చెప్పన మాటలే మళ్ళీ అంటున్నందుకు 
క్షమించండి. చి తకారుడు చేయవలసింది విగహం నకలుగీయడం 
కాదు. నిజమైన చి తకారుడు తను గీ సేవా వాళ్ళ హృదయభావాల్ని |పతిబిం 
వింపజేయగల్లడంతి గాని తృప్తిప పడలే 
(బాల్లాజార్‌ తూలుతూ వడ్డన బల్లదగిరకి వస్తాడు. చేత్తో 
కెడుపు పట్టుకొని నుందుం టాడు.) 
లూూ(కీ - నా మనోభావాలు బొమ్మలో బాగానే కనిపిస్తాయనుకుంటాను, 
ఫియా -- చక్కని ఆ(ఫెంచిదుస్తులు వేనుకు కూచుంటే........ 
డావిన్సీ - నేను చెప్పే దేమంటే....... .... 
లూకి - చెప్పడాని కేమిలేదు...........పత్యేకంగా గది ఈయడం, దాంట్లో 
పరికరాలన్నీ నమకూర్చడమే యిక మిగిలింది. 
డావిన్సీ - నామాట కొద్దిగా వినండి, 
ల్యూకీ _ ఇక మాట లేమీలేవు ! అన్నీ స్థిరపడి పోయాయి. 
డావిన్సీ - కాని నాదొక చిన్న మనవి! 
లూ[కీ _ చిన్న పటమైనా ఫరవాలేదు. 
డౌవిన్పీ _ చిన్నా పెద్దా గాదు ముఖ్యమైంది, చూడండీ... 
లూ(కీ - అనవనరపు 'టడ్డులు పెట్టవద్దు, లెనార్డో, అనూ. rer 
భరించే అలవాటూ, వోపకా కూజా po లేదు | 
డావిన్సీ -- ఏది ఏమైనా మీరు నన్ను క్షమించి వదలివేయాలి. 
ల్మూక్రీ _ నరే అయితే! 
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(నునసులో చిరాకు సదుగుంది. సీజరు వెటకాగ౦గా చూస్తూ 
చిరునవ్వు నవ్వుతాడు. ఇది మనీ చాపన్షు వూరుకుంటుంది 
లూ శ్రీజియా. అంతా నిశ్శబ్దం, ఇంతలో ఎపం'వై పునుంచి చాల్డా 
జార్‌ (పవేనీస్తాడు.) 

టెస్సా - ఏమైంది ? 

బాల్టా _ నాకూ విషం........ పడందనుకుంటాను. 

టెస్సా = అనుకోవడమేమిటి ? నీకు తెలియదా? 

బాల్దా - చచ్చిపోతానని భయంగావుంది ......... పర ఏంజరుగు 
తుందో ! 

(నెమ్మదిగా మూల్లు తాడు. చెసా చిగాగా తలతిస్వ్పకుంటుంది, 
మూడో సారి వడ్డు చేసిన పళ్ళాలు తేవడానికి "నెళ్ళిపోతుంది.) 

రికార్డో (ఎలా అయినా నంభాషణ ఆరంభించాలని) లెనార్హో ! ఫ్లోరెన్సు అన్ని 
విషయాల్లోనూ ముంవడుగు వేస్‌నా (దాకరసాల కృషిలో మా(శం వెనక 
బడి వుస్పదని చెప్పక తప్పదు, 

డావిన్సీ _ (ఈమార్చుకు నంతోషంచి) దాక్షతోటల వ్యవసాయంలో కొన్ని 
కొత్తమార్పులు అత్యవసరం. అదిగాని మేం చేయగలితే మేలురకంపంట 
పండించగలం, 

రికార్డో  మీదేశంయొక్క శీతోష్టస్టితి మా టేమిబేస్తారు ? 

డావిన్సీ - |పస్తుత వాతావరణం మాకుచాలు. నా సొంత తోటలో కొన్ని 
మార్పులు జేసి వ్యవసాయం చేస్తున్నాను. అది బాగానే ఫలిన్తూంది. [చాక 
తోటలకి నేల గుల్లగా వుండాలి. గుల్లగా వున్నా సారవంతంగాకూడా 
వుండాలి. అందుకని ఎరువుతోపాటు గులకరాళ్ళు బాగా నమృద్దిగా వేస్తు 
న్నాను, దీనివల్ల [దాక్షతీగల వెళ్ళు నేలలో బాగా చొరబారుతాయి. 
న. గాలీ బాగా పీల్చుకుంటాయి, ఫలితం మంచిపంట, మేలురకం 
పళూ 

వియ్లూ- సరి నరి! మళ్ళీ యింకో కొతవిషయాన్ని గురించిన వుపన్యా 

రికార్డో = మిరెన్నిచెప్పినా [దాకరసం తయారుచేయడమే వొక (పత్యేక 
కళంటే నమ్మండి ! 

డావిన్సీ _ లోకంలో తేలిగ్గా చేసే పనుల్లో వొకటి (దాకరనం తయారుచేయ 
డం! అయితే తయారుచే సేప్పుడు మాతం కొన్ని ముఖ్యమైన పనుల్లో 
తగిన (గద్ద తీనుకోవడం చాలా అవనరం, (దాక్షరనం నిలవబెట్టె పాత 
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లకి తప్పనినరిగా మూతలుండి తీరాలి, ఏమా తం గాలి లోపలికి చొర 
బారగూశదు. గాలి లోపలికి వెళ్ళిందా సారమంతా పోయించన్నమాటే ! 
అక రెండో విషయం కళతో అశద్ధగా...!.... 
ల్యూకీ _ లెనార్హో ! (దాకరసగుణగహణపెత్తవి కూడానా నువ్లు॥! నా [వాక్ష 
రసాన్ని చవిచూసి నువ్వు గుణం చెప్పాలి | (వెనక్కి తిరిగి) బాల్టాజార్‌! 
లెనార్జోగారికి “మాంచిరకంో”ి డాక్షరనం కొంచెం తీనుకురా రుచిచూసి 
చెపుతారు, (టెస్సా వెళుతూ *“మాంచిరకంి అనేమాట వినబడి ౪ బాల్జాజార్‌కి 
సౌంజ్ఞచేస్తుంది. జార వాల్‌ వశ్డనబల్లవెవు ముఖం పెట్టుకున్న మూలంగా 
ల్యూ జియా మాటలు విన పడవు.) 
టెస్సా - (నెమ్మదిగా) వినబడ్రంటివా? “మూంచిరకంగి దాక్షరనం కావాలంటు 
న్నారు బాల్హాజార్‌, నిన్నే విషం కలిస యియ్యమంటున్నారు. (వాల్టా 
జార్‌ వురిఇ్య్కపశతాడు. టెస్సా (టే కిందపెట్టి విషంవుంచిన ఫాను కించ 
పెడుతుంది. అది కాళీగా వుండడం చూని లెనార్గో యిచ్చిన ప స! 
విషమనుకుని డావిన్సీ గ గానులో కొంచెం వొంపుతుంది: ఈలోగా కింది 


నంభాషణ జరుగుతుంది. ) 
డావిన్సీ మీరు వుత్త మమైనవా న్సిగా నం. గదామీ ? బల్లవగ్గిరకీ (చాక 


రసాన్ని రప్పించారు. మి విచక్ష కిని కావనేబంత మూర్జుకి కాదు. 
లూ క్రీ - స్‌ వాగడ్రలకేంగాని య. దీన్ని తాగి మీఅభి ప్రోయేం చెప్పక 
తప్పదు. 
డావిన్సి -. వైద్యుడు (చాక్షరనంజోలికి వెళ్ళవద్దని మందలించి మరీచెప్పాడు, 
ఫయా - వట్టి మాటల్లో గుణఖగణాల్ని యెలా నిర్ణయిస్తావు? 
డావిన్సీ _ క్షమించండి [న న్ను అర్హం చేనుకుని వచలివేసా ఆ రనుకుంటున్నాను, 
లూక్రీ - నాకేమీ ఆర్థంకాదు. పైగా క్షమించడం నావల్ల 'నయేపనికాదు. ఇంత 
న! యిలాటి దెపుడూ చవిచూసి కూడా వుండవు. 
(చెస్ఫా (దాతమరసం తెచ్చి దగ్గిర పెడుతుంది. గాసు పెకెత్తి 
చూసి మళ్ళీ వాసన చూస్తాడు.) 
డావిన్సీ - మీ అభిరుచి కిదే నా ధన్యవాదాలు. చాలా మంచిరకం [దాక్షరనం, 
రంగూ రంగుకు తగ్గా నువాననా కూడా వుంది. పైగా మేలుకరం 
తోటల్లో తయారుచేసినట్టు కనబడుతుంది. 
(శాగకంచానే ₹₹ గాను కింద పెడతాడు. ఈలోగా బాల్టాజూర్‌' 


తకేరుకుంటాడు, కెస్సా వంచిన ఫ్లాస్కులోంచే ((-పేమర? సాన్నిి 
అందరిగ్గాసుల్లోను వంచు తాడు బాల్టాజార్‌. ) 
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ఫయా - కొంచెం కూడా రుచిచూడకుండానే బల్లమీద పట్టెశావేం లెనార్జా | 

సీజరు -_ రుచైనా చూడకుండా రుచిగా వుంచని. యెలా నిర్ణయించా వు? 

ల్మూకీ - మనస్పూర్తిగా పరీక్షించి, తాగి చూస చెప్పాలి. తప్పదు లెనా నార్గో | 
(విధిలేక భయపడుతూ, భయపడుతూ కొంచెం రుచిచూస్తాడు. లూకి 
జియా సీజరూ ముఖముఖాలు చూనుకుంటారు. వికణంగా లెనార్హోవంక్ర 
చూస్తారు. తాగి తాగడంతోనే “(పేమరనంి లెనార్హోమీన పనిచేస్తుంది. 
ఇక ఆగకుండా గుటగుటా మిగిలిన రసాన్ని తాగేస్తాడు. వెంటనే ఫయా 
మెట్టా వగ్గిరిగా జరుగుతాడు.) 

ఢావిస్సీ - ((పెమగా) ఎంత సాంవర్యవంతమైన గులాటి మనా; విరంంవ 
కుండా, పరిపక్వం కాకుండా మననును రంజించచేసే నువానన వెదజల్ల 
లేదు, నోరూరజేసే రనమయత్యం దానికి రానేరాదు. 

లకీ - (ఆశ్చర్యంగా) నేనెప్పుడూ యిలా అపుతుంవనుకోలేము ! 

సీజరు _ (చాక్షరసాల గుణ గాహకత్యంలోంచి, గులాబీల సౌరభ (గాహ్యం 
లోకి పోయింది వుపన్యానధోరణి ! 

డావిన్సీ - నీపేరు వుచ్చరించడానికే భ్రెర్యంలేదు ఫ యామెట్టా త ఫియా 
మెట్టా.......న్మీఫ్రాథ సౌంచర్యం నన్ను పూర్తిగా ఆకర్షించి తన కైవశం 
చేనుకుంది. నువ్వు నిజంగా వికసించి శోభాయమానంగా నువాననలు 
వెదజల్లే గులాబిపూవువే నుమా ! 

ఫ్‌యా -- (వేళాకోళం చేస్తున్నాడనుకుని) లెనార్లోకి నటించడం కూడా బాగా 
చేతనవును ! 

డావిన్సీ - (నిలబడి) మొదటి చూపులోనే నీదాను జ్ఞయిపోయాను. 

రికార్డో _ నఠనత్వంలోనూ గట్టివాడే, 

యిన _ యౌవ్వనంలో యెలోవుండేవాడో | 

ఫియా -- నాకొత్త (పియుశి ఆరోగ్యంకోనం మీరందరూ !దాక్షరసాన్ని తాగక 
తప్పదు, 

(భాల్డాజార్‌ తెచ్చిన గ్లానులు అందరూ తీసుకుని తాగుతారు.) 

డావిన్సీ -- (ఫియామెట్టా ముందు కుడివైపుగా మోకరిల్లి) నా మొర కొద్దిగా 

నిని మరీ నన్ను తృణీకరించు (పేయసీ |! నేను నీకు తగినవాణ్ణి కాక 


పోవచ్చు. కాని నీమీన స్త నన్ను దహించేస్తుంది. ఈబాధ నిక భరిం 
Ras 


- ((పేమరసం (పభావం పనిచేస్తుంది.) ఎంత నుందరమైన క్షణమిదీ! 
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డావిన్సీ - నీలాల నింగికింవ, నిర్మల సరోవరంలో, నీలిశలవల్టా వికసించి 
సనవసవలాడుతూన్న అనీలికనుల కిపపంచంలో యేవి నరితూగుశతుంది ? 
మహాశిఖరోన్నతమైన నీ సౌందర్యాన్ని కళ్ళారా చూడడానికే ఈ పాంకు 
దేహుని కర్తత లేనప్పుడిక నినిర్మలతనూ సౌందర్యాన్ని తాకి చూడ్తాని 
కెక్కుశ సాహనం వుంది? నమీది తీయని తలవులకో నా కుత్సాహం 
ద్విగుణీకృత మౌతుంది, నాచ్ని తరేభారాజిగా చేసి నిన్నమరజీవిని బేస్తాను 
నాశిల్స నుందరిగా నిన్ను ఆరాధిస్తాను, మహోన్నత సాథాల్ని నిర్మించి 
నీకు కాన్కగా అర్పిస్తాను. పర్వ్యతగిర్హరులపై వారథుఐను కట్టి నీపాదాల 
ముం దుంచుతాను, (సపేమరసం అందరిమీదా పనిచేస్తుంది, రికార్డో 
లూ, క్రీజియూమీద తన (పేమ వెళ్ళబోనుకుంటాడు. మరుక్షణంలోనే అన 


టెల్హామీచ మమత వెల్లడిచేస్తాడు సీజరు.) 
రికార్డో _ ల్యూక్రీజియా మం లూ[క్రీజియా ern ,....అని పిలిచే చనువు 


నా కన్నుగహిస్తావా ? నీమూర్తి పైన నాకళ్ళు (వ్రాలి మళ్ళీ తిరిగి రాలేదు. 
నేకు నీపావదానుణ్ణి. నీకు నడా బానినగా వుంటాను. సంతోషంగా ! 
నీనుందర వీక్షణాలే నాకు వీడని ఆనుబంధపు నం కెళ్ళు! 

లూ|కీ - (లేచి నిలబడి ఎడంవైపు వెళుత్యుంది. గుండెలమీద చేతులు వేను 
కుని) రికార్డో! ఎవరూ రగుల్కొల్పని |పేమాగ్ని నాహృదయంలో నువ్వు 
రగుల్కొల్పేవు | | 

రికార్డో _. (మోకరిల్లి) ఆంతన్లుల్లో తేడావున్న నిన్ను (ప్రేమించి ఎంత బాధ 
పడ్డానో నీకెలా చెప్పను? నీ కి విషయం చెప్పే సాహనం కూడా లేక 
పోయిందినాకు. “భగవంతుడా! లూూకిజియా కింత అందం ఎందు 
కిచ్చి నన్ను బాధపెడుతున్నావు ? అందని మానుపండుకు ఆగించే దౌర్భా 
గ్యం నా కెందుకు కలగజేశావు? లోకంలో ఎందరో అందమైన స్త్రీ 
లున్నారే! ఈవిజ్ఞే నే నెందుకు (పేమించాలి? అనుక్షణం నాహృద 
యంలో మెదులుతూ ళన సౌంవర్యంతో నన్ను కాల్నేస్తున్న ఈమూర్తి 
నుంచి నే నెలా తప్పించుకోగలను ?”అని దైవంతో మొర పెట్టుకున్నాను. 


లూ| క్రీజియా ! నావంటివాణ్ణి అన్ముగహించలే వా ? నీనిర్మలహృదయం నా 
(పేమ నంగీకరించటేదా ? నీకోసం దహించుకుపోతున్న వీడిపైన నీకిం 


చుక్తె నా జాలిలేవా? 
సీజరు _ (రికార్డో తర్వాత) యినబెల్లా ! చిరకాలంకిందటేనా హృదయం 


నీకర్పించాను. నువ్వు నాఆరాధ్య దేవతవి, నానోముల పంటవి. [పపం 
ప్ర] 


చానికి చిరునవ్వుతో కనిపంచాను. కాని హృదయంలో అహోరాతొలూ 
న్‌ు (ప్రేమనే అగ్నిజ్వాలను భరించాను. నువ్వు నాశక్సికీ (పతిభ& 
మూలానివి, నువ్వులిని నా జీవితం వృథా ! దేవీ నువ్వు నావానివి! 
యిన - సీజర్‌........ న్మపేమకి కృతజ్ఞారాల్చి ! 
సీజరు - (కుడిఏక కాగా మోకరిల్లి) ఈ పసం నంలో నువ్వు నాకోసం పుట్టావు, 
నీపాదస్పర్శవల్ల ఈభూమికూడా పవి తమైపోయిండి. J వుండబల్రై ఈ 
భం నాన్ఫష్టల”ి నూతనసాంచర్భం వచ్చింది. నువ్వు పిల్సిన 
(చ్చా వాయువులు, నువ్వు తాగ ఏపాన తీర్చుకున్న నిర్మల జలాలూ 
స్వీకరించడానికి గాని, అనుభపించడానికి గాని నే ననర్జుఖై ! నిన్ను 
తాకలేను నరిగదా, ససున్తుల అంచుల స్పర్శకూడా భరించే శక్తి నాకు 
లేదు వేవీ! న్యరానికీ, పాతాళానికి. ఆకాశానికి భూమికి వున్నంత తార 
తమ్యం వుంచి మనిట్ధరి మధ్యా! నిన్ను (సేమి.చే సాహనం, నిను 
పూజించే ధైహ్యం నాకు [వసాతయంవ బడ్డాయి. నీచల్లని చూపుకోనం నానర? 
సం౦ థఢారపోన్తాను........ నీచిరునవ్లంల ఐన్నెలకోనం....... * నర్వ [పపం 
చాన్నీ వచట వెడతాను,.......... 

[ఇలా ెగ పడే వగకూ అందరూ దూట్టాడుతూ-నే వుంటారు. 
పాల్టాజూర్‌. కూడా నడ్జనబల్ల దగ్గిగకి వచ్చి కొంచెం “(పేమరసంి 
పోసుకుని తాగుతాడు, ల్‌స్చా సూడా అక్కడికి పస్తుంది. దాని 
"వెంట పరుగత్తు తాడు, బల్లయట్టూ తిరుగుతూ దాగుడుమూత 
లాడుతారు. పక్కనున్న వారిని కూడా గమనించరు, కవ్వించి 
నవ్వించి చివరికి కెస్వాని పట్టుకుంటాడు. దాన్ని కొగిల్లోకి తీసు 
కునేస్పుడు తెర పడిపోతుంది.) 


గమనించవలసిన విషయాలు 


[కుక్కపిల్ల ఏదైనా పనికివస్తుంది. మొదటిసారి మంచిరొ క్రై 
గాని మాంసంముక్క_గాని ఫీయా మెట్టా కుక్కకి చేయవచ్చు. 
శెండవసారిమా[తం ములక్కాదయైన వాసనకి నీచు రానీ వేస్తే 
అది వాసన చూసి తినకుండానే వదిలేస్తుంది కుక్క, దీనివల్ల 
ఆది విషం వుందని (గ్రహించి వదిలి'వేసినట్టు _పేకుకులకు కనబడు 
తుంది. వూర్వం యిటలీలో ఫోర్కు_ల్యూ కత్తులూ వాడినా (పతి 
సారివడ్డన కూ మార్చినట్టు లేదు. అందుకని (పతీసోరీ పళ్ళాలు 
మార్చినప్పుడూ కల్తీ" ఫోరూూూ మార్చనక్కరలేదు. కెస్పా 
పళ్ళాలు' త్వరత్వరగా మార్చడం ముంటేబాగా (ప్రాక్టీసు చేసుకో 
వలనీ వుంటుంది. లేకపోతే కాలం చాల్లూ...వ్నధా అవుకుంది.]. 
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